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	Carol, jako vždy.

	

	A Dougu Roemerovi, strážci ohně.



	




	

	
		Prolog



	Byla to epocha velikánů.

	Ve stále více se rozpínající Demokracii pro sebe nenašli místo, a tak, aby mohli volně dýchat a uplatňovat svou sílu, obrátili pozornost k odlehlým, prázdným světům Vnitřní Hranice. Přitahovaly je, tak jako plameny vábí můry, stále blíž a blíž k zářícímu Galaktickému Jádru.

	Ano, tísnili se v lidských tělech, tedy alespoň většina z nich, a přesto byli velikány. Nikdo nevěděl, proč se jich právě v tomto okamžiku zrodilo tolik. Kdo ví, možná jich v Galaxii, plné malých lidí, ovládaných ještě menšími přáními, bylo potřeba. Není vyloučeno, že to vše způsobila divoká krása Vnitřní Hranice, protože ta určitě nebyla místem pro obyčejné muže a ženy. A možná se velikáni začali znovu rodit proto, že v posledních tisíciletích neexistovali.

	Bez ohledu na důvod, proč se objevili, dorazili až za nejzazší meze prozkoumané Galaxie, roznášejíce lidské sémě po stovkách nových světů a zároveň vytvářejíce cyklus legend, které zemřou až v okamžiku, kdy už si lidé nebudou schopni o hrdinských činech vyprávět.

	Byl tu Vzálený Jones, jehož noha se dotkla více než pěti set nových světů, a který nikdy nezjistil, co vlastně hledá. Vždycky si však byl stoprocentně jistý, že to nenašel.

	Byl tu Pištec, jehož pravé jméno nikdo neznal, který zabil víc než sto lidí i mimozemšťanů.

	Byla tu Páteční Nelli, která za války proti Settům přeměnila svůj nevěstinec v nemocnici a nakonec se dočkala toho, že z něj lidé, co se ho dřív pokoušeli zavřít, udělali svatyni.

	Byl tu Džamal, který nezanechával otisky prstů ani stopy rukou a loupil v palácích, o nichž se dodnes neví, že byly vyloupeny.

	Byl tu Vsaďsvět Murphy, který vlastnil postupně devět zlatonosných planet a o všechny přišel u hráčských stolů.

	Byl tu Ben Ami Lamželezo, s mimozemšťany zápasící pro peníze a lidi zabíjející pro zábavu. Byl tu Markýz z Queensbury, který bojoval bez jakýchkoli pravidel a Bílý Rytíř, albín, vrah padesáti mužů, Sally Čepel a Věčný Chlapec, který se po dovršení devatenácti let z ničeho nic přestal na dvě staletí měnit. Baker Katastrofa, pod jehož nohama se třásly celé planety, i exotická Perla z Maracaibo; Šarlatová Královna, jejíž hříchy proklínaly všechny rasy Galaxie, i Ježíšek; Jednoruký Bandita s vražednou protézou a Matka Země; Ještěrka Malloy i jen na oko sympatický Hrobař Smith.

	Velikáni.

	A přesto se zjevila bytost, která se tyčila nade všemi, žonglovala s osudy lidí i světů, jako by to byly hračky, bytost, která přepsala dějiny Vnitřní Hranice a Spirálního Ramene a dokonce i samotné Demokracie. V různých částech jejího krátkého, ale zato bouřlivého života, jí říkali Věštkyně, Orákulum a Prorok. A když zmizela z galaktické scény, jen hrstka přeživších znala její skutečné jméno, svět, kde se narodila, nebo začátek celého příběhu. To už je úděl velikánů a legend.

	Ale ona se narodila, žila, měla jméno a dokonce byla i dítětem.

	Toto je její příběh.
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	Horký, suchý vítr se hnal po povrchu Poslední Šance, zapadlé planety na okraji Vnitřní Hranice. Prašné víry se zvedaly do výše šedesáti stop, dýchání se stalo téměř nemožným a těch pár zdejších zvířat se zahrabalo do země, aby tam prachovou smršť přečkalo.

	Hlavní ulicí jediného obchodního města na planetě kráčela osamělá postava v nepopsatelných šatech, s tváří chráněnou před částečkami písku protiprachovou maskou, a nedívala se napravo ani nalevo. Náhle vítr rozrazil dveře opuštěné budovy a muž se bleskově přikrčil, tasil zbraň a na zdroj hluku vystřelil. Dveře na chvíli zazářily jasnou modří a pak zmizely. Muž se ještě chvíli nehýbal, potom zasunul zbraň do pouzdra a pokračoval v chůzi směrem k jasně osvětlené budově na konci ulice.

	Zastavil se asi dvacet yardů od cíle, dal si ruce v bok a budovu před sebou si prohlížel. Její zdi byly vytvořeny z titanové slitiny s těsnými molekulárními vazbami, opracované tak, aby vypadala jako dřevo. Z přední verandy vedly dvoje velké dveře, oboje do přeplněného interiéru Konce Cesty. Z místa, kde stál, nedokázal rozeznat, kterou část tvoří bar a kterou kasino, ačkoliv odhadoval, že kasino je vzadu, kde by mohlo být lépe chráněno proti možným loupežím.

	Dveře se na okamžik otevřely, muž se ukryl za stojící vůz a znovu vytáhl zbraň. Objevila se vysoká žena, udělala jeden krok směrem do prachu, pak potřásla hlavou a s kašláním se vrátila zpět do budovy.

	Muž přešel zpátky doprostřed cesty a znovu se na budovu zadíval. Nakonec pokračoval v chůzi, po chvíli zahnul doleva a dům obešel. Nebyla tam žádná okna, což jej vzhledem k síle písečné bouře nepřekvapilo, ale nepřežil by tak dlouho, kdyby nebyl důkladný, a proto každou známku po vchodu metodicky zkontroloval. Všechny dveře byly zavřené, pravděpodobně zamčené a napojené na bezpečnostní systém. Chvíli uvažoval o možnosti vylézt na střechu – bylo v jeho silách vyšplhat po stěně budovy, zdrsněné působením větru a písku – ale neviděl žádnou výhodu, kterou by mu to přineslo, a myšlenku zavrhl.

	Nakonec usoudil, že nemá jinou možnost než vstoupit jedněmi z dveří v průčelí budovy. Znepokojovalo jej to – nestaral se o to, že bude po vykonání práce identifikován, dával však přednost tomu, aby na sebe nepoutal pozornost dříve, než si peníze vydělá – nenabízela se ale žádná jiná zjevná možnost a z protiprachové masky měl pocit sevřenosti, a dokonce i klaustrofobie.

	Uvědomil si, že stále drží zbraň, že ji drží od chvíle, kdy se na okamžik z budovy vynořila ona žena, a opět ji zasunul do pouzdra. Pak vystoupil po třech schodech na verandu, přešel ji, vstoupil do Konce Cesty a sundal si masku. Chtěl si to místo ohmatat, najít svou kořist, spláchnout prach v ústech jedním nebo dvěma pivy a pak se dát do práce.

	Jak očekával, bylo zde plno. Podél levé stěny přední místnosti se táhl dlouhý chromovaný pult, napravo byl roztroušený asi tucet stolků. Klientelu tvořili hlavně lidé, neboť toto byl lidský předsunutý svět, ale tu a tam seděli Canphorité, Lodinité a pár bytostí, jejichž rasu nikdy předtím neviděl.

	Zadní místnost byla stejně velká jako výčep, a dokonce ještě zaplněnější. Stály tam stoly s ruletou, kostkami, pokrem a dva další, honosící se cizími hazardními hrami. Prohlédl si tváře kolem stolů, zvědavý, která z nich, pokud vůbec nějaká, patří jeho kořisti. Nakonec se otočil a přešel k baru.

	Na druhé straně pultu se k němu přiblížil holohlavý, tlustý, lehce kulhající muž.

	„Dobrý večer,“ pozdravil. „Co si dáte?“

	„Pivo.“

	„Hned to bude,“ řekl muž za barovým pultem, postavil sklenici pod pípu a aktivoval ji. „Ještě jsem vás tady neviděl.“

	„Právě jsem dorazil.“

	„Omlouvám se za to dnešní všivé počasí,“ pokračoval barman. „Obvykle je Poslední Šance pěkné a příjemné místo, i přesto, že je trochu chladná.“

	„Nepřijel jsem kvůli počasí.“

	„Dobře. Pak nebudete zklamaný.“

	Muž zvedl sklenici ke rtům a jedním dlouhým douškem ji do poloviny vyprázdnil.

	„Potřebuju malou informaci,“ řekl a otřel si hřbetem ruky ústa.

	„Pokud vám ji můžu dát,“ odvětil barman.

	„Někoho hledám.“

	„No, znám tady skoro všechny. Kdo je to?“

	„Muž jménem Carlos Mendoza. Někteří mu říkají Ledař.“

	„Aha, Mendoza?“ zeptal se barman. Rozhlédl se po místnosti. „Dlužíte mu nějaké peníze? Můžu mu je dát místo vás.“

	„Jenom mi ho ukažte.“

	„Doufám, že nehledáte potíže,“ řekl barman. „Říká se, že Mendoza je pěkně nepoddajný zákazník.“

	„Co hledám, není vaše starost,“ odpověděl muž chladně.

	„Fajn,“ pokrčil barman rameny. „Jenom jsem si říkal, že když ho neznáte, pravděpodobně si vás najal někdo, kdo ho zná. Napadlo mě, že bych vám mohl ušetřit trochu potíží.“

	„Nechte si své nápady pro Mendozu.“

	„Dobrá,“ pokrčil barman znovu rameny, „alespoň jsem vás varoval.“

	„V pořádku, varoval jste mě,“ řekl muž. „A teď mi ho ukažte.“

	„Vidíte toho chlápka, který sedí v rohu sám?“ zeptal se barman. „Toho celého v černém?“

	Muž přikývl. „Je ozbrojený, jako by šel do bitvy,“ odpověděl. „Laserová pistole, zvuková pistole, projektilová pistole. Pravděpodobně má v botě zastrčený nůž.“

	„Vlastně má nože v obou botách,“ ozval se barman. Na okamžik se odmlčel. „Jste si opravdu jistý, že chcete pokračovat?“

	„Je to moje práce,“ řekl muž, obraceje tvář ke své kořisti.

	„Mohl byste mluvit,“ navrhl barman. „Ledař je vždycky ochotný místo boje mluvit.“

	„Skutečně?“

	„Tak jsem to slyšel.“

	„Neplatí mě za mluvení,“ odpověděl muž.

	Udělal několik kroků směrem k muži v černém a zastavil se.

	„Mendozo!“ řekl hlasitě.

	Když se na něj muž v černém zvědavě podíval, většina pohybu u hracích stolů ustala.

	„Mluvíte se mnou?“

	Mužovy prsty se vznášely nad pažbou zvukové pistole.

	„Je čas umřít, Mendozo.“

	„Znám vás?“ zeptal se muž v černém.

	„Všechno, co musíš znát, je, že jsem to poslední, co kdy uvidíš.“

	Náhle příchozí ustoupil a přes tvář mu přeběhl výraz zmatku. Rychle zamrkal, jako by se snažil pochopit, co se stalo, pak vydechl a padl s nožem trčícím ze zad na obličej.

	Barman nad něj přikulhal, vytáhl nůž, který s takovou smrtící přesností hodil, a otřel ho do barové utěrky.

	„Každý týden pošlou mladšího a pitomějšího,“ řekl a nohou obrátil muže na záda. „Žádný problém, přátelé,“ oznámil zvýšeným hlasem. „Jenom náš týdenní návštěvník kdoví odkud.“

	A protože byl, kdo byl, většina zákazníků jej poslechla a vrátila se ke sklenkám a hazardu.

	Muž v černém k němu přešel a zadíval se na mrtvolu.

	„Už jsi ho někdy viděl?“ zeptal se barman.

	„Ne,“ odpověděl muž v černém. „Ty víš, kdo to je, Ledaři?“

	Ledař potřásl holou hlavou. „Nemám tušení. Ale tenhle měsíc byli čtyři. Někdo opravdu chce moji mrtvolu.“ Odmlčel se. „Jenom bych rád věděl proč. Zatraceně, nebyl jsem z téhle planety pryč už skoro čtyři roky.“

	„Kdybys ho nezabil, možná jsme to mohli zjistit,“ řekl muž v černém. „Koneckonců, proto jsi mě přece najal. Vůbec mi moji práci neusnadňuješ.“

	„Usnadnil jsem ti tvoji práci,“ opáčil Ledař. „Dostal by tě.“

	Muž v černém se zamračil. „Proč si to myslíš?“

	Ledař si klekl, sevřel levou ruku mrtvoly do své a předvedl její ukazováček.

	„Protetický,“ řekl. „Zahlédl jsem to u baru, a když se otočil zády, viděl jsem, že má pod košilí energetický zdroj. Zatímco bys vytahoval zbraň, on by na tebe jenom ukázal a vypálil by ti díru přímo do prsou.“

	„No, ať se propadnu!“ zamumlal muž v černém. „Myslím, že jsi mi opravdu usnadnil práci.“

	„Strhnu ti to z platu,“ ozval se Ledař ironicky.

	„Víš, že jednou sem přijde někdo, kdo bude vědět, jak vypadáš,“ řekl muž v černém. „Co budeš dělat pak?“

	„Asi se schovám,“odpověděl Ledař. „Mezitím přesuňme našeho zesnulého přítele do mé kanceláře a podívejme se, co se o něm můžeme dovědět.“

	„Mám pocit, že bude stejný, jako ti ostatní, které jsi mi popsal,“ předpovídal muž v černém. „Žádné doklady, žádné otisky prstů, chirurgicky změněná sítnice.“

	„Pravděpodobně,“ souhlasil Ledař. „Ale stejně se podíváme.“

	Muž v černém pokrčil rameny a pokynul několika dalším mužům, aby zvedli mrtvolu. Zamířili s ní ke kasinu.

	Ledař jim okamžitě zastoupil cestu. „Ven, a jděte kolem,“ řekl. „Máme tady zákazníky. Jak by se líbilo vám, kdyby někdo kolem vás vlekl mrtvolu, zrovna když popíjíte?“ Odmlčel se a zhluboka si povzdechl. „Neodpovídejte. Prostě to udělejte.“

	Změnili směr a vynesli mrtvého muže ze dveří.

	„Dobrá,“ ozval se muž v černém. „Řekneš mi konečně, o co tady jde?“

	„K čertu, sám bych to chtěl vědět,“ odpověděl Ledař, odkulhal k baru a natočil si pivo. Jedno nabídl i muži v černém, ten ale odmítl.

	„Toho příštího nezabíjej a možná se to dozvíš.“

	„Každý, kdo po mně na Poslední Šanci půjde, zemře,“ odpověděl Ledař rozhodně. „To je část mýtu, který jsem vytvářel tři desetiletí. Kdybych nechal některého z těch bastardů naživu, z mýtu by se stala pohádka a pak by po mně šli každou hodinu, místo každý týden. Bůh ví, že jsem si během let nadělal nepřátel dost.“

	„Tak proč sis mě vůbec najal?“ zeptal se muž v černém znechuceně.

	„Jak říkáš, některý z nich může vědět, kdo jsem – a já jsem jen jedenasedmdesátiletý muž s pivním břichem a umělou nohou. Neboj se, až tě jednou budu potřebovat, své peníze si zasloužíš.“

	„Měl jsi mě nechat jednoho z nich zmrzačit,“ řekl muž v černém. „Pak bychom nějaké odpovědi dostali.“

	„Chceš jednoho zmrzačit?“ zeptal se Ledař. Mávl rukou ke dveřím. „Máš na to celou tuhle zatracenou planetu. Jakmile však projdou těmito dveřmi, je mojí jedinou starostí zůstat naživu.“ Dopil pivo. „Takže jestli chceš trénovat na lidech, kteří jsou tady, aby zabili tebe, je to tvoje právo a přeju ti hodně štěstí – ale já jsem se nedožil tohohle věku díky riskování.“

	„Říká se, že byly doby, kdy jsi riskoval,“ odvětil muž v černém. „Mnohokrát.“

	„Byl jsem mladý. Poučil jsem se.“

	„Takhle jsem to neslyšel.“

	„Pak ti někdo musel lhát,“ řekl Ledař.

	„Říká se dokonce,“ pokračoval muž v černém, „že jsi jediný člověk, který kdy bojoval s Orákulem a vyhrál.“

	Ledař se ušklíbl. „Nic jsem nevyhrál.“

	„Ona je stále naživu?“

	„Předpokládám, že ano,“ odpověděl Ledař. „Neumím si představit nic, co by ji mohlo zabít.“

	„Napadlo tě už, že za tím vším může být ona?“

	„Ani na okamžik.“

	„Proč ne?“

	„Protože kdyby za tím byla, byl bych mrtvý,“ řekl Ledař s naprostou jistotou.

	„Už jsi proti ní stál a stále jsi naživu,“ trval muž v černém na svém.

	„Zapomeň na ni,“ odpověděl Ledař. „Nemá s tím nic společného.“

	„Jsi si jistý?“

	„Jsem pro ni stejně nedůležitý jako zrnko písku na pustém pobřeží.“ Odmlčel se. „Pokud je stále naživu, má na starosti důležitější věci.“

	„Jaké věci?“

	„Zatraceně doufám, že se to nikdy nedozvím,“ odpověděl vážně Ledař. „Pojď,“ pokračoval. „Podíváme se na to tělo.“

	Zamířili k jeho kanceláři, vstoupili dovnitř a našli mrtvolu vystavenou na velkém dřevěném stole.

	Muž v černém zblízka prozkoumal prsty mrtvého muže.

	„Žádné otisky,“ oznámil. „Ten falešný prst je zatraceně dobrá práce. Nevšiml jsem si ho.“ Sklonil hlavu a pohlédl mrtvému muži do tváře. „Máš oftalmoskop?“

	„Jenom malý, v prostřední zásuvce stolu,“ odpověděl Ledař, prohlížel tělo a hledal jizvy a identifikační znamení. „Není ale napojený na žádný počítač.“

	Muž v černém přešel ke stolu a vrátil se s přístrojem. „Mám pocit, že připojení k počítači ti v případě tohohle chlapa k ničemu nebude – ale uvidíme.“ Chvíli zíral do oftalmoskopu a pak ho odložil. „Jo, je tady zjizvená tkáň na tyčinkách a na čípcích na sítnici. Vsadím se, že nejsou v žádných záznamech nikde v galaxii.“

	„A na žádné zbrani není výrobní číslo,“ poznamenal Ledař. „Zvláštní. Tady na Vnitřní Hranici si většina zabijáků vybírá barvitá jména a chvástá se svými výkony. Ale tenhle je už čtvrtý v řadě, který nemá žádné jméno, žádnou identifikaci, žádnou pověst.“

	„Aspoň má pěkné boty,“ řekl muž v černém.

	„To připouštím.“

	„Moc pěkné.“

	„Hledal jsem štítek nebo výrobní značku,“ dodal Ledař. „Nejsou tam.“

	Muž v černém dál zíral na boty.

	„Vidíš něco, co já ne?“ zeptal se Ledař s náhlým zájmem.

	„Možná,“ odpověděl muž v černém, stáhl mrtvole botu a prohlížel si ji.

	„Když na ně dopadne světlo, zdá se, že mají modrou barvu,“ podotkl Ledař.

	„Všiml jsem si,“ odpověděl muž v černém. Podal botu Ledařovi. „Na Vnitřní Hranici moc modrých plazů není – a já vím jen o jednom, který má na šupinách takovýhle kruhový vzor.“

	„Ano?“

	Muž v černém přikývl. „Pěkně velký zkurvysyn. Žije na planetě, které říkají Šedé Mračno, u hvězdokupy Quinellus.“ Odmlčel se. „Říká se mu modrý drak. Může tě celého spolknout a pak se poohlédnout po hlavním chodu.“

	„Jak velké je Šedé Mračno?“

	„Asi jako Poslední Šance, možná trochu menší.“

	„Kyslíková planeta?“

	„Ano.“

	„Nějaké vnímající životní formy?“

	„Ne od té doby, co jsme ho před několika staletími pacifikovali,“ odpověděl muž v černém.

	„Kolik lidí?“

	„Možná sedm tisíc, většinou horníci a vodní zemědělci. Je to převážně sladkovodní oceán s hromadou ostrovů a jedním velmi malým kontinentem.“

	„Vyvážejí hodně?“

	Muž v černém potřásl hlavou. „Příliš málo. Pravděpodobně tam nepřilétá poštovní nebo nákladní loď častěji než sedm nebo osmkrát do roka.“

	„Tedy,“ navázal Ledař, „pokud náš zabiják nosil boty, udělané z místního ještěra…“

	„Je dost velká šance, že je koupil tam,“ dokončil muž v černém.

	„Vypadají poměrně nově,“ prohlížel si Ledař boty. „Možná by sis měl zaplatit malý výlet na Šedé Mračno. Udělej si pár holografií našeho přítele, než ho pohřbíme, a zjisti, jestli někdo ví, kdo to byl nebo pro koho pracoval.“

	„Předpokládám, že zatímco budu pryč, nic se ti nestane?“

	„Budu improvizovat,“ odtušil Ledař suše. „Mimochodem, pokud je Šedé Mračno tak daleko od vyšlapaných cest, jak ses o modrém drakovi dověděl?“

	„Byl jsem tam.“

	„Kdy?“

	Muž v černém pokrčil rameny. „Před osmi, možná deseti lety.“

	„Obchodně?“

	„V jistém slova smyslu,“ odpověděl muž v černém bezvýrazně.

	„Dobrá,“ řekl Ledař. „Budeš tam mít nějaké kontakty a lidi, se kterými si můžeš promluvit.“

	Muž v černém potřásl hlavou. „Všichni, které jsem tam znal, už zemřeli.“

	„V poslední době?“

	„Před osmi, možná deseti lety.“

	Ledař se s pochmurnou veselostí usmál. „Není divu, že ti říkají Hřbitovní Tanečník.“
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	Jeho skutečné jméno bylo Felix Lomax a používal ho prvních dvacet šest let svého života. Ale na Vnitřní Hranici se jména určitým způsobem mění, mění tak, aby se hodila k povaze mužů a žen, kteří je nosí.

	Původně byl pionýrem, jedním ze skupiny vysoce trénovaných specialistů, kteří pro Demokracii otevírali nové planety, terraformovali je, bylo-li to nutné, katalogizovali rozmanité životní formy, projektovali kolonie a analyzovali vzorky půdy, hornin a vody, aby bylo možné přesně určit, jaký typ kolonistů by byl nejvýhodnější: horníci, farmáři, vodní zemědělci nebo někdo jiný. Byl odborníkem na pacifikaci, což byl eufemistický výraz pro likvidaci domorodé populace, dokud nebyli její příslušníci ochotni povolit kolonizaci – nebo, v některých případech, dokud nezůstal nikdo, kdo by něco mohl namítat.

	Během této etapy jeho života mu říkali Dvojité X, což bylo snadno rozluštitelné krycí jméno, vzniklé z jeho jména skutečného. (Bylo lepší nepoužívat skutečné jméno pro případ, že by se našli takoví, kteří proces pacifikace přežili a zazlívali ho spíše vykonavatelům než autorům této politiky, sedícím ve svých nekonečně vzdálených kancelářích na Deluru VIII, hlavní planetě lidstva, ukryté v bezpečí v srdci Demokracie.)

	Po čtyřech letech, kdy pacifikoval mimozemské populace, se něco přihodilo na planetě Innisfree. Nikdy o tom nemluvil, ani se nezmínil v žádném oficiálním dokumentu, ale právě uprostřed tažení s tím praštil a odešel na Vnitřní Hranici. Na Backgammonu II si koupil velkou farmu a další dva roky strávil chovem obrovského, tři tisíce liber vážícího dobytka, který prodával loďstvu. V té době mu říkali Felix Protažená Tvář, protože se nikdy neusmál, nežertoval ani nevypadal, že by jej něco příliš zajímalo.

	Ať už jej sužovali jacíkoli démoni, nakonec se jich zbavil a pokračoval dál do nitra Vnitřní Hranice, aby se vrátil k řemeslu, které mu šlo nejlépe: k zabíjení. Chvíli jej znali jako Muže v černém, neboť to byla jediná barva, jakou kdy nosil, jenže na Hranici byli čtyři další Muži v černém, a tak zanedlouho dostal přezdívku Hřbitovní Tanečník, která mu už zůstala. Ne snad, že by někdy tancoval nebo navštěvoval hřbitovy, ale když přistál na planetě, bylo jen otázkou času, kdy někdo hřbitov navštíví a nikdy se z něj už nevrátí.

	Jeho osobnost se příliš nezměnila. Stále se nesmál a zdálo se, že na své řemeslo není nijak pyšný – což bylo na muže jeho povolání zvláštní – ale zanedlouho jej pověst předběhla a neměl o zákazníky nouzi. Vybíral si ty, kteří ho zajímali, a tak získal i práci od Ledaře, který byl tak blízko žijící legendě, jak jen mohl někdo na Vnitřní Hranici, kde většina legend umírala právě v okamžiku, kdy je za legendy uznali, být.

	Nevěděl toho o Ledařovi mnoho – to nikdo – ale věděl, že svého času čelil jak Věštkyni, tak Orákulu a že přežil a mohl o tom vyprávět, což bylo víc, než čím se mohl pyšnit kdokoliv jiný. Myslel si, že Ledař je ten poslední člověk na Hranici, který by potřeboval ochranu, takže když nabídka přišla, vzbudila jeho zájem natolik, že zakázku přijal. V té době si neuvědomil, že ho to přinutí opět navštívit Šedé Mračno, ale i kdyby to byl věděl, žádný rozdíl by to pro něj neznamenalo.

	Jakmile jeho loď zbrzdila na podsvětelnou rychlost a vodní planeta se mu objevila na obrazovce, přezkoušel zbraně, vybral si ty, o kterých si myslel, že budou v daném prostředí nejužitečnější, a požádal o povolení k přistání na mrňavém kosmodromu na jediném kontinentu planety.

	„Prosím, identifikujte se,“ požádal jej kovový hlas, praskající statickou elektřinou.

	„Toto je loď Peacekeeper, velitel Felix Lomax, pět dní na cestě z Poslední Šance.“

	„Povolení zamítnuto.“

	„Proč?“

	„Jste Felix Lomax, známý také jako Hřbitovní Tanečník, že ano?“

	„Ano, říkají mi tak.“

	„Bylo na vás vydáno devět zatykačů, všechny pro vraždu.“

	„Tím víc máte důvodů, abyste mě chtěli dostat do rukou,“ odpověděl Lomax.

	„Nemáme zde nikoho, kdo by byl schopen vzít vás do vazby proti vaší vůli, Hřbitovní Tanečníku,“ řekl hlas. „Předpokládám, že jste nepřiletěl proto, abyste se vzdal úřadům.“

	„Správný předpoklad.“

	„Pak je tedy povolení k přistání zamítnuto. Pokud se na Šedém Mračnu pokusíte přistát, zahájíme na vaši loď palbu a zničíme ji dříve, než se dotkne země.“

	„Okamžik,“ odpověděl Lomax a přerušil spojení.

	Nechal počítač prozkoumat základnu a blízké okolí a pátral po zbraních. Žádné nenašel a ani neočekával, že by tak řídce zalidněný svět nějaká obranná zařízení měl.

	„Pěkný pokus, Šedé Mračno,“ řekl poté, co znovu zapnul rádio. „A teď mi, prosím, dejte přistávací souřadnice.“

	„Zamítá se.“

	„Přistanu, ať se vám to líbí nebo ne. Pokud mi nedáte souřadnice, měli byste raději vyklidit oblohu, nebo nad přistávací plochou riskujete srážku. Peacekeeper, konec.“

	Odpoutal se od orbity a po eliptické dráze zamířil na základnu, kde asi o dvacet minut později přistál. Jakmile se dotkl země, prohledal oblast pomocí lodních senzorů, pátraje po ozbrojeném personálu, ale žádný nenašel. Aktivoval několik bezpečnostních zařízení a nakonec prolezl poklopem, s botami a holografií mrtvého muže bezpečně uzavřenými v kabele, kterou si hodil přes levé rameno.

	Kráčel asi půl míle, kolem dvou malých hangárů, k hlavnímu řídícímu středisku a přijímací budově a opatrně vstoupil. Našel čtyři úředníky, jak dělají svou práci, jednoho muže a tři ženy; žádný z nich se na něj nepodíval, ani nedal nijak najevo, že by si byl jeho přítomnosti vědomý, dokud si neodkašlal a tři z nich se nervózně nezavrtěli. Zamířil ke čtvrtému, šedovlasé ženě, a zastavil se před ní.

	„Ano?“ řekla chladně.

	„Potřebuji dopravit do města,“ odpověděl.

	„Vypadám jako šofér?“ zeptala se.

	„Pokud žádného nenajdu, tak jím budete.“

	„Jděte pryč a nechte mě na pokoji, pane Lomaxi,“ řekla. „Nechci s vámi mít nic společného.“

	„Znám vás?“ zeptal se.

	„Ne, ale já znám vás,“ odvětila a v očích se jí zrcadlila nenávist.

	„Tak mi řekněte, kde seženu dopravu do města, a nebudete se na mě muset dál dívat.“

	„Nepomohla bych vám, ani kdybyste ležel na ulici a hrozilo, že vykrvácíte,“ prohlásila.

	Dlouhou chvíli na ni upřeně hleděl.

	„Ať je po vašem,“ řekl nakonec. „Nicméně, než odejdu,“ dodal, „měl bych vás upozornit, že jestli se někdo dotkne mojí lodi, následná exploze srovná se zemí základnu a všechno v okruhu dvou mil.“

	Pak se otočil na patě a vyšel hlavním vchodem ven. Parkoviště bylo téměř prázdné – planeta měla málo obyvatel a poměrně málo obchodních vztahů se zbytkem galaxie – ale zatímco tam stál s rukama v bok a přemýšlel, co dál, zastavilo poblíž malé pozemní auto. Zamířil k němu, a než mohl řidič vystoupit, otevřel dveře na straně spolujezdce.

	„Co to má znamenat“ zeptal se řidič, mladík něco přes dvacet.

	„Zaplatím ti padesát kreditů, když mě vezmeš do města,“ řekl Lomax.

	„Jděte k čertu!“ odsekl mladík. „Mám vyzvednout zásilku počítačových součástek.“

	„Ty můžou počkat.“

	Lomax se posadil vedle řidiče, vytáhl zvukovou pistoli a namířil na něj.

	„To nebyla prosba,“ řekl klidně.

	„Co jste zač?“ zeptal se řidič. „Co to má, k čertu, všechno znamenat?“

	„Jsem prostě chlápek, který potřebuje svézt do města,“ odpověděl Lomax. „A teď jeď.“

	„Proč jste si nevzal vzdušný taxík?“ zeptal se mladík, zatímco otáčel auto.

	„Nevěděl jsem, že tady nějaké máte.“

	„Máme. Můžu vás zavézt k jejich hangáru.“

	„Nerad bych ti dělal problémy,“ řekl Lomax. „Prostě jeď.“

	Mladík na něj upřeně hleděl a náhle se jeho výraz změnil.

	„Jste to vy, že ano?“

	„Jsem kdo?“

	„Hřbitovní Tanečník.“

	„Někteří lidé mi tak říkají.“

	„Zatraceně!“ zaklel mladý muž, zašklebil se a udeřil rukou do přístrojové desky. „Hřbitovní Tanečník osobně, v mém autě!“ Obrátil se k Lomaxovi. „Proč jste tady?“

	„Obchodně.“

	„Koho zabijete?“ zeptal se mladík dychtivě.

	„Nikoho.“

	„Mně to říct můžete,“ naléhal chlapec. „Jsem na vaší straně.“

	„Jenom si chci promluvit se zdejším obuvníkem.“

	Mladík si pohrdavě odfřkl. „No tak, Hřbitovní Tanečníku – čekáte, že budu věřit, že jste letěl celou tu dálku na Šedé Mračno jenom kvůli páru bot?“

	„Je mi jedno, čemu věříš,“ opáčil Lomax. „Jenom mě zavez tam, kam chci.“ Na okamžik se odmlčel. „Můžeš začít tím, že pojedeš do města.“

	Mladík nastartoval a za chvíli už jeli po cestě podél pobřeží oceánu.

	„Byl jsem zvědavý, jestli se někdy vrátíte.“

	„Jsi příliš mladý, než aby sis mě pamatoval,“ namítl Lomax.

	„Bylo mi dvanáct, když jste tady byl naposled,“ odpověděl mladík. „Viděl jsem, jak jste bojoval s devíti chlapy najednou.“ Zmlkl a pak natáhl ruku. „Jmenuju se Neil. Neil Cayman.“

	Lomax se na ruku chvíli díval a pak ji krátce stiskl.

	„Já jsem Felix Lomax.“

	Neil potřásl hlavou. „Vy jste Hřbitovní Tanečník.“ Odmlčel se. „Kam pojedete odtud?“

	Lomax pokrčil rameny. „To záleží na tom, co se tady dozvím.“

	Neil chvíli vypadal jako ztracený v myšlenkách a pak promluvil. „Chcete nějakou společnost?“

	„Kde?“

	„Jinde než tady,“ odpověděl mladík a máchl rukou k obloze. „Strávil jsem na téhle planetě celý život. Chtěl bych vidět něco jiného.“

	„Pracuju sám.“

	„Mohl bych vám být užitečný.“

	„Na každé mizerné planetě, na které přistanu, se vždycky najde nějaký kluk, který chce odejít a udělat si na Vnitřní Hranici jméno,“ odpověděl Lomax. „Většina z nich umře dřív, než se majitel pohřebního ústavu dozví, jaké jméno má na jejich náhrobní kámen napsat.“

	„Já jsem jiný,“ řekl Neil.

	„Jo, já vím,“ opáčil Lomax. „Všichni jste jiní.“

	„Strávil jsem celý život na Šedém Mračnu,“ pokračoval Neil. „Chci vidět, co je venku.“

	„Zaplať si výlet s cestovní kanceláří,“ odsekl Lomax. „Budeš mít delší život.“

	„Nechci vidět to, co vídají turisti,“ trval Neil na svém. „Chci poznat, jaké planety opravdu jsou, opravdový život, který lidi vedou.“ Zmlkl. „Našetřil jsem si nějaké peníze. Můžu vyrazit dneska odpoledne.“

	„Ale ne se mnou,“ odpověděl Lomax.

	„Dělal bych jakoukoliv práci, cokoli, co řeknete.“

	„Nemám zájem.“

	Cesta se stočila do vnitrozemí a nyní byla lemována hustým tropickým porostem, který začal řídnout, jak se vzdalovali od oceánu.

	„Musí být místa, kde znají váš obličej, kde lidé utíkají, když vás vidí přicházet. Já bych mohl na ta místa chodit místo vás a získávat pro vás informace.“

	„Dnešek je výjimka,“ řekl Lomax. „Obvykle jdu po lidech a ne po informacích.“

	„Mohl bych je pro vás sledovat, říct vám, jaké mají zvyky a kde pravděpodobně budou. Nechtěl bych žádný plat nebo něco takového,“ pokračoval mladý muž. „Jenom šanci vypadnout z téhle nudné mrňavé planety a cestovat s někým, jako jste vy.“

	„Obdivuji tvou vytrvalost,“ odpověděl Lomax. „Ale odpověď je stále stejná.“

	„Děláte chybu, Hřbitovní Tanečníku.“

	Lomax pokrčil rameny. „To je možné. Dělal jsem je i předtím.“

	„Tak mě nechte jít s vámi.“

	„Taky jsem se naučil s následky svých chyb žít,“ pokračoval Lomax. „Tahle záležitost je uzavřená.“

	Dorazili do malého města, tvořeného jedinou širokou ulicí, lemovanou asi čtyřmi tucty skladů a obchodů, starým hotelem a dvěma restauracemi, z nichž jedna obsluhovala své hosty ve stíněném nádvoří. Neil projel více než polovinu cesty a zastavil před vchodem do obchodu.

	„Počkám tady na vás,“ oznámil.

	Lomax beze slova vystoupil z auta a vešel do obchodu, horké, zaprášené, jednopatrové budovy, v jejíchž výkladech bylo vystaveno velké množství koženého zboží: kabáty, saka, opasky, klobouky, boty. Vzadu ležely kusy různých kůží a na stěnách bylo pečlivě pověšeno několik kožešin.

	„Ano?“ zeptal se hubený plešatící muž, který vyšel ze zadní místnosti. „Mohu pro vás něco udělat?“

	„Možná,“ odpověděl Lomax, sáhl do kabely a vytáhl jednu z bot, které měl mrtvý muž na sobě. „Poznáváte tohle?“

	Starý muž podržel botu na okamžik na světle.

	„Je vyrobená z modrého draka,“ řekl.

	„Vyrobil jste ji vy?“

	„Jestli je na Hranici dělá ještě někdo jiný, jsem si zatraceně jistý, že jsem o tom neslyšel.“ Prohlédl si ji podrobněji. „Byla to práce na zakázku. Není tady moje značka.“

	„Kolik takových bot na zakázku za rok vyrobíte?“

	„No, možná padesát.“

	„A z kůže modrého draka?“

	„Snad dvoje nebo troje.“

	„Dobře,“ řekl Lomax, vytáhl holografii a podal ji starému muži. „Poznáváte ho?“

	„Vypadá jako mrtvý,“ poznamenal stařík.

	„Je. Znáte ho?“

	Starý muž přikývl. „Jo, asi před sedmi nebo osmi měsíci jsem pro něj vyrobil boty.“

	„Co mi o něm můžete říct?“

	„Nebyl zrovna upovídaný,“ odpověděl stařík. „Mám dojem, že strávil většinu dne čekáním v baru přes ulici, pak si vyzvedl boty, zaplatil je a odešel.“

	„Měl nějaké jméno?“

	„Nechte mě, ať se podívám do záznamů,“ řekl stařík a zapnul počítač. „Jo. Jmenoval se… Cole. Jason Cole.“

	„Platil v hotovosti?“

	„Ano.“

	„Takže nevíte, na které planetě měl bankovní účet?“

	„Pravděpodobně na Olympu,“ odpověděl starý muž. „To je… nechte mě přemýšlet… Alfa Hayakawa IV.“

	„Proč si myslíte, že měl účet na Olympu?“

	„Ty boty se mu tak líbily, že si objednal ještě jeden pár. Chtěl, abych je poslal na adresu na Olympu.“

	„Na jakou adresu?“

	„Dobře, takže tohle je zvláštní informace, že ano?“ pronesl stařík s pohledem upřeným na Lomaxe.

	„Nazval bych ji drahou informací,“ odpověděl mu Lomax a položil na pult dvě dvousetkreditové bankovky.

	„No, když vezmu v úvahu, že ten ubohý muž zemřel, myslím, že to nikomu neublíží,“ řekl stařík, chamtivě sebral peníze a nacpal je do koženého váčku, který měl pověšený kolem krku. „Počítači, vytiskni adresu Jasona Colea.“

	O chvíli později se adresa objevila a starý muž ji Lomaxovi podal.

	„Popřál bych vám dobrý lov,“ pokračoval, „ale mám dojem, že ten už skončil.“

	„Já mám pocit, že právě začíná.“

	„No, v tom případě hodně štěstí, Hřbitovní Tanečníku.“

	„Vy mě znáte?“

	„Bylo by těžké na vás zapomenout,“ odpověděl stařík. „Byl jste jediná vzrušující událost, která se za padesát let na Šedém Mračnu stala.“ Na okamžik zmlkl. „Nemusíte se vůbec bát, že bych upozornil úřady nebo něco takového. Za prvé, pravděpodobně by vás nemohli zastavit, ať už děláte cokoliv, a za druhé, většina z těch, které jste zabil, si to zasloužila.“

	„Díky.“

	„Dovolte mi ale, abych vám něco poradil, Hřbitovní Tanečníku.“

	„Co?“

	„Mám pravdu, když si myslím, že plánujete cestu na Olympus?“

	„Možná.“

	„Na vašem místě bych tam byl skutečně opatrný.“

	„Ano?“

	Starý muž přikývl. „Tu a tam zaslechnu něco od lidí, kteří tudy procházejí.“

	„Jako třeba co?“

	„No, podrobnostem příliš nevěřím,“ odpověděl starý muž. „Víte, jak lidi rádi přehánějí. Ale z toho, co říkají ti, kteří jsou vůbec ochotni o tom hovořit, nemám dojem, že by šlo zrovna o přátelské místo.“

	„Budu si to pamatovat,“ řekl Lomax cestou ke dveřím.

	„Můžu vám nabídnout pár bot, když už jste tady?“ zavolal za ním starý muž. „Anebo snad kožené pouzdro na všechny ty zbraně?“

	„Možná příště,“ odpověděl Lomax.

	„Muž s vaším povoláním obvykle nežije dost dlouho, aby bylo nějaké příště,“ prohlásil s napůl pobaveným úsměvem stařík. „Tohle je vaše druhá návštěva tady, takže už žijete na vypůjčený čas.“

	„Příště,“ opakoval Lomax a vyšel ven na ulici. Neil na něj čekal a otevřel mu dveře.

	„Zjistil jste, co jste potřeboval?“ zeptal se.

	„Možná,“ odpověděl Lomax a usadil se zpátky na sedadlo. „Alespoň vím, kam zamířím teď.“

	„Kam?“

	Lomax si ho pozorně prohlédl a usmál se. „Někam jinam,“ řekl.

	Na kosmodrom jeli mlčky. Neil zaparkoval vozidlo.

	„Víte jistě, že mě nevezmete s sebou?“

	„Na Šedém Mračnu budeš žít déle, chlapče.“

	„Myslel jsem, že i kvalita života se pokládá za důležitou,“ odpověděl Neil sardonicky.

	„Byl jsi špatně informován.“

	Neil vystoupil z auta a zamířil do nákladového prostoru, zatímco Lomax vstoupil do hlavní budovy.

	Šedovlasá žena, která mu předtím odmítla pomoci, na něj upřeně hleděla, ale zdálo se mu, že než nasadila dokonalou masku nenávisti, zahlédl pod ní cosi jako samolibé uspokojení, jakoby krátký výraz triumfu.

	Pomalu kráčel ke dveřím vedoucím na přistávací plochu a pozorně si prohlížel okolí. Dvojice mechaniků v radiačních oblecích opatrně vynášela ven malou krabici plutonia, aby natankovali starou nákladní loď, kterou ještě poháněl atomový reaktor, a skupina tří mužů spravovala díry a trhliny na vedlejší přistávací ploše, ale jinak se místo zdálo být opuštěné. Pak náhle zahlédl koutkem oka na střeše hangáru nějaký pohyb. Otočil se, ale neviděl nic zvláštního.

	Zapálil si doutník, líně se opřel o zeď a dál si prohlížel plochu. O chvíli později se slunce odrazilo od něčeho kovového na střeše dalšího hangáru.

	Přešel k videofonnímu seznamu, namátkou si vybral jméno a přistoupil k šedovlasé ženě.

	„Zavolejte Jonathana Sturma a řekněte mu, že Hřbitovní Tanečník je na cestě,“ řekl a zamířil k hlavnímu vchodu dříve, než mohla něco říci nebo odmítnout. „Má čas do soumraku, aby si dal své záležitosti do pořádku a smířil se s bohem, kterého uctívá, ať už je jakýkoli.“

	Zamířil přímo k vozu, nasedl a počkal na Neila Caymana, který se vynořil z nákladového prostoru s bednou počítačových součástek.

	„Myslel jsem, že už budete pryč,“ řekl Neil překvapeně.

	„Změna plánu,“ prohlásil Lomax. „Máš loď?“

	Neil vypadal pobaveně. „Kde bych vzal kosmickou loď?“

	„A co tvoji rodiče nebo zaměstnavatel?“

	„Jo, můj šéf má malou čtyřmístnou loď.“

	„Tady?“

	„Ano,“ odpověděl mladík. „Je v jednom z hangárů.“

	„Dovolili by ti vyvézt ji ven na přistávací plochu?“

	„Myslím, že ano.“

	Lomax oddělil pět velkých bankovek. „Za tři hodiny zapadne slunce. Pak to udělej.“

	„Zavřou mě, jakmile zjistí, že jsem vám pomohl.“

	Lomax potřásl hlavou. „Budeš mít dost času, aby sis sehnal alibi. Skoro všichni policajti na téhle planetě na mě budou čekat u domu Jonathana Sturma.“

	„Sturm? Co proti němu máte?“

	„Nic,“ odpověděl Lomax. „Nikdy jsem ho neviděl.“

	„Tak proč…?“

	„Prostě udělej, co říkám, ano?“

	Neil na něj upřeně hleděl. „Předpokládám, že na vás nastražili past?“ zeptal se nakonec.

	Lomax přikývl. „Pomůžeš mi?“

	„Nemůžu uvěřit, že někdo jako vy by je nedokázal všechny vyřídit.“

	„Možná ano,“ souhlasil Lomax. „Ale za to mi nikdo neplatí, a když riskuješ život dostatečně často, zjistíš, jak cenné zboží to je. Jestli si budu muset cestu na loď probojovat, udělám to – ale pokud je tady nějaká snadnější cesta, vyberu si tu.“ Odmlčel se. „Potřebuju se do západu slunce schovat a potom potřebuju, abys vytáhl svou loď.“ Upřeně se na mladíka podíval. „A teď, pomůžeš mi nebo ne?“

	„Jo, pomůžu vám, Hřbitovní Tanečníku.“

	„Dobře.“

	„Pod jednou podmínkou,“ dodal Neil.

	„Ano?“

	„Vezmete mě s sebou. Mám téhle planety až po krk.“

	„Řekl jsem ti…“

	Neil mu podal peníze zpátky. „To je moje cena.“ Lomax se zašklebil.

	„Dobře, platí,“ řekl nakonec.
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	Neil si z banky vyzvedl všechny peníze, pak zaparkoval na odlehlém místě a spolu s Lomaxem tam vyčkali do soumraku.

	Poté zamířili zpět k přístavu, kde Neil zašel do hangáru a nechal vytáhnout loď svého zaměstnavatele na vyztuženou dlažbu startovací plochy. Zatímco lodní počítač čekal na odbavení, mladík vyběhl z kabiny a zastavil prvního muže od bezpečnosti, kterého potkal.

	„Něco není v pořádku!“ zasípal.

	„Co?“ zeptal se muž.

	„Někdo se schovává v nákladním prostoru mé lodi; počítač zjistil váhu navíc. Právě jsem ho zahlédl. Je oblečený celý v černém.“

	„Nepřibližujte se k lodi,“ nařídil mu muž od bezpečnosti. „Dostaneme ho odtamtud.“

	Lomax sledoval ze stínu, jak všichni muži z bezpečnosti obklíčili loď Neilova zaměstnavatele. Pak rychle a tiše zamířil ke své lodi, kde našel mladíka, čekajícího u poklopu.

	„Úplná hračka,“ zašklebil se Neil, zatímco Lomax pronášel heslo, kterým by otevřel poklop, aniž by bezpečnostní systém uvnitř lodi explodoval.

	„Pojďme,“ vyzval jej Lomax a vlezl do lodi. „Jakmile spustím zážeh, pochopí, že jsme je napálili. Posaď se, připoutej a drž nám palce, aby nikdo nebyl na naší odletové dráze.“

	„Sem nikdy nikdo nelétá,“ prohlásil Neil, když se usazoval v malém prostoru kabiny. „To je důvod, proč jsem odtud chtěl tak hrozně pryč.“

	Lomax zadal souřadnice Olympu do navigačního počítače, počkal, až ten vybere letovou dráhu, a pak spustil zážeh. Jak předpokládal, přivolalo to všechny muže z bezpečnosti zpět od druhé lodi, ale podařilo se mu odstartovat dříve, než mohli střelbou napáchat nějakou škodu.

	„Takže, kam letíme?“ zeptal se Neil Cayman, jakmile opustili soustavu a dosáhli rychlosti světla.

	„Na Olympus,“ odpověděl Lomax.

	Mladý muž nechal počítač vyvolat nad svým sedadlem kartografický hologram. „Nemůžu ho najít,“ oznámil po chvíli zkoumání.

	„Zkus Alfa Hayakawa IV,“ navrhl Lomax.

	„Aha. Tady je. Rád bych věděl, k čemu ta různá jména?“

	„To je běžné,“ odpověděl Lomax. „Většina planet je pojmenována po vedoucím pionýrské skupiny, která je zpřístupnila. Římské číslice ukazují, jak daleko je od slunce; jakákoliv jiná číslice říká, kolik planet předtím už ten člověk zpřístupnil.“

	„Nerozumím.“

	„Tohle je Alfa Hayakawa IV,“ vysvětloval Lomax. „To znamená, že byla poprvé zmapována mužem nebo ženou jménem Hayakawa a že je to čtvrtá planeta dvojhvězdy. Pokud se ale podíváš někam jinam, můžeš najít třeba jméno Jones 39 nebo Jones 22, což znamená, že jde o devětatřicátou nebo dvaadvacátou planetu, zpřístupněnou nějakým chlápkem z pionýrských jednotek, který se jmenoval Jones.“ Na okamžik se odmlčel. „A samozřejmě že první věc, kterou kolonisti udělají, je změna jména. Pravděpodobně je tam nějaká hora, která vypadá jako holo pozemské hory Olympu, možná že první guvernér byl nějaký řecký učenec nebo vedli občanskou válku a vojevůdce vítězů se jmenoval Olympus.“

	„To se plete, ne?“ řekl Neil. „Naučit se všechna tahle jména.“

	„Dokonce ještě víc, pokud mají domorodé životní formy pro planetu vlastní jméno,“ odpověděl s úsměvem Lomax. „Za chvíli tomu přijdeš na kloub.“

	„Líbí se mi představa obyvatel, kteří si pro svůj svět vyberou jméno,“ prohlásil Neil. „Teď, když vyrážím na Hranici, si chci vybrat své vlastní jméno.“

	„Už ho máš.“

	„Nelíbí se mi. Chci něco barvitého, jako Hřbitovní Tanečník, Baker Katastrofa nebo Hrobař Smith.“

	„Připouštím, že je to tvoje právo.“ Lomax předal řízení autopilotu, odpoutal se, postavil a protáhl si paže.

	„Připouštíš?“ zeptal se Neil a zamířil za ním do nákladového prostoru, který přeměnil v malou obytnou místnost se dvěma pohodlnými křesly, připevněnými k palubě.

	Lomax se posadil a zapálil si tenký doutník. „Pokud jsi v něčem trochu dobrý, obvykle zjistíš, že ti někdo už jméno vybral a že jsi s tím jménem pevně spojený, ať se ti líbí nebo ne.“

	„To bych mohl čekat hodně dlouho,“ řekl smutně mladý muž, když si sedal naproti Lomaxe. „Jediná věc, ve které jsem skutečně dobrý, je přát si, abych byl někde jinde.“

	„To je začátek.“

	„Opravdu?“

	„Slyšel jsi někdy o Dalekém Jonesovi?“

	„Ne. Kdo je to?“

	„Starý muž, který byl pravděpodobně na šesti, možná sedmi stech planetách.“

	„Je to výzkumník?“

	„Ne.“

	„Kartograf?“

	Lomax potřásl hlavou. „Říká se, že když byl stejně mladý jako ty, zamiloval se do nějaké dívky na Binderu X. Nikdo neví, co se stalo, ale zřejmě udělal něco, co ji přimělo, aby ho opustila, a od té doby ji stále hledá.“ Lomax se na okamžik odmlčel. „Musí ji hledat už, no, skoro sedmdesát let.“

	„Myslíš, že je ta dívka stále naživu?“ zeptal se Neil pochybovačně.

	„Nejspíš ne. Přežít na Vnitřní Hranici sedmdesát let, to je dlouhá doba pro každého.“

	„Tak proč po ní stále pátrá?“

	Lomax pokrčil rameny. „To by ses musel zeptat jeho.“

	„Setkám se s ním někdy?“

	„Pokud navštívíš dost planet, dříve nebo později na něj narazíš.“

	„Koho ještě uvidím?“ zeptal se mladík horlivě.

	„Nevím. Koho chceš vidět?“

	„Všechny. Všechny ty barvité postavy, o kterých jsem slyšel nebo četl.“ Usmál se na Lomaxe. „Všichni se tak zdají být mnohem větší než ve skutečnosti.“

	Lomax mu úsměv oplatil. „Chápu tvoje pocity. Když jsem byl ve tvém věku, taky jsem chtěl vyrazit na Hranici a vidět všechny své hrdiny.“ Chvíli mlčel. „Brzy zjistíš, že všichni krvácejí a umírají.“

	„A co Prorok?“

	„Kdo je to?“

	„Nevím. Prostě někdo, o kom jsem slyšel na videu.“

	„Letošní hrdina mezi psanci,“ odfrkl si Lomax. „Věř mi, chlapče, některý lovec odměn ho dostane, stejně jako dostali Santiaga a ty ostatní.“

	„I tak je chci všechny vidět na vlastní oči.“ Neil na okamžik zmlkl. „Jsi jediná slavná osoba, kterou jsem kdy potkal.“

	Lomax se smutně usmál. „Dovol, abych ti řekl, že sláva není to, co se o ní povídá – zvláště ne venku na Hranici.“

	„Říkáš to, protože slavné lidi potkáváš pořád,“ namítl mladý muž. „Ale na Šedé Mračno nikdo jiný zvláštní nikdy nepřijel.“

	„Na míření zbraní a zabíjení lidí není nic tak zvláštního,“ řekl Lomax.

	„Samozřejmě že je,“ přel se s ním Neil. „Kolik lidí to umí?“

	„Zatraceně hodně.“

	„I tak chci odtud vypadnout a všechny je vidět na vlastní oči.“

	„Možná budeš zklamaný,“ řekl Lomax.

	„Pochybuju.“

	„Co si představuješ – že tam venku je pár tisíc světů, obývaných jen zabijáky a lidovými hrdiny? Chlapče, Vnitřní Hranice je plná horníků a farmářů a obchodníků a doktorů a všech ostatních, kteří jsou třeba k osídlení planety.“

	„To vím,“ odsekl Neil podrážděně. „Ale to nejsou ti, kteří mě zajímají.“

	„Něco mi říká, že najdeš všechny ty barvité postavy, které hledáš.“ Lomax se odmlčel. „Klukům jako ty se to obvykle podaří.“

	„Možná se dokonce stanu jedním z nich,“ řekl Neil a snažil se zakrýt dychtivost.

	„Pokud zůstaneš naživu dost dlouho,“ odpověděl mu Lomax. „A teď se začněme starat o náš úkol.“

	„Co máme na práci, než se dostaneme na Olympus?“

	„Začneme tím,“ řekl Lomax, „že na mě pravděpodobně vydali zatykač pro únos. Chci, abys zavolal Olympus a řekl jim, že jsi se mnou šel z vlastní vůle.“

	„Nebudou mi věřit.“

	„Možná ne, ale chci to mít zaznamenáno.“

	Neil přikývl. „Dobře.“

	„A pak, protože si budeš muset začít vydělávat na živobytí, chci, abys šel do kuchyňky a udělal mi něco k večeři.“ Odmlčel se. „Jenom sójové potraviny. Žádné tmavé maso, žádné mléčné výrobky.“

	„Nechápu, jak to z tebe udělá lepšího zabijáka,“ prohlásil Neil.

	„Udělá to ze mě zdravějšího,“ odvětil Lomax. „Mám vysoký tlak a hladinu cholesterolu. A zdravotní náplasti, které nosím, všechno nezachrání.“

	Mladík se usmál. „Děláš si legraci.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Prostě si nedokážu představit Hřbitovního Tanečníka, jak si kvůli jídlu lepí na tělo náplasti.“

	Lomaxovou tváří se mihl pobavený úsměv. „Pravděpodobně si nedokážeš představit ani to, že mám protetické oko a že moje současné zuby jsou tři roky staré.“

	„Opravdu?“

	„Chlapče, po Vnitřní Hranici se pohybuje jen málo mužů, kteří by byli celí,“ odpověděl Lomax. „A teď běž poslat ty zprávy.“

	Neil aktivoval rádio a krátce promluvil se svým otcem, který byl střídavě nešťastný a rozlícený, ale nakonec si uvědomil, že s touto situací nemůže nic dělat, a dokonce se nabídl poslat nějaké peníze na Olympus, kteroužto nabídku mladý muž odmítl.

	Poté se najedli, a Neil trval na tom, že bude jíst stejné nemastné neslané jídlo jako Lomax.

	Nakonec se připoutali v kójích, které se vysouvaly z přepážky v krátké chodbě mezi kuchyní a nákladovým prostorem, a usnuli.

	Lomax se s trhnutím vzbudil o hodinu později.

	„Do prdele!“ zamumlal.

	„Co se děje?“ zeptal se Neil a prudce se posadil.

	„Zapnul jsem autopilot, ale zapomněl jsem aktivovat úhybné senzory. Pravděpodobně jsme v pořádku, ale bylo by to moje typické štěstí, narazit do jediného mizerného meteoritu v okruhu pěti parseků.“

	„Postarám se o to,“ prohlásil Neil a zamířil k ovládacímu panelu.

	„Počkej okamžik, rozsvítím,“ řekl Lomax.

	„To není nutné,“ ozvala se odpověď.

	„Dokonce i když víš, kde je ovládání senzorů, pořád na ně musíš vidět, abys je mohl nastavit.“

	„Hotovo,“ řekl Neil, když se v naprosté tmě vrátil na lůžko.

	„Jak jsi to, k čertu, udělal?“ zeptal se Lomax.

	„Myslel jsem, že jsem ti to řekl. Pracuju s počítači. Když jsem tě potkal, vyzvedával jsem nějaké součástky.“

	„Takže?“

	„Před pár lety jsem naprogramoval dva mikročipy pro infračervené vidění a nechal si je chirurgicky implantovat do očí.“

	„Opravdu můžeš vidět ve tmě?“

	„Jistě,“ odpověděl Neil.

	„Úžasné!“ zamumlal Lomax.

	„Ale to nic není. Mám v sobě i čipy, které zlepšují sluch a čich.“

	„Vymyslel jsi je sám?“

	„Ano.“

	„Předpokládám, že kdybys musel, pravděpodobně bys mohl vymyslet takový, který by zrychlil všechny tvoje reakce,“ řekl Lomax.

	„Kdybych měl dost času, tak pravděpodobně ano. Proč?“

	„Tam, kam míříš, by se to mohlo ukázat jako užitečné.“

	„Vidíš, tohle mě nikdy nenapadlo,“ připustil zamyšleně Neil.

	„No, stejně je to jenom takový nápad,“ dodal Lomax, když si lehal zpátky na lůžko.

	„Je to zatraceně dobrý nápad, Hřbitovní Tanečníku,“ prohlásil Neil. „Pokud budu žít na Hranici, měl bych být… no, připravený.“

	„Na tom není nic špatného,“ souhlasil Lomax. „Tam venku potřebuješ všechny výhody, které můžeš získat. Skoro jsem prohrál s chlapem, který měl ve falešném prstu zabudovaný laser. Nevšiml jsem si ho. Kdyby ten tlustý starý muž, pro kterého pracuju, nebyl trochu ostražitější než já, nezůstal bych naživu dost dlouho, abych se na Šedé Mračno dostal.“

	„Zbraň v protetickém prstu…“ přemýšlel Neil. „To bych dokázal vyrobit.“ Zamyslel se nad tím. „ K čertu, mohl bych celé své tělo změnit ve stroj na zabíjení.“

	„Koho máš v plánu zabít?“ zeptal se Lomax.

	„Nikoho.“

	„Tak proč si s tím lámat hlavu?“

	„Protože jednoho dne bude možná někdo chtít zabít mě a nejlepší je být připravený.“

	„Na rozdíl od toho, co jsi viděl na videu, není život na Vnitřní Hranici jedna dlouhá přestřelka,“ řekl Lomax.

	„Tvůj ano.“

	„Můj život je stejný jako život kohokoliv s mým povoláním,“ odpověděl Lomax. „Nekonečná období nudy, přerušovaná velmi krátkými chvílemi nebezpečí, které tě především přinutí přemýšlet nad tím, co bylo na nudě tak špatného.“

	„Dobrá, ale být připravený nikomu neublíží,“ prohlásil paličatě mladík. „Koneckonců, navrhl jsi to ty.“

	„Já vím,“ odpověděl ospale Lomax. „Dělej si, co chceš.“

	„Ráno začnu na lodním počítači vytvářet schéma toho, co budu potřebovat.“

	„Klidně,“ zívl Lomax. „Alespoň už vím, jak ti mám říkat.“

	„Opravdu?“

	„Jo. Ode dneška jsi Silikon Kid.“

	Neil se ve tmě šťastně usmál. „To se mi líbí!“

	„Tak nějak jsem si myslel, že by mohlo,“ prohlásil Lomax.
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	Olympus byl nevlídná malá planeta, zaplněná příliš velkým množstvím hor a příliš malou plochou zemědělské půdy, slanými oceány, které měly sklon vytvářet přílivové vlny, a sladkovodními jezery a řekami, které měly sklon každé léto vysychat. Na první pohled neexistoval žádný důvod, proč by se zde měl někdo chtít usadit, natož mezi dvěma z větších horských pásem postavit rozlehlou megalopoli, ale náhodou byla planeta umístěna na téměř ideálním místě mezi Demokracií a částí Vnitřní Hranice, ovládané soustavou Bindar. Původně to bylo sídlo prostého obchodního města, ale jak se obchod mezi Demokracií a planetami Vnitřní Hranice rozvíjel, začalo se obchodní město rozrůstat všemi směry – včetně směru nahoru – a jednoho dne, aniž někdo přesně věděl, jak k tomu došlo, se z něj stalo obrovské velkoměsto s téměř dvěma miliony lidských a asi padesáti tisíci mimozemských obyvatel různých druhů, centrum lodní dopravy a obchodu vskutku homérských rozměrů. Byly tady čtyři vesmírné přístavy, na oběžné dráze dva hangáry, z nichž každý dokázal pojmout více než tisíc lodí, které byly příliš velké nebo těžké, než aby mohly přistát na povrchu planety, a přesně na sever od města stála na čtyřiceti čtverečních mílích skladiště se zrním, které mířilo do Demokracie.

	Město bylo pojmenováno poměrně přiměřeně Atény a většina hlavních ulic nesla jména převzatá z Iliady a Odyssey. Mělo mnohé z výhod Demokracie, ale navzdory své velikosti a bohatství si stále zachovávalo trochu z atmosféry obchodního města. Pestře oblečení horníci a hazardní hráči naráželi do obchodníků v konzervativním oděvu, lovci odměn a zabijáci se zachmuřenými obličeji posedávali v barech a drogových doupatech a podnikatelé všeho druhu neustále plánovali, jak získat podíl na některé z mnoha miliard, ležících v trezorech dvou tuctů větších i menších bank.

	„Tenhle Olympus, to je ale místo!“ prohlásil Kid, když spolu s Lomaxem jeli na pojízdném chodníku po jedné z hlavních tříd. „Podívej se na ty budovy, Hřbitovní Tanečníku!“

	„Prostě budovy,“ pokrčil Lomax rameny.

	„Nedělá to na tebe dojem?“

	„Zastiňují slunce.“ Lomax na okamžik zmlkl. „Vypadá to jako každá jiná průchozí planeta.“

	„Průchozí planeta?“

	„Mezi Vnitřní Hranicí a Demokracií,“ odpověděl Lomax. „Je jich asi padesát.“

	„Dobrá, já jsem nikdy nic takového neviděl.“

	„Jedna planeta skoro jako druhá,“ odpověděl Lomax. „Tahle je na můj vkus poněkud horká. A taky by tu mohla být trochu vyšší gravitace.“

	„Mám rád nižší gravitaci,“ prohlásil Kid nadšeně. „Mám pocit, jako bych se vznášel.“ Náhle se odmlčel. „Musíš se přizpůsobit pokaždé, když se změní gravitace, že ano?“

	Lomax přikývl. „Na planetách, jako je tahle, máš tendenci střílet příliš vysoko.“

	„Jo,“ zamyslel se Kid. „To mě nenapadlo.“ Další odmlka. „Možná bych mohl vymyslet nějaké čipy, které by ti umožnil cítit se na všech planetách stejně.“

	„Vymysli takový čip a budeš mít pořád spoustu přátel,“ opáčil Lomax.

	„Kam jdeme?“ zeptal se Kid s pohledem upřeným na jednokolejnou visutou dráhu nad jejich hlavami.

	„Podívat se, kde žil Jason Cole.“

	„To je ten chlápek s laserem v prstu?“

	„Správně,“ řekl Lomax.

	„A pak?“

	„Pak položím pár otázek.“ Lomax se obrátil k Silikon Kidovi. „Nemusíš jít se mnou. Můžeme si někde dohodnout sraz.“

	„A ztratit možnost vidět tě v akci?“ zeptal se Kid a pozoroval dvě tichá vznášedla, ženoucí se o závod k jediné přistávací ploše na vrcholku blízké střechy. „Ani náhodou.“

	„Kladení otázek v sobě příliš mnoho akce nezahrnuje.“

	„Co když nebudou odpovídat?“

	Lomax ustoupil dvěma chlapcům, kteří se kolem něj prohnali se svítícími dětskými pistolkami. „Cole je mrtvý. Proč by neměli?“

	„Možná že ten, s kým žil, ať už je to kdokoli, bude trochu rozčilený, že jsi Cola zabil,“ odpověděl Kid.

	„Nezabil jsem ho.“

	„Možná ti to nebudou věřit,“ podotkl Kid. „Koneckonců, jsi přece Hřbitovní Tanečník.“

	Lomax se zašklebil. „Jestli s někým žil, tak musel vědět, jakou práci dělal.“ Zapálil si tenký doutník. „V tomhle řemesle, pokud dost často někam odcházíš, přijde den, kdy se nevrátíš. To je dané.“

	„Stejně s tebou půjdu,“ řekl Kid. „Možná budeš prostě potřebovat pomoc.“

	Lomax pokrčil rameny. „Věděl jsem, že to tak dopadne.“

	Když míjeli hotel, který poskytoval různá životní prostředí a vypadal, že se specializuje na rasy dýchající chlór, Kid se zamračil. „Víš,“ začal, „pokaždé, když mám pocit, že jsem si tě někam zařadil, přijdeš s odpovědí, která mě zmate.“

	„Ano?“

	„Ty jsi Hřbitovní Tanečník! Neměl bys chtít něčí pomoc.“

	„Uvidíš mnoho lidí rozstřílených na kusy a zanedlouho zjistíš, že jsi ochotný přijmout jakoukoliv pomoc, kterou budeš moct dostat,“ odpověděl Lomax, kontrolující označení každé ulice, ke které se přiblížili.

	„No dobře, ale vypadá to špatně.“

	„Jo, biják by z toho byl mizerný,“ souhlasil Lomax s pobaveným úsměvem.

	„To je zatraceně jisté,“ přitakal Kid vážně.

	„Vítej ve skutečném světě.“

	Příštích pár minut jeli tiše, až se dostali na místo, kde Hectorova třída protínala Heleninu ulici. Lomax bez problémů přestoupil z jednoho pojízdného chodníku na druhý, ale musel se natáhnout po Silikon Kidovi, který nikdy předtím na pojízdném chodníku nejel a málem ztratil rovnováhu, a podepřít jej.

	„Díky,“ zamumlal Kid. „To by byl zatraceně mizerný způsob smrti, a hned první den v novém světě.“

	„Neskákej,“ varoval jej Lomax. „Jenom se jednou nohou postav na úzký proužek pevného chodníku uprostřed a pak přestup na vedlejší pojízdný chodník.“

	„Pěkně pitomý způsob cestování.“

	„Jednodušší než jít pět mil pěšky,“ opáčil Lomax.

	„Mají tyhle věci na všech planetách na Hranici?“

	„Sotva na některých,“ řekl Lomax. „Olympus není skutečná hraniční planeta.“

	„Mapy říkají, že je.“

	„Ano, je na Vnitřní Hranici,“ souhlasil Lomax. „Ale je příliš zastavěná, příliš civilizovaná. Skutečná Hranice se stále posouvá k Jádru, zatímco Demokracie pohlcuje planety na okraji.“

	„To je to, co chci vidět,“ prohlásil Kid. „Skutečnou Vnitřní Hranici.“

	Lomax ukázal palcem směrem k cestovní kanceláři, kterou míjeli. „Posluž si.“

	„Můžu pár dní počkat.“

	„Jak potěšující.“ Lomax zkontroloval číslo ulice. „Budeme přestupovat na další pojízdný chodník. Připrav se.“

	Tentokrát se Kid přesunul stejně elegantně jako Lomax a za okamžik vystoupili na chodník před hotelem Apollo.

	„Tohle je to místo?“ zeptal se Kid a prohlížel si budovu ze skla a oceli, před kterou stáli.

	„Pokud mám správnou informaci,“ řekl Lomax.

	Kid se ušklíbl. „Kdo může žít v takových budovách? Není tam místo ani na to, aby se člověk mohl obrátit.“

	Lomax vypadal pobaveně. „No, ne víc než třicet nebo čtyřicet bilionů lidí. Patříš k rase společenských zvířat, Kide.“

	„Já ne,“ odpověděl Silikon Kid. „Takový život by mě přivedl k šílenství.“

	Lomax zamířil k hlavnímu vchodu. Kid se právě chystal pokusit vstoupit do vestibulu, ale Lomax natáhl ruku a zadržel jej.

	„Co se děje?“ zeptal se Kid.

	„Počkej,“ řekl mu Lomax. „Už nejsi na Šedém Mračnu.“

	Mimozemský portýr, načervenalý a mírně připomínající humanoida, živě kývl na pozdrav a pronesl jednoduchý příkaz, kterým vypnul energetické pole, chránící vchod.

	„Vítejte v hotelu Apollo, nejlepším hostinci na celém Olympu,“ pronesl v terranštině se silným přízvukem. „Jak vám mohu pomoci?“

	„Přišli jsme navštívit přítele,“ řekl Lomax.

	„Výborně,“ odpověděl portýr. „Každý by měl mít přátele.“

	„Jmenuje se Jason Cole.“

	„Bohužel, Jason Cole teď není v budově.“

	„Počkáme.“

	„Je pryč třiadvacet dní,“ odpověděl portýr. „Možná bude pryč i dalších třiadvacet.“

	„Nevadí.“

	„Obávám se, že každý den o půlnoci vyklízíme vestibul,“ pokračoval portýr. „Tady čekat nemůžete.“

	„To j sme vůbec neměli v úmyslu,“ prohlásil Lomax. „Počkáme v jeho pokoji.“

	„To není dovoleno.“

	„Určitě je,“ řekl Lomax, vytáhl silný svazek bankovek a začal jím listovat.

	„To sotva,“ prohlásil mimozemšťan.

	„Jste si jistý?“ zeptal se Lomax a oddělil dvě bankovky.

	„Skoro.“

	„To je smůla,“ řekl Lomax a přidal k předchozím dvěma třetí.

	„Až na zvláštní případy,“ odpověděl mimozemšťan, sebral bankovky a strčil je do uniformy. „Máte opravdu štěstí, že tohle je zvláštní případ.“

	„Jaké má jeho pokoj číslo?“

	„Zavedu vás tam,“ řekl portýr.

	„To není nutné.“

	„Ale je.“

	„Proč?“

	„Protože pokud nepotřebujete moji pomoc, abyste se dostali do pokoje Jasona Cola, pak vám nemohu dovolit potulovat se bez dozoru po chodbách našeho zařízení.“

	Lomax se usmál. „Veďte nás.“

	„Tudy, prosím,“ řekl mimozemšťan a kolébavou chůzí zamířil ke vzduchovému výtahu. Vznesli se do třiačtyřicátého poschodí a vstoupili do pomalu se pohybující chodby, která je nesla kolem několika pokojů, až se dostali k tomu, který hledali, a sestoupili.

	„Jsme tady,“ oznámil mimozemšťan a nechal dveřní senzory, aby prozkoumaly jeho dlaň a sítnici. Nakonec ve svém vlastním jazyce pronesl heslo, dveře se otevřely a odhalily vnitřek malého bytu.

	„Nyní vás opustím,“ řekl mimozemšťan. „Musím vás však varovat, že jakmile byt Jasona Colea opustíte, nechám vás monitorovat našimi bezpečnostními jednotkami.“

	Lomax přikývl. „Od nejlepšího hostince na celém Olympu bych nic jiného ani nečekal.“

	Mimozemšťan vycenil zuby v něčem, co snad mohl být úsměv.

	„Jednu otázku,“ ozval se Lomax, když se mimozemšťan chystal k odchodu.

	„Ano?“

	Lomax mu ukázal další bankovku. „Kdo je zaměstnavatelem Jasona Colea?“

	Mimozemšťan pohlédl na bankovku s téměř lidským smutkem. „To nevím, pane.“

	„Škoda,“ řekl Lomax a zastrčil bankovku zpět do jedné z mnoha kapes.

	Spolu s Kidem vstoupil do pokoje a dveře se za nimi hned zavřely.

	„Dobrá,“ řekl, „podívejme se, co se můžeme o zesnulém panu Coleovi dovědět.“

	Lomax vešel do ložnice a prohlédl šatnu. Byly tam dvoje poněkud nevkusné šaty, ale nic jiného. V prádelníku leželo nějaké spodní prádlo, ale tři ze čtyř zásuvek byly prázdné. Koupelna vypadala, jako by ji nikdy nikdo nepoužíval; lékárnička byla úplně prázdná.

	Vrátil se zpět do obývacího pokoje, kde našel Kida, jak se prohrabuje v knihovně s holodisky.

	„Ten chlap měl rád pornografii,“ oznámil mu Kid. „Pokud měl ještě nějaké jiné zájmy, podle toho, co je tady, to nepoznáš.“

	„Prohledal jsi kuchyň a předsíň?“ zeptal se Lomax.

	„Ano.“

	„Co jsi našel?“

	„V kuchyni je nějaké pivo, jinak nic; a v kumbálu dva termoobleky. Buď jsou na téhle planetě pekelné zimy, nebo někdy létá na planetu, kde je mnohem větší zima než tady.“

	Lomax znovu prohlédl místnosti, které předtím prohledal Kid. „Pokud to dokážu posoudit,“ řekl nakonec, „používal to tady jen jako poštovní adresu a možná jako místo, kde mohl příležitostně přespat, když byl na planetě.“ Jeho pohled padl na obrazovku počítače, zabudovanou do stěny. „Fajn, prohlédneme si jeho poštu.“ Přešel k obrazovce. „Počítači, aktivuj se.“

	„Aktivován,“ odpověděl kovový hlas.

	„Prosím, ukaž všechnu poštu, která došla od okamžiku, kdy jsem tě naposled aktivoval.“

	„Je zde osmdesát sedm zásilek, pane Cole.“

	„Vynechej všechny reklamy.“

	„Jsou zde dvě zásilky, pane Cole.“

	„Přečti tu starší.“

	„Pracuji… ‚Jakmile budete mít důkaz, že jste svůj úkol úspěšně splnil, přijďte mi to osobně oznámit do mé kanceláře a platba bude provedena obvyklým způsobem‘.“

	„Kdo ten dopis podepsal?“

	„Není zde žádný podpis.“

	„Je tam zpáteční adresa?“

	„Ne.“

	„Senzace,“ zamumlal Lomax.

	„Jsem potěšen, že jste spokojený,“ oznámil počítač.

	Lomax se ušklíbl. „Teď přečti druhý dopis.“

	„Vážený pane Cole: Tímto vám oznamujeme, že jste překročil svůj účet o dva a půl tisíce kreditů. Dokud vše neuvedete do pořádku, nemůžeme akceptovat vaše služby. Prosím, udělejte opatření, aby na náš účet číslo 30337 v První planetární olympské bance byly přesunuty peníze. Děkujeme za vaši pozornost a okamžité zaplacení.“

	„Je tam podpis?“

	„Ředitel.“

	„Je tam zpáteční adresa?“

	„Modrý Pavilón, Achillova ulice 37.“

	„Děkuji. Deaktivuj se.“

	„To bude naše příští zastávka?“ zeptal se Silikon Kid.

	„Myslím, že ano,“ řekl Lomax. „Všiml sis něčeho zvláštního ve formulaci prvního dopisu?“

	„Ani ne,“ odpověděl Kid. „Jenom, že už s tím chlapem předtím obchodoval.“

	„Byl formální,“ pokračoval Lomax. „Jako by ten, kdo ho psal, byl obchodník, který takovéhle obchody dělá běžně.“

	„Pravděpodobně dělá,“ opáčil Kid. „Koneckonců, zabíjení je obchod jako každý jiný.“

	Lomax potřásl hlavou. „Tak jsem to nemyslel.“

	„Potom tě nechápu.“

	„Mám pocit, že můj zaměstnavatel stojí proti velmi profesionální organizaci,“ řekl Lomax, „organizaci, která zabíjení schvaluje každý den. Platba bude provedena ‚obvyklým způsobem‘ z kanceláře nějakého chlápka? To je to poslední místo, kam bys chtěl, aby si zabiják přišel pro peníze – pokud najímání zabijáků není tvým hlavním zaměstnáním.“

	„Z toho se ale pořád nedovíme, jestli je ten muž prostředník nebo ten, kdo úkol zadal.“

	„Já vím.“

	„Takže co uděláme teď?“ zeptal se Kid.

	„Zjistíme, co věděl Cole.“

	„A jak to uděláme?“

	„Pokud budeme mít štěstí, prostě se zeptáme počítače.“ Lomax se obrátil zpět k obrazovce. „Počítači, aktivuj se.“

	„Aktivován.“

	„Prosím, předlož poslední dopis, který jsem z této adresy poslal.“

	„Pracuji… ‚Řekněte Vyvolenému, že jsem úkol přijal za obvyklou cenu‘.“

	Lomax svraštil čelo. „Vyvolenému?“

	„Správně.“

	„Jak zní adresa na dopise?“

	„Elektronická poštovní schránka číslo 804432J.“

	„Na čí jméno je registrována?“

	„Pracuji… nemohu najít tuto informaci, pane Cole. Majitel schránky požádal, aby jeho jméno nebylo v seznamu uvedeno.“

	„Existuje nějaký jiný způsob, jak můžu zjistit, kdo je majitelem schránky?“

	„Jste-li zákonným věřitelem, můžete jít se obrátit na soud a vyplnit formulář 86-F. Po příslušném prošetření vám úřady jméno uvolní.“

	„Žádný rychlejší způsob není?“

	„Ne, pane Cole.“

	„Děkuji, počítači. Deaktivuj se.“

	„Vyvolený?“ zopakoval Kid, když obrazovka potemněla. „Slyšel jsi někdy o někom toho jména?“

	„Nikdy.“

	„A co tvůj zaměstnavatel?“

	„Kdyby na něj někdy narazil, řekl by mi to.“

	Následoval okamžik ticha, které prolomil až Silikon Kid.

	„Teď půjdeme do Modrého Pavilónu?“ zeptal se.

	Lomax souhlasně přikývl. „Teď půjdeme do Modrého Pavilónu.“
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	Modrý Pavilón byl noční podnik na vrcholku jedné z vyšších budov ve městě. Obrovská, asi čtyřicet stop vysoká skleněná zeď poskytovala dech beroucí výhled na horu Olympus; zbylé tři stěny byly pokryty zrcadly, ve kterých se odrážela sytě modrá obloha, hora a obrovský bazén, dominující středu klubu.

	V bazénu plavalo několik delfínům podobných tvorů, kteří byli přivezeni ze Sylestrie III; předpokládalo se, že jde o myslící tvory, kteří ale ještě nevyvinuli žádný společný jazyk a stejně jako u jiných vodních druhů jim jejich neschopnost pracovat s ohněm zabránila ve všech snahách vyvinout jakoukoliv zjistitelnou technologii. Nicméně byli schopni provádět složité pohyby, vypadající téměř jako dokonalý tanec, a právě ve chvíli, kdy se obecenstvo začínalo nudit nebo být přesyceno, se do vody ponořilo dvanáct nahých dívek, které se na stvoření vyšvihly a při dalším vodním baletu na nich jely.

	Na jedné straně místnosti byl dlouhý chromovaný barový pult a několik stolů, většinou obsazených stálými zákazníky, jejichž oblečení bylo spíše než k pohodlnému nošení určeno k předvádění. Modrý Pavilón byl očividně místo, kde měl člověk vidět a být viděn.

	Číšníci a servírky, oblečení v elegantním hedvábném oděvu, se rychle pohybovali po místnosti, dolévali prázdné sklenice, přijímali objednávky a příležitostně přinášeli večeře, stejně jako nápoje. Vysoko nad bazénem se na třpytivém pódiu vznášel šestičlenný orchestr.

	Jakmile se Lomax s Kidem přiblížili ke vchodu, přistoupil k nim vysoký, formálně oblečený muž.

	„Mohu vám něčím posloužit, pánové?“ zeptal se a na obličeji se mu zrcadlil nesouhlas s jejich oděvem.

	„Chtěli bychom stůl, prosím,“ odpověděl Lomax.

	„Obávám se, že dnes večer žádný volný stůl nemáme.“

	„Je tam pět prázdných stolů,“ namítl Lomax.

	„Všechny jsou rezervovány.“

	Lomax vytáhl stokreditovou bankovku. „Ne příliš blízko bazénu,“ řekl.

	„Obávám se, že to nepřichází v úvahu,“ trval muž na svém.

	„Hej, mluvíte se Hřbitovním Tanečníkem!“ obořil se na něj Kid.

	„Jsem si jeho totožnosti vědom,“ odpověděl muž klidně. Obrátil se na Lomaxe. „Vaše pověst vás předchází, pane Lomaxi.“

	„Prosím, omluvte mého přítele,“ řekl Lomax a přidal k první bankovce další dvě. „Je na vaší planetě nováček.“

	„Skutečně jej musíte naučit způsobům, pane Lomaxi,“ řekl muž, vzal si bankovky a zavedl jek prázdnému stolu blízko baru.

	Když se usazovali, položil Lomax na stůl další tři bankovky.

	„Hodila by se nám malá informace,“ řekl.

	Muž pohlédl na bankovky a hluboce se uklonil. „Pokud ji mohu dát.“

	„Soudím, že Jason Cole tohle místo navštěvoval často.“

	„To je pravda, pane,“ odpověděl muž a natáhl se po bankovkách.

	Lomax přikryl bankovky rukou. „To vím,“ řekl. „Chci vědět, s kým se tady scházel.“

	Muž nervózně pohlédl na peníze. „Rád bych vám pomohl, pane Lomaxi, ale…“

	Lomax přidal na hromádku další tři bankovky.

	Muž opět pohlédl na bankovky, pak vzdychl a potřásl hlavou. „Kdybych vám ho ukázal, pravděpodobně by mě zabil. Rád bych s vámi obchodoval, pane Lomaxi, ale ještě raději bych se zítra ráno probudil.“

	„Řeknu vám, co uděláme,“ navrhl Lomax, sebral hromádku bankovek a vložil je muži do ruky. „Řeknete mu, že znám Jasona Colea a že bych s ním rád mluvil, a necháte ho, ať se sám rozhodne, jestli přijde a promluví si se mnou. Dostane vás to z toho ven?“

	„Výborně,“ řekl muž a strčil peníze do kapsy. Pokynul servírce, která ihned přistoupila ke stolu.

	„Co vám mohu nabídnout k pití, pánové?“ zeptala se, jakmile vrchní číšník odešel.

	„Šampaňské,“ odpověděl Kid.

	„Pro něj šampaňské, pro mne ovocný džus,“ doplnil Lomax.

	„Jaký?“

	Lomax pokrčil rameny. „To je jedno.“

	„Ty ani nepiješ?“ zeptal se Kid, když servírka odešla.

	„Ne při práci.“

	„Myslím, že je skoro zločin, přijít na takovéhle místo a nenapít se.“

	„Prostě se dívej na ty nahé dámy a myšlení nech na mně.“

	„Dívám se na ně,“ řekl Kid. „Na Šedém Mračnu není nahota povolena. Je to na Hranici běžné?“

	„Na jednotlivých planetách se to liší,“ odpověděl Lomax. „Je dokonce pár kolonií, které spravují nudisti.“

	„Chtěl bych je vidět.“

	Lomax pokrčil rameny. „Věř mi, většina lidí vypadá lépe oblečená.“

	„Přesto…“

	„Dělej si, co chceš. Nikdo tě tady nedrží.“

	„Proč mám pocit, že se mě pokoušíš zbavit?“

	„Podívej,“ začal Lomax. „Vzal jsem tě sem. To by mělo stačit. Každou chvíli to může začít být nebezpečné.“

	„Umím se o sebe postarat,“ prohlásil Kid. „Nemusíš mě chránit.“

	„Nemám v úmyslu tě chránit,“ odvětil Lomax. „Jenom nechci, aby ses mi pletl do cesty.“

	„To je slovo do pranice,“ odpověděl mu Kid více než napůl vážně. „Měl jsem dojem, že jsme přátelé.“

	„Přátelé se s mým povoláním neslučují.“

	„A co ten muž, pro kterého pracuješ?“ trval Kid na svém. „Z toho, co říkáš, působí jako přítel.“

	„Ledař? Tomu se vyrovnám tak za pětatřicet nebo čtyřicet let. Pokud se toho dožiju.“

	„Ledař?“ opakoval Kid. „Ty pracuješ pro Ledaře?“

	„Jo.“

	„K čemu tě potřebuje? Je to člověk, který porazil Orákulum!“

	„Teď je to starý muž s chromou nohou. Pokud to vůbec je jeho noha; já si myslím, že má protézu.“ Lomax se odmlčel. „A podle toho, co tvrdí on, ji neporazil. Vypadá to, jako by si myslel, že měl štěstí, když z toho vyvázl živý.“

	„Ne, porazil ji!“ prohlásil Kid rozhodně. „Každý ten příběh zná.“ Sotva ovládal své nadšení. „Jenom si to pomysli – Ledař! Co bych jenom dal za to, potkat ho! Jsou všechny ty historky, které se o něm povídají, pravda?“

	„Nejspíš ne.“

	„Říká se, že zabil Charlieho Tři Pěsti a že našel Věštkyni, když to nedokázaly stovky lovců odměn, a…“

	„Mluv tišeji a uklidni se,“ napomenul jej Lomax pobaveným hlasem. „Nebo tě kapela zažaluje pro nekalou soutěž.“

	„Omlouvám se,“ řekl Kid. „Ale – Ledař! Je to jeden z mých hrdinů.“ Na okamžik zmlkl. „Jaký je?“

	„Je to starý plešatící a kulhající muž,“ odpověděl Lomax. „Ale řekl bych o něm tohle – je velmi chytrý. Nikdy nepromešká žádnou příležitost.“

	„Proč pro něho pracuješ? Myslel bych si, že ze všech lidí na hranici je Ledař ten poslední, kdo by si najal někoho, jako jsi ty.“

	„Lidé stárnou, Kide. Dokonce i Ledař.“

	Servírka přinesla nápoje a o chvíli později k nim přistoupil vrchní číšník.

	„Doručil jsem váš vzkaz, pane Lomaxi.“

	„A teď?“

	Muž pokrčil rameny. „A teď je to na džentlmenovi, se kterým si přejete mluvit.“

	Lomax přikývl. „V pořádku. Udělal jste, co jste měl.“

	„Ještě jednu věc, pane Lomaxi.“

	„Ano?“

	„My jsme tady civilizovaní lidé a Olympus je civilizovaná planeta. Dodržování zákonů je zde vynucováno velmi přísně. Pokud by mělo dojít k násilí, bylo by pro všechny zúčastněné strany nanejvýš nešťastné, kdyby se tak stalo v Modrém Pavilónu.“ Významně se podíval na bezpečnostní kamery, viditelně umístěné nad každým stolem.

	„Budu si to pamatovat.“

	„Děkuji vám, pane Lomaxi.“

	Muž zamířil zpět ke kuchyni, Lomax upil džusu a zašklebil se.

	„Nějaký problém?“ zeptal se Kid.

	„Tohle jsem už ochutnal,“ odpověděl Lomax. „Nějaký druh zmutováného citrusu ze systému Altair. Nejspíš stojí víc než tvoje šampaňské, ale já tohle pití nemůžu vystát.“ Posunul sklenici doprostřed stolu. „Dáš si?“

	Kid zavrtěl hlavou. „Díky, ale budu se držet toho, co mám.“

	„Jak chceš,“ řekl Lomax.

	Kid jediným hltem vyprázdnil půl sklenice. „Dobré pití.“

	„Už jsi někdy šampaňské pil?“

	„Jasně,“ bránil se Kid. „Mockrát.“

	„Jo, to šlo poznat podle toho, jak jsi to do sebe hodil.“ Náhle zpozorněl. „Jdi se projít, Kide.“

	„Co?“

	„Slyšel jsi mě.“

	„Proč? Co se děje?“

	„Myslím, že budu mít návštěvu,“ vysvětlil mu Lomax s pohledem upřeným na elegantního muže ve středním věku, který mířil k jejich stolu.

	„Raději bych zůstal.“

	Lomax se na něj upřeně podíval. „Dobře. Ale neřekneš ani slovo, nebudeš odporovat tomu, co říkám, a dělat žádné nenadálé pohyby.“

	„Spolehni se.“

	Lomax zkoumal muže, který k nim mířil. Byl středně vysoký a průměrně stavěný, s pečlivě upravenými vlasy a knírem, bledýma modrýma očima a orlím nosem. Vyboulenou kapsu se nepokoušel skrýt, ale pokud to byla zbraň, zdálo se, že by bylo velmi těžké vytáhnout ji bez složitého šmátrání.

	„Vy jste pan Lomax?“ zeptal se, když se postavil za prázdnou židli.

	„To jsem. A tohle je můj společník, pan…“

	„Silikon Kid,“ skočil mu mladík do řeči.

	„Myslím, že jsem o vás neslyšel, pane,“ řekl muž.

	„Uslyšíte,“ odpověděl Kid.

	„Já jsem Milo Korbekkian. Mohu se posadit?“

	„Prosím,“ řekl Lomax.

	Korbekkian se posadil. „Nebude vám vadit, když si zapálím?“

	„Jen si poslužte.“

	Elegán si zapálil tenký doutník a Lomax pokrčil nos.

	„Obsahuje slabý stimulant,“ vysvětlil Korbekkian. „Zápach je nechtěný vedlejší efekt. Mohu ho zhasnout, přejete-li si.“

	„Rozhodněte se sám,“ odpověděl Lomax. „Pokud to vydržíte vy, já můžu taky.“

	„Pak tedy, s vaším laskavým svolením, budu v kouření pokračovat.“ Korbekkian se lehce naklonil dopředu. „Rozumím tomu dobře, že jste známý Jasona Colea?“

	„To je pravda.“

	„Drahý Jason,“ řekl Korbekkian a zamával na kolemjdoucí servírku, aby mu přinesla pití. „Naposledy jsem o něm slyšel, když odlétal na nějakou malou planetu na Vnitřní Hranici.“ Na okamžik zmlkl. „Jak se mu daří?“

	„Myslím, že stejně jako většině mrtvol.“

	„Chudáček,“ konstatoval Korbekkian bez jakékoliv známky překvapení nebo lítosti.

	„Nikdy jste neměl posílat chlapce, aby udělal mužskou práci,“ pokračoval Lomax.

	„Ano?“

	„Proti Ledaři neměl nikdy žádnou šanci.“ Lomax se mu upřeně podíval do očí. „Neměl ji ani žádný z těch tří dalších, které jste poslal.“

	„Jací další tři?“ zeptal se Korbekkian nevinně, když mu přinesli pití.

	„Pane Korbekkiane, jestliže nevyložíme karty na stůl, nikdy nedosáhneme uspokojivé dohody. Vím, že jste poslal čtyři muže, aby Ledaře zabili. Vím, že všichni čtyři jsou pohřbeni na Poslední Šanci.“

	„Za předpokladu, že jsem tam ty čtyři muže poslal, proč by měl slavný Hřbitovní Tanečník – mohu-li použít vaše profesionální jméno – podniknout celou tu cestu na Olympus jenom proto, aby mi řekl, že neuspěli?“

	„Můžete dál plýtvat penězi a posílat na Ledaře další potravu pro děla,“ řekl Lomax. „A nebo,“ dodal, „si můžete zaplatit toho nejlepšího a celou záležitost ukončit.“

	Zdálo se, že se Silikon Kid chystá něco říci, ale Lomax jej pohledem umlčel.

	„Aha,“ řekl Korbekkian, zvedl sklenici a jedním douškem ji vyprázdnil. „Přišel jste sem hledat práci.“

	„Přišel jsem tu záležitost prodiskutovat,“ odpověděl Lomax. „Nejsem levný.“

	„Dokážu si představit, že nejste.“ Postavil sklenici na stůl a zaujatě se na ni zahleděl.

	„Na druhou stranu jste viděl, co se stane těm, kteří jsou.“

	„Silný argument, pane Lomaxi,“ přitakal Korbekkian s pohledem upřeným přes stůl na Lomaxe. „Vskutku silný argument.“ Odmlčel se. „Kolik budete požadovat a kdy budete připraven odletět?“

	„Budu chtít dva milióny kreditů nebo jejich ekvivalent v tereziánských tolarech,“ řekl Lomax. „A budu připravený odletět, jakmile si promluvím s Vyvoleným.“

	Lomax jej pozorně sledoval, aby postřehl nějakou reakci – překvapení, že zná jméno Korbekkianova zaměstnavatele, úlek, strach, cokoliv – ale mužova tvář byla jako maska, na které nejsou žádné emoce vidět.

	„Tohle může být těžké zařídit, pane Lomaxi.“

	„Ne o moc těžší než vyřídit Ledaře, bude to pro mě riskantní,“ opáčil Lomax.

	„Vyvolený se do takových záležitostí nerad zaplétá přímo.“

	„S prostředníky neobchoduju.“

	„Ujišťuji vás, že jsem mnohem více než jen prostředník,“ odpověděl Korbekkian.

	„Jakou mají vaše ujištění cenu?“

	„Myslím, že vám nerozumím, pane Lomaxi.“

	„Pokud budu jednat přímo s vámi, je moje cena tři milióny,“ vysvětlil Lomax. „A teď – má deset minut času Vyvoleného cenu miliónu kreditů nebo ne?“

	Korbekkian si jej dlouhou chvíli upřeně prohlížel. „Proč si jej přejete vidět?“

	„Mám své důvody.“

	„S potěšením mu je budu tlumočit.“

	Lomax zavrtěl hlavou. „Takhle já neobchoduju.“

	„Smím vám dát přátelskou radu, pane Lomaxi?“

	„Jsem vždycky šťastný, když mi někdo poradí,“ odpověděl zlehka Lomax.

	„Na vašem místě bych si nekladl žádné požadavky ani podmínky, které by mohly Vyvoleného rozzlobit,“ řekl Korbekkian. „Dokonce ani nikdo tak kvalifikovaný jako vy nemůže odolat jeho hněvu.“

	„Jsem mnohem kvalifikovanější než Ledař a on odolává docela dobře,“ poznamenal Lomax.

	„On představuje pouze podružný problém a pravděpodobně ani neví o Vyvoleného existenci,“ odvětil Korbekkian. „Žije na Vnitřní Hranici a jeho vliv na běh událostí je naprosto minimální.“

	„Tak proč zacházíte tak daleko, abyste ho zabili?“

	„To není vaše věc, pane Lomaxi.“

	„Pokud tuhle práci od Vyvoleného přijmu, tak je,“ podotkl Lomax.

	Korbekkian uhasil doutník a okamžitě si zapálil další.

	„Nemyslím si, že spolu můžeme obchodovat, pane Lomaxi,“ řekl nakonec.

	„Samozřejmě že můžeme,“ odporoval mu Lomax. „Prostě zanesete mou zprávu Vyvolenému a přinesete mi jeho odpověď.“

	Korbekkian zavrtěl hlavou. „Nesouhlasím, pane Lomaxi. Máte příliš mnoho otázek a příliš mnoho požadavků.“

	„Jde-li o můj život, umím být velmi neodbytný,“ odpověděl Lomax. „Kdyby bylo snadné Ledaře zabít, byl by teď mrtvý.“

	„Nechápu, co má zabití Ledaře společného se setkáním s Vyvoleným,“ odsekl Korbekkian popudlivě.

	„Ani nemusíte,“ řekl Lomax. „Chápu to já, a to stačí.“

	„Velmi pochybuji, že si s vámi promluví, pane Lomaxi.“

	„Promluví.“

	Korbekkian se ani nepokusil zakrýt svou zvědavost. „Proč jste si tak jistý, pane Lomaxi?“

	„Protože mu řeknete, že jestli ne, můžu prostě nabídnout své služby Ledařovi.“

	Korbekkian na něj dlouhou chvíli bezvýrazně hleděl. „Kde se s vámi mohu spojit?“

	„Přímo tady, zítra v noci.“

	Elegantní muž se zvedl. „Tou dobou pro vás budu mít odpověď.“

	Obrátil se na podpatku a vyšel z Modrého Pavilónu.

	„Opravdu se chceš nechat najmout na zabití Ledaře?“ zeptal se Kid.

	„Nebuď idiot.“

	„Tak proč jsi ho nezabil přímo tady na místě?“

	Lomax se usmál. „Slíbil jsem vrchnímu číšníkovi, že na ubrusech nebude žádná krev.“

	„Co nám brání jej hned teď sledovat a odstranit?“

	„Kromě zdravého rozumu nic,“ odpověděl Lomax. „On je jenom námezdní síla. Když ho odstraním, tak si Vyvolený jednoduše najde někoho jiného, kdo pro něj bude zabijáky najímat.“

	„Co tedy uděláme?“

	„Já zůstanu tady a užiju si představení.“

	„A co já?“

	„Ty?“ opakoval Lomax. „Sebereš své ve tmě vidící oči a budeš pana Korbekkiana sledovat.“

	„Kam ho mám sledovat?“ zeptal se Kid.

	Lomax pokrčil rameny. „Kamkoliv půjde.“

	„A pak?“

	„Pak si zapamatuješ cestu pro případ, že by se se mnou Vyvolený nechtěl setkat.“

	Kid odešel z klubu a Lomax se s pocitem užitečně stráveného večera uvelebil v křesle, aby sledoval představení.
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	Právě vyšlo slunce, když v hotelovém pokoji zabzučel videofon.

	Lomax se posadil, spustil nohy přes okraj postele a nařídil přístroji, ať se aktivuje. Vzápětí na něj zírala holografie Mila Korbekkiana.

	„Dobré ráno, pane Lomaxi.“

	„Jak jste mě našel?“ zeptal se Lomax. „Když jsem se ubytoval, neuvedl jsem pravé jméno.“

	„Mám své zdroje.“

	„O co jde? Myslel jsem, že se dnes večer setkáme v Modrém Pavilónu.“

	„To nebude nutné. Mluvil jsem s ním a souhlasil, že se s vámi setká, pane Lomaxi.“

	„Kdy?“

	„Vyzvednu vás před hotelem přesně v poledne,“ řekl Korbekkian. „Jenom vás, nikoho jiného. Vezměte si s sebou zavazadla. Už se nebudete vracet.“

	„Není na Olympu?“

	„Buďte prostě připravený, pane Lomaxi.“

	„Dobře,“ odpověděl Lomax.

	„Ještě jednu věc, pane Lomaxi,“ dodal Korbekkian.

	„Co je to?“

	„Nemám rád, když mne někdo sleduje. Pokud se o to váš společník ještě někdy pokusí, nemohu na sebe vzít odpovědnost za to, co se mu stane.“

	Lomax si dovolil přepych úsměvu. „Je velmi mladý.“

	„Pokud chce zestárnout, bylo by pro něj nejlepší dbát na to, co jsem právě řekl.“

	„Vaši zprávu mu předám.“ Lomax se odmlčel. „Chcete, aby zůstal na Olympu?“

	„Není pro mne důležité, jestli zůstane na Olympu nebo ne, pane Lomaxi. Ale s námi jít nemůže.“

	Lomax přikývl. „Uvidíme se v poledne.“

	„V poledne,“ zopakoval Korbekkian a přerušil spojení.

	Lomax vstal, zašel do koupelny, dal si krátkou sprchu, projel si vlasy hřebenem a začal se oblékat. Jakmile byl hotov, vyšel z pokoje, sjel vzduchovým výtahem dvě patra dolů, projel chodbou ke Kidovu pokoji a zaklepal na dveře.

	„Otevřít,“ uslyšel Kidův hlas a dveře se odsunuly.

	„Dobré ráno,“ pozdravil Lomax, když vešel do pokoje.

	„Dobré ráno,“ odpověděl mu Kid, který už oblečený sledoval holovideo. Nařídil přístroji, aby se deaktivoval. „Byla ti ta adresa, kterou jsem ti dal minulou noc, nějak užitečná?“

	„Ještě ne,“ odpověděl Lomax. Podíval se upřeně na Kida. „Všiml si tě.“

	„To není možné!“ namítl Kid. „Nikdy jsem se k němu nepřiblížil víc než na sto yardů. Přísahám, že si mě nevšiml!“

	„Pak to byl nejspíš některý z jeho tělesných strážců.“

	„Měl ochranku?“ zeptal se Kid překvapeně. „Nikoho jsem neviděl.“

	Lomax se usmál. „Jsou to ti nejlepší.“

	„Řekl ti to?“

	Lomax přikývl.

	„Kdy?“ pokračoval Kid ve vyptávání.

	„Volal mi asi před deseti minutami.“

	„Jak tě našel? Používáme falešná jména.“

	„On je na Olympu doma,“ odpověděl Lomax. „Kdyby nebyl schopný nás najít, nevydržel by u své práce tak dlouho.“

	Než Kid promluvil, chvilku se na Lomaxe díval. „Takže jak to bude?“ zeptal se. „Potkáme se s Vyvoleným?“

	„Já ano.“

	„A co já?“

	„Korbekkian řekl ne.“

	„Co jsem tedy já – rukojmí?“

	Lomax se zasmál. „Nepotřebuje rukojmí. Má mě.“

	„Tak co mám dělat?“

	Lomax se na něj chvíli díval. „Opravdu se do toho chceš zaplést, Kide?“

	„Už jsem se zapletl.“

	„Kdybys z toho chtěl vycouvat, byla by tohle dobrá příležitost,“ řekl Lomax. „Teď jsi civilista. Jestli zůstaneš, stane se z tebe válečník a lovná zvěř.“

	„Zůstávám,“ prohlásil Kid pevně.

	„Dobře,“ řekl Lomax. „Nasnídejme se a prodiskutujme to.“

	Vyšli z pokoje, vzduchovým výtahem sjeli do mezipatra a zamířili k malé restauraci. Kid si objednal bohatou snídani, zatímco Lomax se spokojil se šálkem kávy a rohlíkem.

	„Takovou restauraci jsem ještě neviděl!“ rozplýval se Kid nadšením nad holografickými obrazy různých jídel, které se vznášely nad stolem. „To je opravdu zajímavé.“

	„Běžná věc,“ prohlásil Lomax. „To, cos viděl včera večer – tištěné jídelní lístky a živé servírky – to je rarita.“

	Jídlo bylo k jejich stolu dopraveno na automatickém vozíku, který počkal, až přeskládají všechny talíře na stůl, a pak se odvalil zpět do kuchyně.

	„Fajn,“ řekl Kid. „Vraťme se k naší práci.“

	„Ještě minutku,“ požádal Lomax a vytáhl z jedné ze svých kapes malý obdélníkový přístroj.

	„Co je to?“ zeptal se Kid.

	„Jenom utajovač hovoru,“ odpověděl Lomax a stisknutím malého tlačítka přístroj aktivoval. „Ve všech patrech mají bezpečnostní zařízení,“ pokračoval a hlavou kývl směrem ke kameře, umístěné v rohu restaurace. „Pokud by nás někdo chtěl poslouchat, tohle mu v tom zabrání.“

	„Myslíš, že se nás někdo pokouší sledovat?“

	Lomax pokrčil rameny. „Kdo ví?“ Na okamžik zmlkl. „Když budeš čekat to nejhorší a připravíš se na to, budeš žít mnohem déle.“

	„Budu si to pamatovat,“ řekl Kid.

	„To udělej.“ Lomax se lhostejným pohledem rozhlédl kolem, přelétl tváře kolemjdoucích a snažil se je spojit s těmi, které viděl minulou noc v Modrém Pavilónu. Nakonec se obrátil zpět ke Kidovi. „Víš jistě, že se do toho chceš zaplést? Ještě pořád máš čas vycouvat.“

	„Ani náhodou,“ trval Kid na svém.

	„Dobře,“ řekl Lomax a usrknul kávu. „Na Olympu už není co se dovědět, takže není ani žádný důvod, abys tady na mě čekal.“

	„Co chceš, abych udělal?“

	„Vždycky jsi chtěl vidět Ledaře, že jo?“ zeptal se Lomax. „Chci, abys zaletěl na Poslední Šanci a doručil zprávu.“

	„Jistě, chci ho vidět,“ souhlasil Kid. „Ale připadá mi, jako bys mě tam posílal jenom proto, abych se cítil užitečný. Proč bys nemohl tu zprávu prostě poslat subprostorovým rádiem?“

	„Co se mě týče, je mi úplně jedno, jestli se cítíš užitečný nebo ne,“ odpověděl mu Lomax vážně. „Posílám tě osobně, protože kdyby zprávu zachytili, téměř jistě by mě to stálo život. Tenhle důvod ti stačí?“

	„Jak zní ta zpráva?“ zeptal se Kid.

	„Chci, abys mu řekl, že bez ohledu na to, co uslyší, stále pracuju pro něho.“

	„Co by měl slyšet?“

	„Pokud vůbec něco, tak to, že si mě Vyvolený najal, abych ho zabil.“

	„Proč by mi měl věřit?“

	Lomax si z malíčku levé ruky stáhl prsten. „Dej mu tohle. Ví, že patří mně.“

	„Dobře,“ řekl Kid. Podíval se přes stůl na Lomaxe. „Ještě, pokud jde o tohle, proč by měl věřit tobě!“

	„Zatraceně dobrá otázka,“ připustil Lomax.

	„Máš na ni nějakou odpověď?“

	Lomax se ušklíbl. „Vlastně ne,“ řekl nakonec.

	„Mám pocit, že bys mohl mít problém,“ řekl Kid.

	Lomax si hluboce povzdechl. „Platí mě za to, abych problémy řešil.“ Dojedl rohlík a zvedl se. „Musím zařídit pár věcí. Až do poledne za tebe pokoj zaplatím. Jestli zůstaneš déle, půjde to z tvé kapsy.“

	„Co hangár a výjezdové poplatky?“

	„O ty se postarám,“ odpověděl Lomax. „Nashledanou, Kide.“

	„Nashle.“

	Lomax zvedl kreditní kostku ke scanneru, počkal, až ji zaregistruje, a opustil restauraci. V hotelové recepci vyrovnal účet a potom se zastavil u videofonu a vyřídil poplatky na kosmodromu.

	Pak prolistoval seznam, zaplatil poplatek za připojení na hlavní filiálku planetární knihovny a vstoupil do oddělení novinových pásků.

	„Dejte mi všechny informace, týkající se Vyvoleného,“ přikázal.

	„Máme šest článků o Vyvoleném od data 3445 Galaktické Éry do současnosti.“

	„Udělejte mi ze všech kopie.“

	„Poplatek bude dvacet čtyři kredity, šestnáct celých dva novostalinských rublů nebo čtyři celé sedmdesát osm libry Dalekého Londýna. Pokud vaše banka obchoduje v jiné měně, připočítává se tříprocentní převodní poplatek. Akceptujete tyto poplatky?“

	„Ano.“

	„Pracuji… hotovo.“

	Ze štěrbiny pod obrazovkou se vynořilo šest článků a Lomax ukončil spojení.

	Ve vestibulu si našel pohodlné křeslo, posadil se a začal je pročítat.

	Nejstarší zmínka o Vyvoleném o něm mluvila jako o vůdci malého náboženského kultu ve vzdálené části Okraje. Byl zatčen za vraždu jednoho ze svých podřízených, ale propuštěn pro nedostatek důkazů poté, co dva očití svědci zmizeli.

	O pět měsíců později přesunul svou operační základnu na Spirální Rameno nedaleko od samotné Země a teď po něm Demokracie šla kvůli sto šedesáti třem miliónům kreditů, které dlužil na daních.

	O rok později založil asi na dvaceti planetách v srdci Demokracie chrámy a „verbovací stanice“ a říkalo se, že má milióny stoupenců. Nebyla zde žádná zmínka o řízení kvůli daním.

	Poslední tři články, mezi nimiž byly rozestupy jednoho měsíce, se týkaly politiků a jiných postav veřejného života, kteří vystupovali proti Vyvolenému, proti předpokládaným ukrutnostem jeho sekty, proti jeho (opětovnému) neplacení daní a proti jeho vzrůstající moci. Poslední článek obsahoval seznam jmen pěti lidí, kteří proti němu veřejně vystoupili a pak zmizeli.

	Nebyla tam žádná holografie ani fotografie Vyvoleného, ani žádná informace nebo dohad o jeho původu. Lomaxe mírně překvapilo, že nikdy neslyšel o muži, který vedl tak rozsáhlou organizaci, ale organizace se samozřejmě začala rozvíjet od Okraje pouze směrem k Demokracii a dosud nezasáhla planety u Galaktického Jádra, které tvořily Vnitřní Hranici, a muži a ženy na Vnitřní Hranici rozvoji, který se jich bezprostředně nedotýkal, věnovali jen malou pozornost.

	Lomax si uvědomil, že podstatnou otázkou nebylo, jak mohl Vyvolený získat takovou moc tak rychle, ale spíše co mohl Ledař, majitel hospody na zapadlé planetě na Hranici, který téměř tři desetiletí nevkročil na planetu, náležející Demokracii, udělat, že na sebe přilákal pozornost – a očividně i nepřátelství – muže, který se k Vnitřní Hranici nikdy nepřiblížil blíže než na pět tisíc světelných let.

	Lomax se podíval na hodinky, zjistil, že do schůzky s Korbekkianem mu zbývá ještě pár hodin, a vyšel ven do chladného a mrazivého olympského jitra. Několik bloků kráčel bezcílně, občas se zastavil, aby se podíval do výlohy nebo na holografickou expozici, na nádherné mimozemské ryté kameny, které prodával pouliční prodavač, aby si poslechl okultistu, předpovídajícího pád Demokracie, nebo pouličního muzikanta neznámé rasy, hrajícího na strunný nástroj neznámého tvaru atonální melodii, která ale setrvávala v mysli.

	Zastavil se před obchodem se zbraněmi, odborným pohledem si prohlédl výlohu, ale neviděl nic lepšího, než byla jeho vlastní výzbroj, a nakonec zamířil zpět do hotelu. Se zadostiučiněním si povšiml, že Olympus, jako téměř všechny planety na Vnitřní Hranici, pohrdl většinou nové nanotechnologie, kterou vyvinula Demokracie, a na čištění ulic používá raději úklidové stroje než nové, špínu požírající mikroorganismy, které byly nedávno vyvinuty na Deluru VIII.

	Do hotelu se dostal asi dvacet minut před polednem, dal si rychlý šálek kávy a postavil se přímo do hlavního vchodu. Za okamžik před ním zastavil nádherný pozemní vůz nejnovějšího typu. Dveře se otevřely a Milo Korbekkian jej gestem přivolal.

	„Dobrý den, pane Lomaxi,“ pozdravil, když Lomax nasedl do auta.

	„Dobrý den.“

	„Předpokládám, že jste byl natolik rozumný, abyste svému mladému společníkovi zakázal nás sledovat.“

	„V téhle chvíli je od nás pěkných pár světelných let daleko.“

	„Bylo by to pro něj lepší. Známe registrační číslo vaší lodi, a pokud na ni během cesty narazíme, nebudeme váhat rozstřílet ji na kusy. Je to jasné?“

	„Je to jasné,“ odpověděl Lomax a pohodlně se v luxusním sedadle opřel.

	„Máte nějaké dotazy?“ zeptal se Korbekkian, zatímco jeho řidič nastartoval auto a vyrazil s ním od hotelu do řídkého dopoledního provozu.

	„Až mě nějaké napadnou, zeptám se.“

	„Než se nalodíte na palubu mé lodi, důkladně vás prohledáme a všechny zbraně, které máte u sebe, vám budou zabaveny.“ Na okamžik se odmlčel. „Jestliže se s Vyvoleným dohodnete, budou vám zbraně vráceny.“

	„Rozumná řeč.“

	„Myslím, že si rozumíme,“ spokojeně se usmál Korbekkian.

	„Není žádný důvod, proč bychom neměli,“ odvětil Lomax. „Koneckonců, budeme hrát za stejný tým.“

	„Upřímně v to doufám,“ řekl Korbekkian. „Líbilo by se mi pracovat s mužem vašich schopností.“

	„Myslím, že můžu říct totéž o vašem šéfovi.“

	Korbekkian líně pozoroval auta, jedoucí v protisměru. „Co víte o Vyvoleném?“ zeptal se nakonec.

	„Jenom to, co jsem se dověděl z novinových pásků.“

	„Nevěřil bych všemu, co se píše ve veřejném tisku, pane Lomaxi,“ řekl Korbekkian.

	„Ne?“

	„Rozhodně ne.“

	„Znamená to, že ty daně platí?“ zeptal se Lomax s úsměvem.

	Korbekkian se k němu obrátil. „O Vyvoleném se nežertuje, pane Lomaxi. Tisk ještě ani nezačal chápat, s kým má co do činění.“

	„Měl jsem dojem, že si tisk myslí, že je to poměrně mocný muž, když už ne žádoucí nebo dodržující zákony.“

	„Kdybych vám řekl o skutečném rozsahu jeho politické a finanční moci, myslel byste si, že jsem blázen nebo lhář, pane Lomaxi.“

	„To je možné,“ souhlasil mile Lomax.

	„Pokud nevěříte ničemu jinému, co vám říkám, tomuhle věřte, pane Lomaxi,“ řekl Korbekkian. „Udělal byste chybu.“ Chvíli mlčel. „Smrtící chybu.“
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	Na palubě lodi Lomaxe zavřeli v jeho kabině, a proto, když se loď dotkla země, neměl ani ponětí o tom, kolikanásobnou rychlostí světla letěli, ani jak daleko se dostali.

	„Jsme na místě, pane Lomaxi,“ oznámil mu Korbakkian poté, co odemkl dveře jeho kabiny. „Jakmile opustíme loď, chovejte se, prosím, přesně podle pokynů.“

	„A co moje zbraně?“

	„Budou vám vráceny po schůzce.“

	„Váš šéf možná bude chtít vidět, jestli s nimi umím zacházet.“

	Korbekkian se usmál. „Jste Hřbitovní Tanečník. To je dostačující.“

	Lomax pokrčil rameny a vyšel ven z kabiny.

	„Jaká je tady gravitace?“

	„Devadesát sedm celých dvě procenta standardu. Nebudete potřebovat žádný ochranný oděv, dýchací přístroj ani povzbuzující či uklidňující prostředky.“

	„Předpokládám, že kdybyste chtěl, abych věděl, na jaké jsem planetě, řekl byste mi to,“ poznamenal Lomax.

	„Správně.“

	„Tak tedy pojďme.“

	„Pojďte, prosím, za mnou.“

	Korbekkian jej zavedl k poklopu a o chvíli později stál na neutěšeném, sluncem vyprahlém kusu země. V dálce byly vidět obrovské písečné duny a blízko horizontu vytvářel vítr načervenalé písečné víry. Vzduch byl horký a suchý. Mohl, ale nemusel to být pouštní svět – pravděpodobně zde někde byl oceán, protože vzduch obsahoval poměrně značné množství kyslíku – ale nebylo pochyb o tom, že stáli uprostřed pouště, která se rozprostírala do všech stran tak daleko, jak jen bylo možné dohlédnout.

	„Na to horko si zvyknete,“ řekl Korbakkian. „Kdybyste se začal cítit omámený, řekněte mi to.“

	„Kam jdeme?“ zeptal se Lomax. „Vypadá to tu strašně opuštěně.“

	„Míříme na setkání s Vyvoleným,“ odpověděl Korbekkian. „Mějte prosím strpení, pane Lomaxi. Naše doprava brzy dorazí.“

	Lomax se před sluncem schoval do stínu lodi a zapálil si tenký doutník. Když z něj měl vykouřenou asi polovinu, přiblížil se k nim aerodynamicky tvarovaný obrněný vůz a zastavil ve vzdálenosti přibližně deseti yardů.

	Korbekkian gestem vyzval Lomaxe, aby nastoupil, a sám se k němu připojil také. Okamžitě vyrazili vysokou rychlostí a Lomax se vzadu usadil, odpočíval a pozoroval zdánlivě nekonečnou poušť kolem. Korbekkian ani řidič nemluvili a tichá cesta trvala téměř půl hodiny. Na konci auto náhle zpomalilo a zastavilo.

	Korbekkian s Lomaxem vystoupili a vozidlo ihned vysokou rychlostí odjelo.

	„Předpokládám, že jsme tady, ať už je to tady kdekoliv,“ řekl Lomax.

	„Máte pravdu, pane Lomaxi.“

	Lomax stál s rukama v bok a prohlížel si okolí. Byli v oáze, ale nedokázal rozpoznat, jestli přírodní nebo uměle vytvořené. Asi třicet yardů od nich stál velký stan vyrobený z kovové látky, která se zdála pohlcovat sluneční paprsky a odrážet je zpět ve všech barvách spektra. Pokaždé, když se do něj opřel vítr, barvy se měnily, stávaly se sytějšími, mísily se a opět rozdělovaly, jako by stan byl jakýmsi druhem obrovského hranolu.

	Stan obklopovaly asi dva tucty strážců, všichni ozbrojení stejnými zvukovými puškami, uniformu však na sobě neměli. Asi míli na západ stála na rovném pruhu sluncem vypálené půdy, který se táhl mezi dvěma malými dunami, velká budova, nicméně Lomax nedokázal rozpoznat, jestli je to garáž nebo hangár. Neviděl žádnou přistávací plochu, ale zem byla tak rovná a tvrdá, až měl dojem, že ani žádná není potřeba. Na vrcholku budovy trčela velmi vysoká anténa válcovitého tvaru, poznávací znamení subprostorové vysílací stanice, nepochybně připojené k blízkému stanu.

	„Čekal jsem něco trochu propracovanějšího,“ poznamenal Lomax.

	„Toto je pouze jedna z asi padesáti předsunutých základen, které máme po celé Demokracii i Vnitřní Hranici,“ odpověděl Korbekkian. „Je to prostě vhodné místo.“ Odmlčel se. „Překvapilo by mě, kdyby tady Vyvolený strávil ročně alespoň tři dny.“

	Lomax neodpověděl.

	„Pojďme do stínu stromu, pane Lomaxi,“ navrhl Korbekkian. „Než dojde na vaše slyšení, není důvod, proč bychom neměli mít pohodlí.“

	„To zní rozumně,“ souhlasil Lomax a následoval Korbekkiana, který se snažil najít stíněné místo pod řídkými větvemi pouštního stromu, vyrůstajícího pár stop od vody.

	„Ne že bychom museli čekat dlouho,“ dodal Korbekkian po chvíli mlčení.

	„Prosím?“

	„Jsem si jistý, že bude chtít ukončit váš rozhovor včas, abychom z planety odletěli před setměním.“ Usmál se. „Nemá smysl dát vám možnost prohlédnout si postavení hvězd a snad i určit, kde jste.“

	„Mám v úmyslu pro něj pracovat už dávno před setměním,“ odpověděl Lomax.

	„V to pevně doufám. Už mne unavuje posílat proti Ledařovi předražená nemehla. Ten muž má být už dva měsíce mrtev.“

	Ze stanu se vynořila mladá žena a přistoupila k nim.

	„Nyní vás přijme,“ řekla.

	„Dobře,“ odpověděl Korbekkian a zamířil ke stanu.

	„Jen pana Lomaxe,“ dodala.

	Korbekkian se k němu obrátil. „Hodně štěstí. Doufám, že až vyjdete, budeme patřit ke stejnému týmu.“

	Lomax šel za ní ke vchodu do stanu, ale ona se zastavila a obrátila se k němu.

	„Budete jej oslovovat ‚můj pane‘,“ řekla. „Protože ještě nejste našeho vyznání, nemusíte před ním pokleknout,“ pokračovala. „Při představování se mu ukloníte, nikdy se k němu neotočíte zády a až bude vaše setkání u konce, odejdete ze stanu pozpátku. Rozumíte?“

	„Rozumím,“ odpověděl Lomax.

	„Tedy vstupte,“ pokynula mu žena a ustoupila stranou.

	Lomax se skloněnou hlavou vešel dovnitř, kde jej okamžitě pozdravili dva statní muži, oblečení v oděvech volného střihu z nějaké lesklé kovové látky. Naznačili mu, že má jít mezi nimi, a pak jej jinými dveřmi provedli do vnitřní části stanu.

	Podlaha byla pokrytá nádhernými tkanými koberci, pocházejícími z tuctu různých světů, a na stěnách, vyrobených z titanové slitiny v podstatě znemožňující útok, byly vystaveny obrazy a hologramy z lidských i mimozemských planet. Ve vzduchu byla cítit slabá vůně a ze stříbrné krychle, která se vznášela několik stop nad podlahou blízko jednoho z hologramů, se linuly jemné tóny nějaké mimozemské symfonie.

	Uprostřed místnosti stálo drahokamy posázené křeslo a na něm seděl vysoký asketický muž s orlím nosem, silně vystouplými lícními kostmi a velkýma, jako uhel černýma očima. Na sobě měl bílé roucho a kolem krku jednoduchý zlatý řetěz, na kterém viselo několik drahokamy posázených náboženských amuletů.

	Vedle křesla sedělo obrovské, původem kočkovité zvíře, s pevnými mohutnými svaly, nebezpečně vypadajícími drápy a velkými tesáky. Když se Lomax přiblížil, zelené oči se mu zúžily a začalo hluboce vrčet. Muž v rouchu pronesl ostrý příkaz a zvíře si lehlo, nespustilo ale z lovce odměn oči.

	Jakmile se Lomax zastavil několik stop od trůnu, muž v bílém rouchu se postavil.

	„Vítejte v mém skromném příbytku,“ pronesl zvučným, hlubokým hlasem. „Jsem Mojžíš Mohamed Kristus, známý skutečným věřícím jako Vyvolený.“

	„Jsem potěšen, že vás poznávám, můj pane,“ hluboce se uklonil Lomax.

	„Znepokojuje vás můj mazlíček?“

	„Ne, pokud je to mazlíček.“

	„Nikdo jiný se k němu nemůže přiblížit, aniž by přišel o končetinu,“ řekl Vyvolený a jemně pohladil stvoření po hlavě. „Ale jak vidíte, já se jej dotýkám beztrestně.“

	„To vidím,“ souhlasil Lomax.

	„Kdybych mu přikázal na vás zaútočit, rozsápat vám hrdlo by mu netrvalo ani vteřinu,“ pokračoval Vyvolený.

	„Možná,“ přikývl Lomax. „Když mu ale poručíte, ať na mě zaútočí, kdo pro vás zabije Ledaře?“

	Vyvolený se usmál. „Líbíte se mi, pane Lomaxi.“

	„Děkuji, můj pane.“

	Úsměv se vytratil. „Proč si přejete zabít Carlose Mendozu?“

	„Nijak zvlášť netoužím ho zabít,“ odpověděl Lomax. „Zabíjení lidí je nebezpečná práce. Byl bych právě tak šťastný, kdybych od vás dostal milión kreditů za to, že ho nezabiju… ale kdybych nepracoval, tak byste mě asi neplatil, nebo ano?“

	„Tahle záležitost není k smíchu, pane Lomaxi,“ řekl Vyvolený přísně a kočkovité stvoření, které vycítilo jeho hněv, se neklidně zavrtělo. „Je nezbytné, aby byl Carlos Mendoza odstraněn.“

	„Proč?“

	„To není vaše věc.“

	„Než přijmu zakázku, vždycky chci vědět, proč mám někoho zabít.“

	„Až dosud jste přijímal zakázky pouze od obyčejných lidí.“

	„A vy nejste obyčejný člověk?“

	Vyvolený otevřel ústa. „Mezi zuby mám mezeru.“ Ukázal si na ucho. „Na levém uchu mám mateřské znaménko, na pravém rameni také. Byl jsem zrozen čtvrtého dne čtvrtého měsíce, když luna zakryla slunce. Nemůže být pochyb o tom, že jsem Vyvolený.“

	„Nechci vás urazit, můj pane,“ řekl Lomax, „ale přijmu-li, že jste Vyvolený, co to vlastně přesně znamená?“

	„Hle, já jsem ten, koho lidské plémě očekávalo po mnoho věků. Mým úkolem je sjednotit rod, přinést pořádek do chaosu a rozšířit panství člověka do nejvzdálenějších koutů galaxie.“

	„Myslel jsem, že to právě teď dělá Demokracie.“

	„Prominu vám vaši nezdvořilost, neboť vy nejste pravý věřící,“ řekl Vyvolený. „Vězte však, že Demokracie je jen mým předchůdcem a že teď, když jsem vstoupil na scénu, jsou její dny sečteny. Bůh si mne vyvolil, abych byl Jeho cestou k rodu člověka, abych je vedl, jak si On přeje, aby byli vedeni. Vidíte trůn, na kterém sedím?“

	„Ano.“

	Na tváři Vyvoleného se objevil fanatický zápal. „Bůh mi nařídil, abych galaxii vládl z tohoto trůnu, abych si ho vzal s sebou na Sirius V a na Zemi a nakonec ho umístil v paláci, který si vybuduji na Deluru VIII, odkud naplním svůj osud a budu z něj vládnout Jeho nesmírnému panství.“

	„Zní to, jako byste měl svou práci předem naplánovanou,“ řekl Lomax bezvýrazně.

	„K tomu, abych naplnil záměry Všemohoucího, jsem blíže, než si dovedete představit,“ odpověděl naprosto přesvědčeně Vyvolený. „Již více než dvě stě světů mi přislíbilo věrnost, a dokonce právě teď, když spolu mluvíme, mí stoupenci obracejí masy na tisících dalších.“

	„Proč by se muž, který ovládá stovky světů a má desítky miliónů stoupenců a který má v plánu ovládnout hlavní planetu Demokracie, měl zajímat o majitele hospody na vzdáleném okraji Vnitřní Hranice?“ zeptal se Lomax s upřímnou zvědavostí. „Jakou hrozbu pro vás může Ledař představovat?“

	„Mendoza?“ zopakoval Vyvolený. „On sám nepředstavuje vůbec žádnou hrozbu.“

	„Tak proč ho chcete zabít?“

	„Už jsem vám to řekl. Není to vaše věc.“

	„Možná ne – ale jestli chcete, abych ho zabil, budete mi to muset říct.“

	„Troufáte si rozkazovat Mojžíši Mohamedu Kristovi?“ zeptal se Vyvolený.

	„Ne, můj pane,“ znovu se uklonil Lomax. „Prosím, ujišťuji vás, že jsem vás nechtěl urazit.“ Odmlčel se. „Myslel jsem, že bychom spolu mohli obchodovat. Mýlil jsem se.“

	Vyvolený se na Lomaxe zahleděl dlouhým a pevným pohledem. „Proč bych měl věřit, že jej dokážete zabít, když tak mnoho jiných neuspělo?“

	„Zaprvé proto, že jsem nejlepší,“ odpověděl okamžitě Lomax. „A za druhé, protože jsem už na Poslední Šanci byl. Moje přítomnost ho nevyplaší.“

	„Mohu si najmout jiné muže, kteří byli na Poslední Šanci.“

	„To je pravda,“ připustil Lomax. „Ale Poslední Šance je Ledařova planeta a on je velmi dobře chráněný. Nedokážou ho zabít.“ Chvíli mlčel. „Já ano.“

	Vyvolený si podepřel bradu pěstí a opět se na Lomaxe zadíval, tentokrát ještě déle. Nakonec promluvil.

	„Pokud ten úkol úspěšně splníte,“ pronesl pomalu, jako by vážil každé slovo, „budou i další. Uvidíte, že umím být stejně štědrý při odměňování úspěchu, jako nemilosrdný, mám-li co do činění s neúspěchem.“ Na chvíli se odmlčel. „Protože ještě nedokážete pochopit skutečný rozsah mé moci, protože ještě nejste zběhlý v cestách Jediné Víry a protože Carlos Mendoza musí zemřít, prominu vám pro tentokrát váš prohřešek a řeknu vám, co chcete vědět.“

	„Děkuji, můj pane.“

	„Ale poté, pokud budete plnit zakázku, nebudete už nikdy znovu zpochybňovat žádný rozkaz ani úkol,“ pokračoval Vyvolený. „Je to jasné?“

	„Naprosto, můj pane.“

	„Pak tedy pozorně poslouchejte, protože to nebudu opakovat,“ řekl Vyvolený. „Nakonec se i Demokracie podrobí mé vůli. Dokonce ani miliarda lodí jejího loďstva, na které je tak pyšná, se mi nedokáže postavit.“ Na okamžik zmlkl a pohlédl na nějaké vzdálené místo, které mohl vidět jen on. „V celé galaxii je jen jedna síla, která mi může čelit, která dokáže podvracet Boží vůli a zabránit mi přenést svůj trůn na Deluros VIII.“

	„Ledař?“ zamračil se Lomax pochybovačně.

	„Přikázal jsem vám naslouchat, ne mluvit,“ napomenul jej Vyvolený drsně. „Carlos Mendoza pro mne vůbec žádnou hrozbu nepředstavuje. Ale on je jediný, kdo přežil střetnutí s mým jediným skutečným protivníkem. Měla-li důvod nechat jej žít, pak se nestarám o to, jaký důvod to byl – a chci jej mrtvého.“

	„Ona?“ zeptal se Lomax.

	„Stejně jako já, i ona touží po tom Demokracii zničit, a teď se rozhodla postavit se také proti mně, což ji nakonec bude stát život – ale ne dříve, než milióny prolijí krev,“ odpověděl Vyvolený.

	„O kom to mluvíte?“

	„Jméno, které dostala, není důležité,“ pokračoval Vyvolený, „ale v uplynulých čtyřech letech se vynořila z temnoty a přijala svou pravou identitu. Ona je Prorok.“
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	Silikon Kid, skvělý v novém barevném oděvu a lesklých černých botách, vešel do hostince Konec Cesty, počkal, až se za ním zavřou dveře, a rozhlédl se. Tohle se více podobalo představě Vnitřní Hranice, rozhodl se: hazardní hráči a děvky, horníci a dobrodruzi, všichni ozbrojení, všichni skuteční nebo potenciální zabijáci. Modrý Pavilón skutečně náležel k Demokracii; Konec Cesty náležel přesně tam, kde byl, do obchodního města na mrňavé hraniční planetě jménem Poslední Šance.

	Ještě jednou se kolem sebe rozhlédl, s uspokojením si všiml, že mnoho hostů se na něj zvědavě dívá, a souhlasně kývl hlavou. Nakonec přešel k baru.

	„Co si dáte?“ zeptal se Ledař, který se přibelhal, aby jej obsloužil.

	„Pivo.“

	„Hned to bude.“

	Ledař postavil prázdnou sklenici pod pípu, zamumlal „nalít“, chvíli počkal, plnění zastavil a lehce poslal sklenici po barovém pultu k Silikon Kidovi.

	„Dáte si ještě něco jiného?“ zeptal se Ledař.

	„Ne, pivo mi stačí,“ odpověděl Kid a poslal po baru pár šestiúhelníkových mincí. Zmlkl a pozorně se na Ledaře zadíval.

	„Děje se něco?“ zeptal se Ledař a podezíravě si jej změřil.

	„Je to zvláštní,“ řekl Kid.

	„Co?“

	„K čertu, vůbec nevypadáte jako žijící legenda.“

	„No, abych pravdu řekl, ani se tak příliš necítím,“ odvětil Ledař. „Ale jenom tak ze zvědavosti, jak vypadá žijící legenda?“

	„Nevím,“ přiznal Kid. „Ale ne jako vy.“ Chvíli byl zticha. „Přesto musíte být tak strašlivý, jak se říká, jinak byste se nemohl svého věku dožít.“

	„Synku, dovol, abych ti dal malou přátelskou radu,“ řekl Ledař a pozorně si Kida prohlížel.

	„Jakou?“

	„Ať už jsem tak strašlivý, jak říkají, nebo ne, jsem strašlivý dost.“ Na okamžik zmlkl. „Nevidíš je, ale v tomhle okamžiku na tebe míří čtyři pušky, takže ti radím, abys nedělal nic, čeho bys pak už nestihl litovat.“

	„Čtyři?“ zeptal se překvapeně Kid. Ještě jednou se rozhlédl po místnosti. „Kde jsou?“

	Ledař se pochmurně usmál. „To se dozvíš.“ Opět chvíli mlčel. „A když už spolu mluvíme, snad bys mi mohl říct, co děláš na Poslední Šanci?“

	„Přišel jsem za vámi.“

	„Fajn, našel jsi mě,“ řekl Ledař. „A co teď?“

	„Teď vám předám zprávu od Hřbitovního Tanečníka.“

	Ledař se na něj upřeně zahleděl. „Co víš o Hřbitovním Tanečníkovi?“ zeptal se nakonec.

	„Dalo by se říct, že jsme svým způsobem partneři,“ odpověděl Kid.

	„Nemyslím si, že bych to takhle řekl,“ opáčil Ledař. „Muži jako Lomax partnery neberou.“

	„No,“ lehce zneklidněl Kid, „dal mi svoji loď a důvěřoval mi, že vám doručím jeho zprávu.“

	„Dobrá,“ řekl Ledař. „Co je to za zprávu?“

	„Přímo tady?“ zapochyboval Kid. „V baru?“

	Ledař vypadal pobaveně. „V okruhu třiceti stop nikdo není. Chtěl bys mi to raději říct u rulety – nebo snad na pánských záchodech?“

	Kid pokrčil rameny a opřel se o barový pult. „Člověk, který na vás posílá zabijáky, je vůdce náboženského kultu a říká se mu Vyvolený.“

	Ledař svraštil čelo. „Nikdy jsem o něm neslyšel. Proč mě chce zabít?“

	„Nevím.“

	Ledař začal utírat sklenici a uvažoval o tom, co slyšel. „Proč mi Lomax prostě neposlal tu zprávu rádiem?“ zeptal se. „Proč poslal tebe?“

	„Odjel na setkání s Vyvoleným, no a…“

	„A tebe nepozvali?“

	Kid přikývl.

	„Jo, tak to bývá, když je člověk mladší společník.“

	„Ještě něco,“ řekl Kid.

	„Ano?“

	Kid vytáhl Lomaxův prsten. „Řekl, ať vám ukážu tohle.“

	„V pořádku, ten už jsem viděl,“ řekl Ledař. „Patří Lomaxovi. A teď, jak zní zbytek zprávy?“

	„Že bez ohledu na to, co se bude povídat, vás nechce zabít.“

	„Bude se něco takového povídat?“ zeptal se Ledař.

	„Zdá se, že on si to myslí.“

	„Takže on se setkal s Vyvoleným pod záminkou, že se chce nechat najmout jako zabiják?“

	„Dobrý postřeh.“

	„Tak tedy doufejme, že mu Vyvolený nenabídl tolik peněz, aby zapomněl, ke komu má být loajální.“

	„To by neudělal,“ prohlásil Kid.

	„Byl bys překvapený, co lidi pro peníze udělají,“ řekl Ledař. Zpoza baru vytáhl láhev, vzal dvě skleničky a odkulhal k prázdnému stolu blízko dveří. „Pojď, mladý muži,“ vyzval Kida. „Musíme si promluvit.“

	Kid jej následoval k prázdnému stolu a posadil se proti němu.

	„Napij se,“ nabídl mu Ledař, naplnil obě skleničky a jednu mu přisunul. „Je to na účet podniku.“

	„Díky. Co je to?“

	„Whisky, jak ji vyrábějí v soustavě Binder.“

	Kid usrkl. Spálilo mu to jazyk i krk, ale přinutil se k úsměvu. „Dobré,“ zamumlal.

	„Nikdy nepracuj jako diplomat nebo politik,“ doporučil mu kousavě Ledař.

	„Prosím?“

	„Jsi mizerný lhář.“

	„Řekl jsem, že mi to chutná,“ odsekl Kid popuzeně, jedním douškem sklenici vyprázdnil a pak se neúspěšně pokusil potlačit dusivý kašel.

	„Jak se, k sakru, dal vůbec Lomax s tebou dohromady?“

	„Co má tohle znamenat?“ dožadoval se Kid odpovědi.

	„Znamená to, že chci vědět, jak se, k sakru, dal Lomax s tebou dohromady,“ zopakoval klidně Ledař.

	„Na Šedém Mračnu jsem mu prokázal službu.“

	„Jakou?“

	„Zachránil jsem mu život.“

	Ledař na něj zůstal zírat. „ Ty?“ zeptal se s očividnou nedůvěrou.

	„Já.“

	„Zeptal bych se jak, ale ty mi to asi povíš.“

	„Myslíte si, že lžu?“ zeptal se Kid rozhněvaně.

	„Řekněme, že si myslím, že přeháníš,“ odvětil Ledař. „Bylo by to lepší,“ dodal. „Jestli Lomax potřeboval tebe, abys mu zachránil život, najal jsem si nesprávného muže – a tohohle věku jsem se nedožil díky omylům při posuzování lidí, které si najímám.“ Chvíli mlčel. „Kde jste se setkali s Vyvoleným?“

	„Nesetkali jsme se s ním. Na Olympu jsme kontaktovali jednoho z jeho mužů, ale kde je sám Vyvolený, to nevím.“

	„Co o něm víš?“

	„Nic moc. Jenom že je to nějaký náboženský vůdce a chce vás zabít.“

	„Jsi si jistý, že mluvíš o něm a ne o ní?“ zeptal se Ledař a konečně také upil ze své skleničky.

	„Jo. Přinejmenším Korbekkian – to je jeho muž na Olympu, chlápek, který na vás najímá zabijáky – mluvil vždycky o něm. Proč?“ zeptal se Kid. „Je tady nějaká žena, která vás nenávidí?“

	„Možné je všechno,“ řekl Ledař. „Jenom chci mít jistotu, že právě ona si teď neříká Vyvolený.“

	„Takže někde tam venku je žena, která vás chce zabít,“ opakoval Kid s tváří rozzářenou zájmem. „Co jste jí udělal?“

	„To je dlouhý příběh,“ řekl Ledař a dopil skleničku.

	„Jsem jedno ucho.“

	„A taky ti do toho nic není,“ dodal Ledař.

	„Víte, nejste ten nejpřátelštější chlap, jakého jsem kdy potkal,“ podotkl Kid.

	„Podívej,“ začal Ledař. „V několika posledních měsících jsem tu měl čtyři muže – muže, které jsem nikdy předtím neviděl – co se mě pokusili zabít. Teď spadneš z nebe ty, abys mi řekl, že nějaký náboženský fanatik, o kterém jsem v životě neslyšel, mě chce zabít, a že můžu kdykoliv zaslechnout, že pro něho Hřbitovní Tanečník pracuje. Za těchto okolností by se snad někteří lidé chovali přátelsky, ale já čistě náhodou nejsem jedním z nich.“

	„Ale já jsem tady, abych vám pomohl,“ namítl Kid.

	„Ty?“ řekl Ledař s pobaveným úsměvem. „Co můžeš dělat ty?“

	„To byste se divil.“

	Ledař pokrčil rameny. „Asi ano.“ Chvíli byl zticha. „Jak se jmenuješ?“

	„Říkají mi Silikon Kid.“

	„Kdo?“

	Kid ztěžka polkl. „Všichni, kteří mě potkali poté, co jsem opustil Šedé Mračno,“ odpověděl nepřesvědčivě.

	„Všech deset, co?“ poznamenal Ledař. „No, je to zajímavé jméno, zvláště pro mladíka, který vypadá úplně jako z masa a kostí. Jak jsi k němu přišel?“

	„Dal mi ho Hřbitovní Tanečník.“

	„V tom případě to na mě dělá silný dojem,“ řekl Ledař. „Proč ti říká Silikon Kid?“

	„Mám implantované čipy, které mi umožňují vidět ve tmě a v infračerveném a ultrafialovém spektru. A cestou z Olympu sem jsem si vyrobil takový, který zrychlí moje reakce tak, že se mi nevyrovná žádný člověk v galaxii.“

	„Ještě sis ho neimplantoval?“

	„Ne, ale vyžaduje to jenom jednoduchý ambulantní chirurgický zákrok,“ odpověděl Kid. „Jestli je tady na Poslední Šanci doktor, může to být hotovo ani ne za hodinu.“

	„Jednoho tady máme,“ řekl Ledař. „Ale většinu roku není střízlivý. Na tvém místě bych počkal, až se dostaneš na nějakou větší planetu.“

	Na Kidovi bylo znát zklamání. „Tak trochu jsem doufal, že si to nechám udělat tady, abych vás mohl chránit.“

	„Za ten nápad ti děkuju,“ odpověděl Ledař, „ale na své vlastní planetě ochranu nepotřebuju.“ Odmlčel se. „A kromě toho dnes odpoledne odlétám.“

	„Ano? Kam?“

	„Do Demokracie.“

	„Proč?“

	„Protože jestli zůstanu tady, budu pro Vyvoleného zabijáky snadný terč,“ odpověděl Ledař. „Možná se s tím Lomax dokáže vypořádat a možná ne… ale nemám v úmyslu čekat, abych to zjistil.“

	„Ale proč Demokracie?“ nechápal Kid. „Nikdy jsem neřekl, že tam Vyvolený je.“ Na chvíli zmlkl. „K čertu, nevím, kde je.“

	„Ani já ne,“ řekl Ledař. „Ale zatraceně to chci zjistit.“

	„A vy si myslíte, že vám to někdo v Demokracii může říct?“

	„Samozřejmě,“ přitakal s jistotou Ledař. „Je tam někdo, kdo mi to říct může.“

	„Proč letět celou tu cestu?“ zeptal se Kid. „Proč mu prostě neposlat zprávu subprostorem?“

	„Neřekl jsem, že mi to bude chtít říct,“ odpověděl Ledař. „Jenom že by mohl.“ Odmlčel se. „A řekne,“ dokončil zlověstně.

	„Jdu s vámi,“ řekl náhle Kid.

	„Nevzpomínám si, že bych tě o to žádal.“

	„Až odletíte, nebude se tu dít vůbec nic.“

	„Kide,“ řekl Ledař vážně, „hřbitovy jsou plné mladíků, kteří přišli na Vnitřní Hranici, protože se tady něco děje. Věř mi, bude pro tebe mnohem lepší počkat tady, než se Lomax ukáže.“

	Kid zavrtěl hlavou. „Tam venku je celá galaxie, která čeká na to, abych ji spatřil.“ Usmál se. „A právě to mám v úmyslu.“

	„Jeď turistickou třídou. Zůstaneš déle naživu.“

	„Pokud mě s sebou nevezmete, jednoduše vás budu sledovat v lodi Hřbitovního Tanečníka,“ prohlásil Kid.

	„To je tvoje nezadatelné právo,“ odpověděl Ledař. „Pokus se s ní nehavarovat.“

	„Zatraceně, Ledaři!“ vybuchl Kid. „Proč vám nedokážu vysvětlit, že jsem na vaší straně!“

	„Kide, ty ani nechápeš, co se tady děje.“

	„A vy?“

	„Ne,“ připustil Ledař. „Ale zjistím to.“

	„Můžete mě potřebovat.“

	„Pochybuju.“

	„Až si nechám implantovat čip, budu ten nejrychlejší střelec, jakého kdy kdo viděl.“

	„Rychlost je dobrá,“ řekl Ledař. „Přesnost lepší.“ Opět se odmlčel. „A ještě lepší je vědět, kdy nestřílet.“

	„Když budu s vámi, můžete mi říct, kdy střílet a kdy ne.“

	„Nejsem odpovědný za to, říkat ti, co máš dělat,“ řekl Ledař. Zadíval se Silikon Kidovi do očí. „Nevíš, do čeho lezeš. Kdybys měl v hlavě mozek, vrátil by ses zpátky na Šedé Mračno a zůstal tam.“

	„Ani vy nevíte, do čeho lezete,“ odsekl Kid.

	„Já jsem do toho už vlezl,“ odpověděl Ledař. „Dorazili sem čtyři muži, aby mě zabili.“

	„A proč si myslíte, že s tím přestanou jen proto, že opustíte Poslední Šanci?“ zeptal se Kid. „Mohl bych vám pomoct.“

	„Proč?“

	„Co proč?“ zeptal se zmateně Kid.

	Ledař se na něj díval s nezastíranou zvědavostí. „Poprvé jsem tě zahlédl před deseti minutami. Proč chceš kvůli mě riskovat život?“

	„Už odmalička jsem o vás slýchával příběhy. Nejspíš tomu nebudete věřit, ale jste jedním z mých hrdinů.“

	„Na něčího hrdinu jsem příliš starý, tlustý a zmrzačený,“ namítl Ledař.

	„Tím spíš mě potřebujete. Na Poslední Šanci jste možná nezranitelný, ale jakmile ji opustíte, stane se z vás snadná kořist.“

	„Podívej, Kide, dokonce i kdybys měl svůj implantát, znamenalo by to jenom, že tvé reakce budou rychlejší.“

	„A to nestačí?“

	Ledař se znovu zatvářil pobaveně. „To znamená, že můžeš minout dvakrát častěji než většina normálních lidí.“

	Kid se postavil, uchopil láhev a zamířil k baru. Na vzdálenějším konci ji postavil a vrátil se ke stolu.

	„Můžete zaclonit okna a zhasnout světla?“ zeptal se.

	„Mám tady pár tuctů zákazníků, kteří by to neocenili.“

	„Jen na pár vteřin.“

	„Proč?“

	„Abych vám mohl dokázat, že mě potřebujete.“

	Ledař se na něj chvíli upřeně díval a pak pokrčil rameny. „Na chvíli zatemníme místnost,“ oznámil shromážděným pijákům a hazardním hráčům. „Není se čeho obávat. Pokud máte na stole peníze nebo karty, přikryjte si je rukama.“

	Chvíli počkal a pak kývl na jednoho ze svých mužů, který zašel do jeho kanceláře. Za okamžik se dveře zavřely, okna zneprůhledněla a světla zhasla.

	„A teď?“ zeptal se Ledař.

	„Teď vám ukážu, co umím,“ odpověděl Kid.

	Následoval okamžik ticha, přerušený třaskavým zvukem kulky, vystřelené z pistole, a pak tříštivý zvuk.

	„Co to, k čertu, bylo?“ zeptal se Ledař, zatímco nějaká žena ječela a pár mužů vykřikovalo oplzlé nadávky.

	Světla se okamžitě rozsvítila a Ledař uviděl, že polovina zákazníků drží vlastní zbraně.

	„To je v pořádku, lidi,“ uklidňoval je. „Nemusíte se rozčilovat.“

	„Podívejte,“ řekl Kid pyšně a ukázal na roztříštěnou láhev od alkoholu na barovém pultu.

	Ledař přikulhal blíže, zastavil se několik stop od láhve a zíral na skleněné střepy na pultu. „Opravdu vidíš ve tmě?“

	Kid přikývl. „A na co namířím, to trefím.“

	„Jak mám vědět, že sis prostě nepamatoval, kde ta láhev je?“ zeptal se Ledař.

	„Opravdu si myslíte, že to bylo takhle?“ opáčil Kid. „Můžeme to zkusit znovu a až bude tma, můžete láhev postavit, kam budete chtít.“

	Ledař návrh chvíli zvažoval, ale pak zavrtěl hlavou. „To není nutné. Věřím ti.“

	„Takže?“ usmál se Kid sebejistě.

	„Dobře,“ řekl Ledař, „udělal jsi na mě dojem.“

	„Jak silný dojem?“ zeptal se Kid.

	„Od téhle chvíle pracuješ pro mě.“

	„Jaký je plat?“

	„To záleží na tom, co po tobě budu chtít,“ odpověděl Ledař. Z kapsy vytáhl svazek kreditů a podal je Kidovi. „Tohle bude na chvíli stačit.“

	„Díky,“ řekl Kid, když si vzal peníze. „Kdy odjíždíme?“

	„Až se naobědvám a sbalím si věci. Sejdeme se u hangáru.“

	„Díky, Ledaři,“ řekl Kid. „Nebudete toho litovat.“

	„To se uvidí,“ odpověděl Ledař.
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	Planeta se jmenovala Sladká Voda a byla poměrně novým druhem chápání mezihvězdného nemovitého majetku – svět, na kterém mohli velcí boháči trávit důchod.

	Sladká Voda se pyšnila jedním golfovým hřištěm na každých padesát z jejích pětatřiceti tisíc obyvatel, krytým i venkovním bazénem v každém domě, rychlou donáškou do domu z místních obchodů, jedním lékařem na dvě stě lidí, zárukou toho, že každý vlastník nemovitosti bude mít míli pobřeží sladkovodního oceánu, dovezenými ptáky všech druhů a barev, každodenním spojením do více než tuctu hlavních světů Demokracie, doslova stovkami soukromých hangárů, půltuctem makléřských domů, napojených na všechny důležité burzy v Demokracii, vysoce střeženými bariérami kolem každého kousku majetku a velkou, ale nenápadnou soukromou bezpečnostní jednotkou pro celou planetu.

	„Bydlet tady musí stát balík,“ řekl Kid, když s Ledařem vystoupili z lodi.

	„Většina lidí, kteří tady žijí, si může dovolit třeba dva takové balíky,“ odpověděl Ledař suše.

	„Kdo tady žije?“

	„Ten, kdo si to může dovolit.“

	„Zdejší populace nemůže být velká,“ poznamenal Kid.

	„Není,“ řekl Ledař.

	Prošli vesmírným přístavem, ve kterém byla i prvotřídní restaurace a dva velmi drahé obchody s dárkovými předměty, z nichž jeden nabízel výhradně vzácná a drahá mimozemská umělecká díla, a vyšli do jasného slunečního světla a teplého suchého vzduchu Sladké Vody.

	„Muž, se kterým se mám setkat, nebude chtít mluvit v přítomnosti cizince,“ obrátil se Ledař na Kida. „Na téhle planetě nejsou doktoři zrovna ohrožený druh. Co kdyby sis nechal implantovat čip, zatímco já si vyřídím své záležitosti, a za pět nebo šest hodin se sejdeme zase tady před restaurací. Než odletíme, mohli bychom si dát pořádnou večeři.“

	„To mi vyhovuje,“ souhlasil Kid.

	Ledař ukázal ke vzduchovému výtahu. „Tohle vede k nástupišti visuté dráhy, kde můžeš do deseti minut nastoupit do vozu, co jede do města. Až se tam dostaneš, najít doktora nebude problém.“

	„Vy nejdete do města?“

	Ledař zavrtěl hlavou. „Můj člověk žije opačným směrem. Najmu si auto a zajedu tam.“

	„Fajn,“ řekl Kid. „Nashledanou.“

	Mladý muž zamířil ke vzduchovému výtahu a Ledař si opatřil vozidlo. Za pár minut už projížděl pečlivě upravenou krajinou a míjel na pobřeží oceánu jeden pozemek za druhým, dokud nedojel až k tomu, který hledal.

	Zabočil na příjezdovou cestu a pokračoval asi čtvrt míle, až se dostal k vysokonapěťovému elektrickému poli.

	„Kdo je to?“ zeptal se mechanický hlas, linoucí se z holostanice, která snímala obraz návštěvníka.

	„Carlos Mendoza.“

	„Kontroluji soubory…“ řekl hlas. „Identifikace pozitivní.“

	Pak se ozval jiný, lidský hlas. „No teda, ať se propadnu! Pojď dál!“

	Pole zmizelo a Ledař projel zbývajících tři sta yardů až k hranatému domu, postavenému z mimozemského materiálu, který jako by odrážel stovky barev, měnících se v nekonečných obrazcích. Byl obklopený bazény, plošinami a exotickými zahradami, plnými zvonících křišťálových květin, a dlouhou skleněnou stěnou, která nabízela panoramatický výhled na modrozelený oceán.

	Zastavil auto a postavil se na vzduchový polštář, který jej lehce vynesl do druhého patra domu. Hlavní vchod našel otevřený a vstoupil do zrcadlové vstupní haly, kde jej přivítal starý plešatící muž s vytáhlýma rukama i nohama, ale i s okázale vystaveným malým bříškem.

	„Carlos Mendoza! Už je to dlouho!“

	Ledař přikývl. „Jak ses měl?“

	„Nemůžu si naříkat,“ řekl muž a provedl jej halou do velkého kruhového pokoje, který nabízel nádherný výhled na pobřeží.

	Ledař přelétl místnost pohledem a usmál se. „Zavřeli by tě, kdybys to udělal. Tohle je teda místo.“

	„Nikdy jsi tady nebyl?“

	„Jednou, zrovna když ses sem nastěhoval.“

	„Ach ano – můj večírek na oslavu odchodu do penze.“ Starý muž se na okamžik odmlčel. „Můžu ti nabídnout něco k pití?“

	„Proč ne?“

	„Co to bude?“ zeptal se a přešel k baru, který se, když se k němu přiblížil, vynořil z podlahy.

	„Cokoliv máš.“

	„Dobře, pro zvláštní příležitosti mám schovanou láhev cygnianského koňaku,“ prohlásil starý muž. „Protože jsi po víc než měsíci můj první návštěvník, mám dojem, že je to zvláštní až dost.“

	„To se mi líbí,“ řekl Ledař, přistoupil ke skleněné stěně a zadíval se na oceán. „Pěkný výhled.“

	„Že ano?“ souhlasil s očividnou pýchou starý muž.

	„Když na to přijde, i krásná planeta. Abych se pomalu zamyslel, kam odejít na důchod.“

	„Dál po cestě je pár nemovitostí na prodej,“ řekl starý muž. „Nic ti nebrání o tom uvažovat.“ Zmáčkl tlačítko na náramkových hodinkách a do místnosti vstoupil lesklý kovový robot. „Sidney, dva cygnianské koňaky, prosím.“

	Robot se uklonil a vyšel z místnosti.

	„Sidney?“ zopakoval s úsměvem Ledař.

	„Přece mu nebudu říkat model AU-644,“ odpověděl starý muž. „Posaď se, Carlosi.“

	Zatímco se starý muž usadil pár stop od něj, Ledař přešel na druhou stranu místnosti a posadil se do křesla, které se okamžitě přizpůsobilo tvaru jeho těla. O chvíli později robot opět vstoupil do místnosti se dvěma koňaky na lesklém podnose, vyrobeném ze slitiny, kterou Ledař nedokázal poznat.

	„Děkuji, Sidney,“ řekl starý muž. „To je všechno.“

	Robot se opět uklonil.

	„Kolik tě tahle mašinka stála?“ zeptal se Ledař.

	„Hodně.“

	„Dělá i něco jiného, než že ti servíruje pití?“

	„Ano – při těch vzácných příležitostech, kdy mě napadne, co jiného by mohl dělat,“ odpověděl starý muž. Usrkl si koňaku. „Výborný! Pořád ho mají v soustavě Cygni lepší než všude jinde.“

	Ledař upil ze své skleničky. „Nebudu se s tebou hádat.“

	Chvíli bylo ticho a starý muž se na něj upřeně díval.

	„Takže, Carlosi,“ řekl nakonec, „opravdu přemýšlíš o odchodu do penze?“

	„Myslím na to pořád.“

	„Není žádný důvod, abys to neudělal,“ souhlasil starý muž. „Určitě jsi tam na Hranici strávil dost času a Bůh ví, že sis vydělal dost peněz. Tak co ti brání?“

	„Za minulý měsíc se mi pokusili bránit čtyři různí muži,“ řekl Ledař.

	„Myslím, že ti nerozumím.“

	„Někdo na mě poslal najaté zabijáky,“ vysvětlil Ledař. „Myslel jsem, že bys mi mohl pomoct zjistit proč.“

	„Jsem už skoro čtyři roky v penzi, Carlosi,“ řekl starý muž. „Nevím, co se na Vnitřní Hranici děje – a pokud jde o to, ani nikde jinde.“

	„Ale můžeš to zjistit.“

	„Jak?“

	„Znám jméno toho, kdo mě chce mrtvého.“

	„Řekl jsem ti, že už to nesleduju.“

	„Ale no tak,“ řekl Ledař. „Sloužil jsi půl století. Nepřesvědčíš mě, že tě pořád ještě nevolají, aby se zeptali na tvůj názor, nebo že nemáš spojení s hlavním počítačem na Deluru VIII.“

	Starý muž vypadal rozzlobeně. „Žádáš hodně na člověka, který se právě zničehonic objevil.“

	„Hodně jsem ti dal, Třicet Dva,“ řekl Ledař.

	„Už nejsem Třicet Dva,“ odpověděl starý muž. „Moje krycí jméno vyčlenili z užívání, když jsem odešel. Teď jsem jenom obyčejný Robert Gibbs.“

	„Kdybych před šesti lety nebyl ochotný jít proti Penelopě Baileyové, vyhodili by tě dřív, než bys měl šanci odejít,“ prohlásil Ledař neústupně. „To Třicet Dva jsem před něco více než šesti lety zachránil kůži před vyhazovem a to Třicet Dva mi dluží službu. Jsem tady, abych si dluh vybral.“

	„Za tu příhodu jsi dostal dobře zaplaceno,“ namítl Gibbs.

	„Ty taky, jak dokazují tvoje současné životní podmínky.“ Ledař se na okamžik odmlčel. „Pořád jsi mým dlužníkem.“

	„Já to tak nevidím, Carlosi,“ odpověděl Gibbs. „Pracoval jsem pro vládu. Ty jsi byl žoldák, který za své služby vymámil obrovskou odměnu.“

	„A poskytl protihodnotu, jakou by nemohl dát nikdo jiný v galaxii,“ řekl Ledař. „A nezkoušej na mě to tvoje ‚jsem svatější než ty‘ jenom proto, že jsi zůstal ve službě. Než jsem se vydal vlastní cestou, věnoval jsem jim patnáct let. Dostali, co jim patřilo, a ještě spoustu navíc.“

	„Přesto…“

	„Zatraceně, kdybych tuhle pomoc nepotřeboval, nežádal bych o ni!“ vyštěkl Ledař. „Už jsem ti řekl, že se mě čtyřikrát pokusili zabít!“

	„Za ta léta sis nadělal spoustu nepřátel.“

	„To je pravda. Ale Vyvolený není jedním z nich, a právě on po mně jde.“

	Gibbs se na něj překvapeně podíval. „Vyvolený?“ zopakoval.

	„Správně.“

	Gibbs se zvedl, přešel k oknu a zadíval se na oceán. „Proč tě chce zabít?“

	„Právě to chci zjistit. Hodí se mi každá informace, kterou o něm máš.“

	„Žádnou nemám.“

	„Ale můžeš ji sehnat,“ řekl Ledař.

	Gibbs přikývl. „Ale můžu ji sehnat.“

	Teď byla řada na Ledařovi, aby se zamračil. „Proč ta náhlá změna nálady? Myslel jsem, žes byl proti a tvrdil, že nemám právo ptát se tě na informace.“

	„Tohle je něco jiného,“ obrátil se k němu Gibbs. „Demokracie má na Vyvoleného spadeno už skoro tři roky.“

	„Proč?“

	„Protože z bezvýznamného zbohatlíka přerostl ve vážný problém,“ odpověděl Gibbs. „Ten člověk může mít i dvě stě miliónů stoupenců.“

	„Tak proč jsem o něm nikdy neslyšel?“

	„Se svou činností začal na Vnější Hranici, u Okraje a Spirálního Ramene. Do Demokracie se dostal teprve asi před rokem. Proto jsem překvapený, že po tobě jde – podle toho, co víme, ještě na Vnitřní Hranici nemá žádný vliv.“

	„Pověz mi o něm,“ vyzval jej Ledař a znovu usrkl koňaku.

	„Prý je to náboženský vůdce,“ odpověděl Gibbs, dopil a přešel k malému stolku, kam prázdnou skleničku postavil. „Měl nějaké problémy s daněmi a pak byli náhle jednoho dne vládní svědci mrtví. Proto jsme si na něj začali dávat pozor.“

	„Pokračuj.“

	„Nevíme, jaký je jeho konečný cíl, ale můžeme ho spojovat s více než padesáti vraždami. Víme, že kupuje zbraně ve velkém, víme, že zaměstnává poměrně velkou armádu, a víme, že to financuje ze spousty nelegálních obchodů. Dostali jsme ho kvůli daním před soud na více než osmdesáti planetách a devadesát procent těch případů se neskutečně vleče díky nekonečným odkladům, zatímco on se prohlašuje za náboženskou společnost, osvobozenou od daní.“ Gibbs si pohrdavě odfrkl. „Kolik náboženství, která znáš, vlastní početnou armádu?“

	„O co myslíš, že mu jde?“

	Gibbs pokrčil rameny. „Nevím. K čertu, nikdo to neví. Nejdřív jsme si mysleli, že chce ovládnout pár planet na Okraji a založit si vlastní malé impérium, ale pak se začal roztahovat i do samotné Demokracie.“

	„Určitě neplánuje jít proti Demokracii?“

	„Chvíli jsme si mysleli, že ano,“ řekl Gibbs s pohledem upřeným na terasu, kde na automatickém krmítku přistála trojice zlatě a nachově zbarvených ptáků.

	„Ale loďstvo má miliardu lodí,“ namítl Ledař.

	„A ty jsou roztroušené na padesáti nebo šedesáti tisících planetách. Jediný rychlý úder na Deluros VIII by mohl vyvolat takový chaos, že bychom pak možná byli opravdu ochotní uzavřít s ním dohodu.“

	„O tom silně pochybuju.“

	„No, tohle byl beztak jenom náš původní odhad,“ řekl Gibbs. „Popravdě, povolali jsme zpět 23. flotilu, aby pomohla bránit soustavu Deluros proti napadení, ačkoliv on nebude mít ještě roky dost palebné síly na to, aby o tom mohl vážně uvažovat. Ale asi tak poslední rok se zdá, že změnil ohnisko zájmu.“

	„Ano?“

	Gibbs přikývl. „Ano. Podle našich informátorů to vypadá, že je posedlý jinou náboženskou figurou nazývanou Prorok, což je pravděpodobně rival v záležitostech kultu.“ Usmál se a udiveně potřásl hlavou. „Nevím, kde tahle jména berou – a ani stoupence, když na to přijde.“ Na okamžik se odmlčel. „V každém případě se zdá, že teď Demokracii obchází a proniká směrem ke Galaktickému Jádru, což znamená, že kdykoli může dosáhnout Vnitřní Hranice.“

	„Proč?“

	„Doufal jsem, že mi to budeš moci říct ty,“ řekl Gibbs. „Koneckonců, ty jsi ten, koho se pokouší zabít.“

	„Poprvé jsem o tom muži slyšel před dvěma dny,“ namítl Ledař a přes skleněnou stěnu pozoroval, jak se dva ze tří měsíců Sladké Vody rychle pohybují po obloze.

	Gibbs znovu pokrčil rameny. „Já jsem ti řekl všechno, co o něm vím.“

	„Ale ne všechno, co ví Demokracie,“ řekl Ledař. „Chci vědět, kde je právě teď.“

	„Kdybychom to věděli, šli bychom po něm.“

	„Pořád chci vědět to, co ví Demokracie,“ trval Ledař na svém. Podíval se upřeně na Gibbse. „Chci jeho tajný soubor.“

	Gibbs nařídil Sidneymu, aby mu přinesl další koňak. „Nemyslím, že nějaký existuje.“

	„Ale no tak,“ řekl Ledař opovržlivě. „Pracoval jsem v tajné službě, pamatuješ?“

	„Nežertuju, Carlosi. Neví se o něm vůbec nic.“

	„Musí mít nějaké fotografie, holografie, informace o jeho minulosti, seznam společníků…“

	„To je tajný materiál, Carlosi,“ namítl Gibbs a vzal si od Sidneyho koňak. Robot se uklonil, vzal Gibbsovu prázdnou skleničku a vzdálil se do jiné místnosti. „Ten ti dát nemůžu.“

	„Samozřejmě že můžeš. Prostě se spoj s Delurem a řekni jim, že je chceš. Pořád na to máš nárok.“

	„Musí tam být nějaký citlivý materiál, který by mohl vládu poškodit a tobě by vůbec nepomohl,“ řekl Gibbs. „Korupce se nevyhýbá ani tajné službě. Jestliže jsou nějací agenti nebo úředníci v téhle souvislosti vyšetřováni, ale nebyli dosud formálně obviněni, jejich jména ti neřeknu.“ Zmlkl a upřeně se na Ledaře podíval. „To je moje nabídka – jestli ten soubor z Deluru dostanu, trvám na tom, že si ho projdu jako první – a v soukromí – a dám ti jenom to, o čem si myslím, že nebudeš schopen zneužít.“

	„Souhlasím,“ odpověděl Ledař. „Rád bych měl i Prorokův soubor.“

	„V tomhle ti pomoct nemůžu, a to je pravda,“ řekl Gibbs. „Nemáme o něm vůbec nic. Popravdě řečeno, kdyby naši informátoři nezjistili, že je jím Vyvolený tak posedlý, nevěděli bychom ani, že Prorok existuje.“

	„Očividně považuje Proroka za hrozbu,“ uvažoval Ledař. „Jestliže se tak mocný muž Proroka bojí, jak to, k čertu, že o něm Demokracie nic neví?“

	„Nechápu to, Carlosi,“ uznal Gibbs. „Ale pokud se o něm cokoliv objeví, zpřístupním ti to za stejných podmínek. Neuvolním žádný materiál, který by mohl poškodit tajnou službu.“ Chvíli byl zticha. „To je maximum, co můžu udělat.“

	„Dobře,“ souhlasil Ledař.

	Gibbs vyšel z pokoje, zamířil dlouhou chodbou do své pracovny, aktivoval počítač a poslal žádost o soubor Vyvoleného, zatímco Ledař vstal z křesla, procházel se po pokoji a obdivoval díla mimozemského a lidského umění, která Gibbs získal – nebo, pravděpodobněji, koupil od svého bytového architekta.

	O chvíli později starý muž znovu vstoupil do pokoje. „Mělo by to trvat jen pár minut,“ oznámil.

	„To, co hlavně chci,“ řekl Ledař, „je seznam míst, na kterých jej nebo jeho hlavní podřízené můžu najít, pár holografií, nějaký materiál, týkající se jeho minulosti, a seznam nájemných vrahů, které v minulosti využil.“

	„Myslím, že si najímá žoldáky, kdykoliv může,“ odpověděl Gibbs. „A řeknu ti to rovnou. Nemáme žádné jeho fotky ani holografie. U soudu ho vždy zastupovali společníci.“

	„Tak jak víte, že je to muž?“ zeptal se Ledař.

	„Proč si myslíš, že není?“

	„Protože to vypadá, že před šesti lety o něm nikdo neslyšel.“

	Gibbs byl chvíli zticha, snažil se vysledovat tok Ledařových myšlenek a nakonec se usmál. „Myslíš si, že je to Penelopa Baileyová?“

	„Je to možné,“ přisvědčil Ledař a znovu se posadil.

	„To se pleteš, Carlosi. Jmenuje se Mojžíš Mohamed Kristus, což je, jak asi budeš souhlasit, nanejvýš neženské jméno. Taky jsme vzali do vazby spoustu jeho stoupenců a ti potvrdili, že Vyvolený je muž, čtyřicátník.“ Na okamžik se odmlčel. „A kromě toho, Penelopa Baileyová je mrtvá.“

	Ledař se dychtivě předklonil. „Řekni to ještě jednou.“

	„Je mrtvá, Carlosi.“

	„Ani náhodou,“ odpověděl Ledař s naprostou jistotou.

	„Byla uvězněna v cele na Alfa Crepello III.“

	„Ano, když jsem ji viděl naposled,“ řekl Ledař. „Místní obyvatelé jí říkají Hádes.“

	„No a Hádes už neexistuje.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Asi před osmnácti standardními měsíci byl zasažen obrovským meteoritem,“ odpověděl Gibbs. „Nezůstalo z něho nic než trocha prachu a hrst asteroidů na oběžné dráze kolem Alfa Crepello.“

	„Víš to jistě?“

	„Jestli mi nevěříš, zaleť si tam sám.“ Gibbs se postavil. „Soubor už by tady měl být. Pokud mne omuvíš…“

	Celou dobu, kdy Gibbs cenzuroval soubor Vyvoleného, seděl Ledař tiše a bez pohnutí. Nakonec se starší muž vrátil do místnosti a podal Ledařovi desky s kopií.

	„Doufám, že ti to bude k užitku,“ řekl Gibbs. „Už nemám zplnomocnění přidělovat takové úkoly, ale Demokracie by ti byla velmi vděčná, kdybys našel způsob, jak Vyvoleného vyřídit.“

	„Demokracie má větší problém než nějakého nedopečeného náboženského fanatika, který trpí sebeklamem o impériu,“ prohlásil Ledař ponuře. Zvedl se a zamířil ke dveřím.

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Gibbs.

	Ledař došel ke dveřím a otočil se. „Nikdo z vás nikdy nechápal, s čím máte tu čest.“ Odmlčel se. „A pořád to nechápete.“

	„Snad bys byl tak laskav a poučil mě,“ řekl Gibbs hlasem, ve kterém zaznívala zlost.

	„Proč se namáhat? Nebudeš mi věřit.“

	„Zkus to.“

	Ledař se na něj upřeně zadíval. „Penelopa Baileyová žije.“

	„To se pleteš,“ posmíval se mu Gibbs.

	„To určitě,“ odsekl Ledař.

	„Řekl jsem ti: Alfu Crepello zničil meteorit.“

	„O tom nepochybuju.“

	„Byla zabita každá živá bytost na planetě – včetně ní.“

	Ledař se na Gibbse dlouze zadíval a zhluboka si povzdechl.

	„Jsi hlupák,“ řekl a vyšel ven ke svému vozu.




	
		10



	Když se Ledař vrátil do přístavu, čekal Kid před restaurací.

	„Je všechno v pohodě?“ zeptal se Ledař.

	„Mám trochu bolesti,“ odvětil Kid. „Použil lokální anestézii, a ta teď přestává působit.“

	„To je nízká cena za možnost být nejrychlejším střelcem v galaxii,“ řekl Ledař s úšklebkem. „Teď jenom, abys byl taky nejpřesnější…“

	„Pracuju na tom,“ ujistil jej Kid.

	„Bude to chtít spoustu tréninku.“

	„Trénink je pro poražené. Já to zvládnu pomocí čipů.“ Náhle se zašklebil. „Já jsem Silikon Kid, pamatujete?“

	„Pokusím se na to znovu nezapomenout,“ řekl Ledař sardonicky.

	„Jaký den jste měl vy?“ zeptal se Kid po chvíli mlčení.

	„Spatný,“ zamračil se Ledař. „Velmi špatný.“

	„Ano?“

	„Nemá smysl tady stát a bavit se,“ řekl Ledař. „Pojďme si dát večeři a pak odletíme.“

	Zavolal vrchního, který je kolem mnohobarevných fontán uprostřed místnosti vedl k izolovanému stolu do zadní části restaurace.

	Kid si okamžitě vzal jídelní lístek a zahloubal se do něho. „Všechno to vypadá na import,“ poznamenal. „Člověk by si myslel, že svět s tak mírným podnebím, jako je tenhle, by si mohl vypěstovat vlastní potraviny.“

	„Kvůli tomu tuhle planetu nestvořili,“ odpověděl Ledař.

	„Dovážet je ale strašně drahé.“

	„Pokud žiješ na Sladké Vodě, nestaráš se o ceny.“

	„Myslím, že máte pravdu,“ řekl Kid, rozhlížel se kolem a pohrával si s křišťálovými skleničkami na víno a vodu. „Je to opravdu pěkné místo.“

	„Znám horší,“ odpověděl Ledař. „Vidíš ty korýše v nádrži?“ dodal a mávl rukou k nádrži se slanou vodou, nenápadně postavenou u zdi.

	„Jo?“

	„Jsou zmutovaní,“ řekl Ledař. „Pocházejí ze soustavy Pinnipes.“ Chvíli byl zticha. „Neumím vyslovit jejich jméno, ale považují je za nejlépe chutnající mořské korýše v galaxii.“

	„Nikdy jsem mořské korýše neměl rád.“

	„Věř mi,“ odpověděl Ledař. Podíval se přes místnost. „A na stěnách visí pravé hesporitské malby, ne napodobeniny,“ pokračoval.

	„Jak to poznáte?“

	„Podívej se, když před nimi projde číšník,“ vysvětlil Ledař. „Rozzáří se všude, kam dopadne jeho stín.“

	„Jakto?“

	„Používají na malbách larvy nějakého fosforeskujícího hmyzu,“ vysvětlil Ledař. „Na denním světle vypadají jako olejové barvy, ale ve tmě svítí.“

	„To jsem nevěděl.“

	Ledař se usmál. „Asi je hodně věcí, které jsi nevěděl. Zůstaň naživu dost dlouho a některé z nich poznáš.“

	„Mám pocit, že někdo mladší, než je Hřbitovní Tanečník, vám není moc k užitku,“ řekl Kid trpce.

	„Moc ne,“ souhlasil Ledař. Přivolal číšníka a objednal si antarreanské víno, zatímco Kid si poručil pivo.

	„Víte, živého číšníka jsem poprvé uviděl až poté, co jsem opustil Šedé Mračno,“ poznamenal Kid. „A teď jsem je viděl dvakrát během jednoho týdne.“

	„Jsou jako většina luxusu,“ odvětil Ledař. „Za to, co dostaneš, platíš – a na místě, jako je tohle, platíš hodně.“

	„Uf… než se rozhodnu, co přesně budu na Hranici dělat, musím šetřit,“ řekl Kid.

	„Žádný problém,“ ujistil jej Ledař. „Jestliže cestuješ se mnou nebo pro mě pracuješ – a teď děláš obojí – platím já.“

	„To jste takový boháč?“

	„Vlastně ano.“

	„Jak můžu zbohatnout tak jako vy?“ zeptal se Kid.

	„Žij dlouho a nedělej nic příliš pitomého,“ odpověděl s úsměvem Ledař.

	„A je to tu zase,“ prohlásil Kid.

	„Co je tady?“

	„Pohrdání lidmi mého věku.“

	„Ne všemi,“ odvětil Ledař. „Zrovna teď je nejnebezpečnější osobou v galaxii osmadvacetiletá žena jménem Penelopa Baileyová. Pravděpodobně je tou nejnebezpečnější osobou už ode dne, kdy se narodila.“

	„Nikdy jsem o ní neslyšel.“

	„Ano, slyšel,“ řekl Ledař. „Jenom jsi nikdy neznal její pravé jméno.“

	„Kdo je to?“

	„V různých dobách byla známá jako Věštkyně nebo Orákulum.“

	„Orákulum?“ zeptal se s náhlým nadšením Kid.

	„Správně.“

	„Řekněte mi o ní.“

	„Za minutku,“ řekl, když jim číšník přinesl pití a přednesl zvláštní nabídku dne mimo běžné menu. Kid si objednal obyčejný steak a Ledař korýše ve smetanové omáčce.

	„Budete si chtít vybrat sám, pane?“ zeptal se číšník.

	Ledař zavrtěl hlavou. „Budu důvěřovat vašemu vkusu.“

	„Výborně, pane.“

	„Já mám korýše rád,“ řekl Ledař, když číšník odešel. „Víš jistě, že žádného nechceš? Steak si můžeš dát kdekoli.“

	„Ne, díky.“

	„Děláš velkou chybu,“ pokračoval Ledař. „Jenom samotná omáčka má cenu celého jídla.“

	„Vraťme se k Orákulu,“ řekl Kid netrpělivě. „Jaká je?“

	„Je to mladá žena s nadáním,“ odpověděl Ledař. „Poprvé jsem se s ní setkal před dvaceti lety, když byla jenom vyděšená malá holka – ale dokonce i tak na ni byly dvě stovky nejlepších lovců odměn na Vnitřní Hranici krátké.“

	„Chcete mi tvrdit, že osmiletá holka porazila dvě stovky ozbrojených lovců odměn?“ řekl Kid skepticky.

	Ledař se usmál a zavrtěl hlavou. „Od tebe to zní, jako by je porazila ve střeleckém souboji. Ale její nadání takhle nefunguje.“

	„Jak funguje?“

	„Ona je jasnovidec.“

	Kid se zamračil. „A co to znamená?“

	„To znamená, že může vidět budoucnost,“ vysvětlil Ledař. „A ještě více, znamená to, že může vidět mnoho budoucností a svými činy přivodit tu, která je pro ni nejpříznivější.“

	„Jak?“

	Zatímco k fontáně přišlo smyčcové kvarteto a začalo plnit prostor hudbou, Ledař pokrčil rameny. „Nevím, jak to funguje. Vím jenom, že to funguje.“

	„Dejte mi nějaký příklad,“ požádal Kid.

	„Dobře,“ řekl Ledař. „Řekněme, že se před tebou skrývá tady v nákladovém prostoru a tebe že najali, abys ji zabil.“ Odmlčel se a naklonil dopředu. „Ať se k ní přiblížíš jakýmkoli způsobem, ať použiješ jakýkoli vchod, bude o tom vědět dříve, než to uděláš. Uvidí nekonečný počet budoucností. Třeba ji ve všech kromě tří zabiješ. Přijde na to, co musí udělat, aby se splnila jedna z těch tří příznivých.“

	„Jak?“ zeptal se Kid.

	Ledař pokrčil rameny. „Možná to bude něco tak prostého, jako že vyjde ven jedněmi dveřmi, zatímco ty vstoupíš jinými. Možná to bude složitější, třeba tě dostane pod přepravní bednu, která na tebe v jednom případě z miliónu spadne a zabije tě, a udělá cokoli, co bude nutné, aby tato možnost nastala. Možná uvidí, že mezi všemi možnými budoucnostmi je jedna, ve které zemřeš na náhlý srdeční infarkt; zanalyzuje všechny aspekty té budoucnosti, podívá se, jak se liší od ostatních, a udělá vše, co bude moci, aby ji uskutečnila.“

	„Jistě ale musí být i nějaké budoucnosti, ve kterých nepřežije,“ řekl Kid. „Co kdybych s padesáti střelci obklíčil budovu?“

	„Pravděpodobně by se jí podařilo najít budoucnost, ve které unikne i tak.“

	„Cha!“ zasmál se Kid a jeden z houslistů se na něj rozzlobeně zadíval.

	„Ne tak nahlas,“ řekl Ledař. „Většina hostů by raději poslouchala hudbu.“

	„Promiňte,“ omluvil se Kid. „Ale řekl jste ‚pravděpodobně‘. Co kdyby se jí to nepovedlo?“

	„Pak by se ti vzdala a našla by si cestu k útěku o hodinu, den nebo týden později.“ Ledař se odmlčel. „Ne všechny problémy je možné vyřešit okamžitým rozhodnutím. Když ji má přítelkyně poprvé našla, byla vězněm nějakého mimozemského lovce odměn, přivázaná řetězem k jeho posteli.“ Chvíli byl zticha. „Do dneška jsem se nerozhodl, jestli ji má přítelkyně skutečně našla nebo jestli zmanipulovala události tak, aby byla nalezena.“

	„To je teda nějaké nadání, to – jak tomu říkáte – to jasnovidectví,“ řekl Kid.

	„To je,“ souhlasil Ledař. „Proto byla Demokracie tak posedlá jeho využitím.“

	„Demokracie?“

	„Kdo si myslíš, že najal všechny ty lovce odměn?“ zeptal se Ledař. „Pomysli, co by mohl dělat někdo, kdo budoucnost nejen vidí, ale může s ní i manipulovat. Nikdy by neprohráli válku, dokonce ani bitvu. Přesně by věděli, jak řídit galaktickou ekonomii. Pravděpodobně by ji mohli prostě postavit na novou planetu a nechat ji, ať jim řekne, jestli má cenu snažit se tady začít vyvíjet důlní činnost nebo ne.“ Zmlkl a pak se usmál. „A samozřejmě, kdyby ji dostali pod kontrolu, nikdy by neprohráli volby, neudělali špatnou investici a nepodváděli své manželky, kdyby byla možnost, že budou přistiženi. Věděli by předem, že dostanou rakovinu nebo jinou nemoc, a udělali by všechna možná opatření, aby se jí vyhnuli.“

	„Teď tomu začínám rozumět,“ řekl Kid. „K čertu, měla by cenu miliard.“

	„To si mysleli i oni,“ odvětil Ledař. „Proto tak toužili dostat ji do rukou.“

	„Od vás to zní, jako by se mýlili.“

	„Nevěděli, s čím mají co do činění,“ ještě ztišil Ledař hlas, když houslista, patřící ke kvartetu, začal pomalu procházet místností a hrát romantická sóla u těch stolů, kde chtěl vyžebrat nějaké spropitné.

	„S čím si mysleli, že mají co do činění?“ zeptal se Kid.

	„Z jejich pohledu to byla malá osmiletá holka, která prostě dokázala uniknout z jejich sevření. Z mého – a myslím, že čas mi dal za pravdu – to bylo dítě, které dokázalo zůstat na svobodě navzdory vrcholnému úsilí největší a nejmocnější vlády v historii o její dopadení. Mnoho legendárních lovců odměn ji někdy dohonilo – Hrobař Smith, Ollie Tři Pěsti, Jimmy Neděle – když se ale prach usadil, byli mrtví a ona stále na svobodě.“

	„Ona je všechny zabila?“ zeptal se Kid hlasem plným nedůvěry.

	„Ne přímo, ale ano, byla zodpovědná za jejich smrt právě tak jistě, jako by je zabila sama.“ Ledař se opět odmlčel a v myšlenkách se vrátil zpět do doby, kdy se poprvé setkal s Penelopou Baileyovou. „Šlo o to, že nevypadala jako nejnebezpečnější lidská bytost v galaxii. Vypadala jako vyděšená malá holka, která si dodávala odvahu tím, že stále svírala hadrovou panenku. Ale nakonec byli všichni, kdo s ní měli co do činění – ti, kteří ji chtěli chytit nebo zabít, i ti, kteří se ji pokoušeli chránit – mrtví a ona byla stále volná.“

	„A co vy?“

	„Já jsem měl štěstí.“ Ledař si poklepal na svou umělou nohu. „Nicméně, tohle bývala noha z masa a kostí.“

	„Ale nezabila vás.“

	„Byla velmi mladá a její síla se ještě plně nerozvinula,“ odpověděl Ledař. „Nechala mě napospas smrti. Nedokázala vidět dost daleko dopředu, aby věděla, že přežiju.“

	„A tohle byla vaše zkušenost s Orákulem?“

	Ledař zavrtěl hlavou. „Tehdy byla prostě Penelopa Baileyová, ačkoliv nějaký mimozemšťan, který se k ní přidal – prakticky ji uctíval, a to, jak se ukázalo, za každou cenu – jí říkal Věštkyně a za chvíli se to jméno ujalo.“

	Číšník jim přinesl salát. Zatímco Ledař začal jíst, Kid ten svůj odsunul stranou.

	„Chce to trochu pepře,“ řekl Ledař.

	„Jistě, pane,“ přikývl číšník, přinesl ho a pak odešel do kuchyně.

	„Jak se z ní stalo Orákulum?“ zeptal se Kid.

	„No, jak už jsem řekl, byla velmi mladá a její schopnosti nerozvinuté,“ odpověděl Ledař. „Ona a její mimozemský přítel hledali azyl na planetě jménem Hádes. Zdejší rasa nějak zjistila, co je zač, a podařilo se jim uvěznit ji v místnosti chráněné neprostupným silovým polem – jak jsem říkal, v té době nebyly její schopnosti ještě plně rozvinuté.“ Snědl další lžíci salátu. „V každém případě s ní udělali dohodu – budou ji krmit a udržovat naživu a ona je povede v jejich snaze zůstat nezávislí na Demokracii. Dalších čtrnáct let jim z cely radila a vláda Hádu podle toho jednala; tak se z ní stalo Orákulum.“

	„Jak jste se s ní znovu zapletl?“

	Ledař si povzdechl. „To je dlouhá historie. V podstatě si mě najal muž jménem Třicet Dva, který pracoval pro Demokracii – je to ten samý muž, se kterým jsem se dnes setkal – abych ji zabil.“ Dojedl salát a odsunul mísu stranou. „A protože jsem věděl, jakou hrozbu představuje, to poslání jsem přijal – ale protože mě znala, předal jsem to někomu, kdo byl mladší a silnější než já.“

	„Neriskujete, pokud se tomu můžete vyhnout, že ano?“ poznamenal Kid.

	„Neriskuju, pokud to není nezbytně nutné,“ řekl Ledař, nedávaje na sobě znát z takové otázky žádné podráždění. „Nedožil jsem se svého věku vyhledáváním potíží.“

	Číšník jim přinesl večeři, a dokud neodešel, oba muži opět mlčeli.

	„Skvělé!“ prohlásil Ledař s pusou plnou korýše. „Musím Třicet Dva navštěvovat častěji.“

	„Fajn,“ řekl Kid, jakmile byl číšník z doslechu. „Takže jste si najal někoho jiného, aby ji zabil. Kde jste se do toho zapletl vy?“

	„Aby ses k ní dostal, musel jsi prorazit skrze spoustu Modrých Ďáblů – tak jsme těm mimozemšťanům říkali,“ řekl Ledař, ochutnal jídlo a souhlasně přikývl. „Měla pro ně velkou cenu, takže její ochrana byla několikanásobná. Když jsem si uvědomil, že se k ní můj člověk dostává nějak příliš lehce, vydal jsem se tam a pokusil se ho zastavit.“

	„Zastavit ho?“ zamračil se Kid. „Proč?“

	„Skutečnost, že jej nikdo nedokázal zastavit – nebo jen výrazněji zpomalit – znamenala, že ona chce, aby uspěl, a to ne proto, aby ji zabil, ale aby se dostal do jejího vězení. A pokud to chtěla ona, tak já ne.“

	„Takže jste jí zachránil život.“

	Ledař zavrtěl hlavou. „Její život nikdy v nebezpečí nebyl. Pravděpodobně nebyl v nebezpečí už od okamžiku, kdy se narodila.“

	„Ale kdyby se váš zabiják dostal k ní do vězení…“

	„Pořád tomu nerozumíš,“ řekl Ledař. „Postav ji ke zdi,“ – ukázal na stěnu restaurace – „naprogramuj tucet laserových zbraní, ať na ni náhodně pálí, a ona bude vědět, kdy která z nich vystřelí a kam se trefí a jednoduše se jim vyhne. A kdybys vystřelil tolik paprsků z tolika zbraní, že by se všem vyhnout nemohla, našla by si budoucnost, ve které by jedna ze zbraní byla zmetek a vybuchla ti do obličeje dřív, než bys aktivoval ostatní.“

	„Tak co se stalo na Hádu?“

	„Můj člověk měl určité informace, které potřebovala a které by jí mohly pomoci k útěku. Byl zabit dřív, než je mohl využít.“ Ledař bezvýrazně zíral z okna na přistávací plochu. „Byl to zatraceně dobrý chlap.“

	„Takže zůstala uvězněna na Hádu?“

	„Správně.“

	„A teď je zase volná?“

	Ledař přikývl.

	„Kdy utekla?“

	Ledař pokrčil rameny. „Nemám zdání. Nejméně před osmnácti měsíci.“

	„Jak někdo může utéct přes silové pole? Ani jsem nevěděl, že jsme takovou technologii vyvinuli.“

	„My ne. Obyvatelé Hádu nebyli lidé; to oni ji vyvinuli.“

	„Tak jak odtamtud utekla?“

	„Nevím.“

	„Kde je teď?“

	Ledař znovu pokrčil rameny. „Skoro jsem doufal, že ona je Vyvolený, ale mám pocit, že není. Příliš mnoho lidí jej vidělo a dosvědčilo, že je to muž, čtyřicátník.“

	„Moment,“ řekl Kid. „Nevíte, kdy utekla, nevíte, jak utekla a nevíte, kde je. Správně?“

	„Správně.“

	„Tak jak víte, že vůbec utekla?“

	„Protože před osmnácti měsíci se Hádes srazil s meteoritem, který tu zatracenou planetu rozsekal na padrť. Nikdo nepřežil.“

	„Dobře, to je ono. Zahynula při nárazu meteoritu.“

	Ledař zavrtěl hlavou. „Ona ne. Kdyby existovala jediná budoucnost z bilionu, ve které by meteorit do Hádu nenarazil, ve které by planetu minul nebo byl rozdrcen na kousíčky nějakou zbraní nebo jiným meteoritem, našla by způsob, jak zajistit, aby se to stalo.“

	„Ale to nedává smysl,“ prohlásil Kid. „Pokud by ho mohla přinutit minout planetu, jak to, že planeta byla zničena?“

	„Protože to byl čas odplaty,“ odpověděl naprosto přesvědčeně Ledař. „Někdy před srážkou našla způsob, jak se dostat přes silové pole… a právě tak, jako si mohla vybrat budoucnost, v níž by meteorit planetu minul, pokud by na ní stále byla, mohla si také vybrat jednu z miliónu možností, ve které do Hádu narazil poté, co odjela. Byla to rasa, která ji uvěznila na téměř dvě desetiletí; nebylo možné, aby je nechala vyklouznout s pouhým pokáráním.“

	Kid zvažoval, co mu Ledař řekl. „Opravdu si myslíte, že měla moc to udělat?“ zeptal se pochybovačně.

	„Vím, že ji má,“ odpověděl Ledař neústupně.

	Kid konečně ochutnal svůj steak a zašklebil se.

	„Co se děje?“ zeptal se Ledař.

	„Vystydlo to.“

	Ledař, který jedl během hovoru, snědl poslední kousek jídla. „Škoda,“ řekl. „Pravděpodobně se měsíce tak dobře nenajíš.“

	„Myslíte si, že po vás půjde?“ zeptal se Kid, žvýkaje kousek vystydlého masa.

	„Ne,“ odpověděl Ledař. „Nejsem pro ni o nic víc než hmyz. Nikdo není.“

	„Dobře,“ prohlásil Kid. „Přenechte ji Demokracii a starejte se o Vyvoleného.“

	„Demokracie ani po dvaceti letech pořád neví, s čím si zahrává,“ řekl Ledař. „Kromě toho se domnívají, že je mrtvá.“

	„Že ji zabil meteorit?“

	„Ano.“

	„No, kdo ví? Možná mají pravdu a vy se mýlíte.“

	„Já se nemýlím!“ řekl Ledař rozzlobeně.

	„Dobře, nemýlíte se,“ souhlasil Kid. „Co s tím chcete dělat?“

	„Nic,“ odpověděl Ledař. „Zatím.“

	„Vy po ní nepůjdete?“

	„A kam?“

	„Takže jsem měl pravdu – soustřeďme se na zastavení Vyvoleného.“

	„Vyvolený je jen podružný problém,“ řekl Ledař.

	„Podružný problém, který pěti mužům zaplatil, aby vás zabili,“ upozornil Kid.

	„Lomax se o něj postará,“ prohlásil Ledař a odmítl se tím dál zabývat. „Nebo mě přinejmenším bude varovat, že po mně jde někdo další. Jsou tady důležitější věci, se kterými si musíme dělat starosti.“

	Kid svraštil čelo. „Jako co?“

	Ledař na něj zůstal zírat. „Copak jsi neslyšel nic z toho, co jsem říkal?“ zeptal se naléhavě. „V galaxii je odvázaná příšera a nikdo jiný si neuvědomuje hrozbu, kterou představuje.“ Odmlčel se. „Musím zjistit, kde je, jaké jméno používá a jak dobře je chráněná.“

	Kid se zmateně zamračil. „Myslel jsem, že jste právě řekl, že po ní nepůjdete.“

	„Nepůjdu. Ví, kdo jsem a jak vypadám. Byl bych mrtvý dřív, než bych se k ní přiblížil.“

	„Co potom…?“

	„Jakmile zjistím, kde je, bude dalším krokem zjistit, co má v plánu.“ Upřeně se podíval na Kida. „A tehdy pošlu tebe.“

	„Mě?“

	„Chceš být nefalšovaný hrdina z Vnitřní Hranice, ne?“ pochmurně se usmál Ledař.

	„Jo,“ řekl Kid s náhlým vzrušením. „Jo, to chci.“
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	„Tady je to,“ řekl Ledař, když jeho loď zpomalila v soustavě Alfa Crepello na rychlost světla.

	Silikon Kid přešel k výhledové obrazovce. „Chcete říct, není.“

	Ledař odvrátil zrak od vířícího prachu a kamení, což bylo to jediné, co na oběžné dráze Alfa Crepello III zůstalo.

	„Musel jsem si být jistý,“ řekl. „No, teď si jistý jsem.“

	„A tohle Penelopa Baileyová dokázala jenom tím, že si to přála!“ zeptal se Kid, zatímco zíral na prach a pokoušel se představit si na jeho místě planetu.

	„V podstatě ano,“ odpověděl Ledař. „Je to komplikovanější, ale tohle je podstata.“

	Kid tiše hvízdl. „To je tedy žena,“ řekl. „Vedle ní vy a Hřbitovní Tanečník vypadáte jako bábovky.“

	„Máš teď nového hrdinu?“ zeptal se Ledař pobaveně.

	„Ne,“ odvětil Kid. „Ona mě strašně děsí.“ Dál zíral na obrazovku. „Lidi prostě nemohou dělat takové věci.“

	„Ona není člověk,“ prohlásil Ledař. „Už ne. Už dlouho ne.“ Zamyšleně se odmlčel. „Možná nikdy nebyla.“

	„Říká se, že když byla Věštkyní, zabila Věčného Chlapce. Je to pravda?“

	„Ne úplně přesná.“

	Kid se zmateně zamračil. „Nerozumím.“

	„Nezabila ho,“ vysvětlil Ledař. „Mohla ho zachránit, ale rozhodla se to neudělat. Z právního hlediska to není totéž, z morálního ano.“

	„Všichni ti legendární muži a ženy – a vy jste jediný, kdo přežil,“ řekl Kid. „Jaké je vaše tajemství?“

	Ledař pokrčil rameny. „Měl jsem štěstí.“

	„Jednou to možná bylo štěstí. Ne dvakrát.“

	„Kide, kdybych na to znal odpověď, byl bych ochotný jít proti ní znovu.“

	„Možná i vy máte nějaký druh síly,“ navrhl Kid. „Nějakou, o které nevíte dokonce ani vy sám.“

	„Kdyby ano, teď už bych o ní věděl.“ Ledař naposled pohlédl na místo, kde býval Hádes. „Zabila zatraceně hodně Modrých Ďáblů,“ poznamenal. „A taky hodně lidí.“

	„Nevěděl jsem, že na Hádu žili lidé.“

	„Nežili – ale Hádes měl tři terraformované měsíce a na všech bydleli lidé: Port Maracaibo, Port Marrákeš a Port Samarkand. Vidíš je snad?“

	„Co se s nimi stalo?“

	„Pravděpodobně vletěly do slunce, když planeta vybuchla,“ odpověděl Ledař.

	Kid byl dlouhou chvíli zticha a pak promluvil. „No, abychom k ní byli spravedliví, má nějakou omluvu,“ řekl. „Šestnáct nebo sedmnáct let tam byla uvězněna.“

	„A to ospravedlňuje zabití všeho živého na Hádu a jeho měsících?“

	„V prvé řadě neměli žádný důvod ji uvěznit,“ trval na svém Kid. „Podle toho, co jste mi řekl, prostě jen odhalili její nadání a strčili ji pod zámek.“

	„A co bys udělal ty?“ zeptal se jej Ledař.

	Kid pokrčil rameny. „Nevím. Promluvil s ní, zkusil zjistit, co má v úmyslu, zkoumal, jestli je nějaká možnost přimět ji, aby pracovala pro mě.“

	„Jsi blázen.“

	„Jak víte, že nechtěla svou moc použít pro dobro?“

	„Čí dobro?“ opáčil Ledař. „Její nebo naše?“

	„To by mohlo být totéž.“

	„To nikdy nebylo totéž,“ řekl Ledař. „Děláš stejnou chybu jako Třicet Dva a ostatní. Myslíš si, že když vypadá jako člověk a její rodiče byli lidé, musí člověkem být.“ Odmlčel se. „Věř mi, Kide – lidskou bytostí není už velmi, velmi dlouho – pokud jí vůbec někdy byla.“

	Kid se na sedadle otočil, aby viděl Ledařovi do tváře. „Jak si tím můžete být tak jistý?“

	„Protože znám způsob jejího uvažování – rozhodně do té míry, jak ho kterýkoliv člověk může znát,“ odpověděl Ledař. „Co mě děsí – a co by mělo k smrti děsit tebe i všechny ostatní – není to, že má sílu rozbít Hádes na kusy; k čertu, to má i loďstvo.“ Potřásl hlavou. „Ne, to, co mě děsí, je, že vím, že to udělala bez sebemenší lítosti nebo uvažování. Když se stala Orákulem, opustila vše, co ji poutalo k lidem. Neznamenáme pro ni víc než pro nás znamená zrnko písku.“

	„Kdysi byla člověkem,“ řekl Kid umíněně. „Řekl jste mi, že když jste se s ní poprvé setkal, byla to jenom vyděšená malá holka. Někde uvnitř musí stále mít kousek téhle lidskosti.“

	Ledař si hluboce povzdechl. „Fajn. Hledej si ho sám.“

	„Mám to v úmyslu – pokud budu mít možnost.“

	„Přeju ti štěstí,“ uzavřel Ledař téma. Přikázal lodnímu počítači, aby opustil oběžnou dráhu a vyvedl je ze soustavy Alfa Crepello. „Viděl jsem všechno, co jsem potřeboval. Nemá smysl zůstávat tady déle.“

	„Co uděláme teď?“ zeptal se Kid.

	„Teď,“ řekl Ledař, vybral si na holografickém zobrazení Vnitřní Hranice planetu a nařídil navigačnímu počítači, aby k ní nastavil kurz, „zamíříme na Konfucius IV.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	„Je to šeredná malá planeta na okraji Hranice.“

	„Proč tam letíme?“

	„Protože se tam obvykle dají koupit informace.“

	„Jaký druh informací hledáme?“ zeptal se Kid a pozoroval holografické zobrazení, dokud nezmizelo do nicoty.

	„Pokusíme se získat nějaké informace o Prorokovi.“

	„O Prorokovi?“ zeptal se Kid překvapeně. „Není to nějaký bandita z Hranice?“

	„Možná.“

	„Možná?“ zopakoval Kid. „Myslíte si, že to může být Penelopa Baileyová?“

	„Nevím,“ odpověděl Ledař. „Mám v úmyslu to zjistit.“ Opatrně vešel do kuchyně, vytáhl exoticky tvarovanou láhev a nalil si skleničku. „Dáš si taky?“ zeptal se.

	„Jasně,“ odpověděl Kid. „Co je to?“

	„Alphardská brandy,“ řekl Ledař a podal mu láhev a skleničku. „Ne tak dobrá jako ta, kterou vyrábějí v soustavě Terrazane, ale při nadsvětelné rychlosti se lépe uchovává.“

	„Díky,“ řekl Kid, nalil si a vrátil láhev Ledařovi. „Vadilo by vám, kdybych se na něco zeptal?“

	„Do toho.“

	„Nevytáhl jste Proroka z klobouku?“ řekl Kid, upil brandy a rozhodl se, že mu chutná. „Tam venku jsou stovky banditů se zvláštními jmény. Proč si myslíte, že Prorok může být Penelopa Baileyová? Proč ne Ježíšek nebo McNair Smuteční Host nebo Pán Hranice?“

	„No, to je tak akorát jméno pro ni,“ odpověděl Ledař, vrátil se ke svému sedadlu a postavil skleničku na panel před navigačním počítačem. „Ale to je vedlejší; Proroci už tady byli. A zase budou.“ Odmlčel se. „Je v tom něco, co mi řekl Třicet Dva.“

	„Co?“

	„Mysleli si, že Vyvolený buduje svou armádu pro nějakou vojenskou akci proti Demokracii, ale loni to začalo vypadat, jako by změnil cíl. Teď pátrá po Prorokovi.“

	„Takže?“

	„Domysli to do konce,“ řekl Ledař a znovu se posadil s plnou skleničkou v ruce. „Máme tady fanatika s dvěma sty milióny ozbrojených stoupenců, připravenými zaútočit na Demokracii – a on se náhle rozhodne, že Prorok představuje větší hrozbu.“ Upřeně se na Kida zadíval. „Loďstvo Demokracie tvoří téměř miliarda lodí a stálou armádu možná deset miliard mužů. A teď, co si myslíš, že by mohlo představovat větší hrozbu?“

	„Takhle to zní dost logicky,“ připustil Kid. „Ale taky je možné, že Vyvolený usoudil, že na to, aby porazil Demokracii, nestačí… nebo chce možná nahnat všechny Prorokovy stoupence do svého stáda.“

	„Jaké stoupence?“ dožadoval se Ledař odpovědi. „Podle Třicet Dva nemá Demokracie o Prorokovi žádné určité informace. Nemyslíš, že kdyby měla milióny mužů připravených pod jejím vedením k boji, tak by to věděli?“ Znovu se na okamžik odmlčel. „Říkáš, že Prorok je jenom bandita z Hranice. Dobře. Koho oloupila? Ve kterém sektoru pracuje?“

	„Nevím,“ řekl Kid. Podíval se na Ledaře. „Ale vy taky ne. Podle všeho, co víte, je Prorok prostě jen nějaký bezvýznamný zločinec.“

	„Jak jsem řekl, je to možné.“

	„Tak proč se zbytečně namáhat a pronásledovat ji – nebo, eventuálně, jeho?“

	„Půjdu po Penelopě Baileyové, protože si Demokracie myslí, že je mrtvá. Je zatraceně jisté, že oni ji hledat nebudou.“ Chvíli mlčel. „A důvod, proč se pokusím najít Proroka, je ještě jednodušší – nemám žádné jiné stopy.“ Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. „A ještě je tu jedna věc.“

	„Ano? Jaká?“

	„V životě jsem Vyvoleného neviděl,“ řekl Ledař. „Poprvé jsem o něm slyšel před pár týdny.“

	„Co to má společného s Prorokem?“

	„Možná nic,“ přiznal Ledař, zvedl skleničku a usrkl. „Ale jestli jsme se nikdy nesetkali a já jsem mu nijak nepřekážel, napadá mě jenom jeden důvod, proč mě chce zabít. Jsem jediný člověk, který kdy potkal Penelopu Baileyovou a je naživu, aby o tom mohl mluvit. To by mohlo vést k závěru, že pro ni pracuju.“

	„Ale nepracujete,“ podotkl Kid.

	Ledař se usmál. „Ty to víš, já to vím, ale Vyvolený ne. Jediné, co ví, je, že jsem byl několikrát v její přítomnoti a jsem stále naživu.“

	„Máte ještě méně informací než on,“ namítl Kid a jediným douškem dopil svou brandy. „Pokud jde o motivaci Vyvoleného i identitu Penelopy Baileyové – jestli je ještě naživu.“

	„Předpokládá se, že brandy budeš upíjet,“ upozornil jej Ledař.

	„Příště si to budu pamatovat,“ řekl Kid.

	„Prosím. Je drahá. Jestli máš prostě žízeň, mám vodu a pivo.“

	„Dobře,“ odsekl Kid popuzeně. „Řekl jsem, že si to budu pamatovat, a udělám to.“ Chvíli byl zticha. „Jak to tedy uděláme, abychom zjistili, jestli máte s Prorokem pravdu nebo ne?“

	„Budeme předpokládat, že mám pravdu a že je to Penelopa Baileyová, a budeme postupovat na základě tohoto předpokladu,“ řekl Ledař. „Začneme na Konfuciu IV. Já o Prorokovi nic nevím, ty o Prorokovi nic nevíš, dokonce ani Demokracie o Prorokovi nic neví. Víme ale, že Prorok existuje. Lidé o ní slyšeli. Lidé o ní mluví. Ty jsi o ní slyšel. A víme, že Vyvolený po ní pátrá na Vnitřní Hranici.“ Ledař zmlkl a přeběhl prsty po panelu počítače. „Začneme tedy létat od jedné planety, přicházející v úvahu, ke druhé, dokud nenajdeme někoho, kdo o ní ví něco víc než jen její jméno. Možná zjistíme místo jejího pobytu, možná místo nedávného zločinu nebo jméno společníka – ale dříve nebo později na něco přijdeme.“

	„A potom?“

	„Potom k sobě budeme skládat střípky informací tak dlouho, dokud se nedovíme, jestli to je nebo není Penelopa Baileyová.“

	„Já nevím,“ řekl Kid pochybovačně. „Celý tenhle scénář, všechno, co jste řekl – jsou to jen domněnky.“

	„To je pravda,“ souhlasil Ledař. „Ale zní to pravděpodobně.“

	„Takže budeme po celé Vnitřní Hranici hledat nějakého zločince, protože to zní pravděpodobně?“ zeptal se Kid s cynickým úsměvem.

	„Až budeš platit účty, uděláme to tak, jak budeš chtít ty,“ prohlásil Ledař. „Do té doby, pokud máš nějaké námitky, tě můžu vysadit na nejbližší kyslíkové planetě.“

	„Ne, zůstanu s vámi,“ řekl Kid. „Ještě pořád je hodně planet, které chci vidět. Mohu si za to stejně tak dobře nechat zaplatit.“ Zamyšleně zmlkl. „A pokud je skutečně naživu, chci ji vidět.“ Náhle se usmál. „Kdo ví? Možná se zapíšu do historie jako muž, který zabil Penelopu Baileyovou.“

	„Nevsadil bych na to ani poslední kredit,“ konstatoval suše Ledař.
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	Konfucius IV nestál jako planeta za moc. Tvořila ho tři opuštěná obchodní města, hrstka většinou vytěžených dolů, několik obrovských rovných polí, která neměla dostatčně bohatou půdu a dost srážek, a jedno malé město.

	Město, Nové Macao, bylo poměrně nevýrazné i na poměry na Vnitřní Hranici. Jeho ulice, dlážděné kočičími hlavami, měly být původně půvabné, ale teď zoufale potřebovaly opravit a znamenaly stejné nebezpečí pro nohy jako pro pneumatiky. Největší hotel se podobal pagodě ze skla a oceli a jeho pokoje byly zařízené se stejným nedostatkem vkusu, jaký předvedl architekt. Další hotel vypadal jako císařský palác vytvořený někým, kdo nikdy císaře ani palác neviděl. Ulice byly úzké a klikaté s hojností barů a drogových doupat a s naprostým nedostatkem oficiální kontroly.

	„To se mi líbí,“ prohlásil Silikon Kid, když spolu s Ledařem kráčeli po hlavní ulici kolem dvou hotelů a trojice nočních podniků s přehnaně vysokými cenami.

	„Je to tady špinavé a nebezpečné,“ opáčil Ledař.

	„Právě to se mi na tom líbí. Je to exotické.“

	„Tvoje a moje definice exotického se značně liší,“ řekl Ledař s křivým úsměvem.

	„Podívej se na lidi, kteří stojí ve dveřích některých domů!“ řekl Kid rozčileně. „Vsadil bych se, že jsem některé z nich viděl na plakátech s hledanými zločinci!“

	„Nepochybně ano,“ souhlasil Ledař. „Měl bych tě, myslím, upozornit, že tohle z nich ještě nutně nedělá vhodné společníky.“

	„Celý život jsem se stýkal s farmáři,“ řekl Kid. „Tihle chlapi zajímavěji přinejmenším vypadají.“

	„Kdy ti naposled nějaký farmář ukradl náprsní tašku, podřízl krk a nechal tě vykrvácet na ulici?“

	„Chtěl bych, aby to někdo zkusil, teď, když mám implantáty,“ prohlásil Kid sebejistě.

	„Chtěl bys?“ zeptal se Ledař s pobaveným úsměvem. „No, možná bych to mohl zařídit.“

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se Kid, náhle napjatý.

	„Až zahneme z téhle ulice, prostě se drž dvacet yardů za mnou. Zaručuju ti, že budeš mít možnost si své nové vylepšené já vyzkoušet.“

	„A co vy?“

	„Já? Já jsem se přestal předvádět před půl stoletím.“

	„Ne,“ řekl Kid. „Chci říct, pokud je místo, kam jdeme, tak nebezpečné, proč by nešli i po vás?“

	„Protože chtějí zůstat naživu.“

	Kid se zasmál „Jste starý, tlustý, kulhající muž.“

	„To je pravda.“

	„Tak proč by vás měli nechat na pokoji?“

	„Protože já jsem Ledař,“ zazněla studená odpověď a Kid si uvědomil, že jeho stárnoucí společník je mnohem hrozivější, než jak vypadá.

	„Kam tedy jdeme?“

	„Na místo, kam nechodí dokonce ani policie,“ odpověděl Ledař. „Je to už jen pár bloků.“

	„Má to nějaké jméno?“

	„Ulička U Noční Můry.“

	„Malebné jméno,“ poznamenal Kid.

	„Je přesné,“ odvětil Ledař.

	Kráčeli ještě dalších padesát yardů a pak zahnuli do úzké postranní uličky.

	„Tohle je ulička U Noční Můry?“ zeptal se Kid.

	„Brzy,“ odpověděl Ledař.

	Prošli kolem dvou chátrajících budov, pak zahnuli do klikaté uličky – a náhle se charakter místa změnil z něčeho, co Kid pokládal za exotické a Ledař za sešlé, na něco, co se oběma zdálo být velice zvláštní.

	Uličku lemoval jeden podnik za druhým a většina z nich měla své vlastní naháněče zákazníků. Bylo tady drogové doupě, sázková kancelář, bar, další drogové doupě, pornoshow, bordel pro muže, bordel pro ženy, bordel pro mimozemšťany a bordel pro ty, kteří toužili po největším tabu ze všech neřestí – mezidruhovém sexu. Hospody, každá další temnější a vykřičenější než ta před ní, sloužily všem rasám. Z bordelů se ozýval pronikavý jekot a chraptivý smích a z jednoho z drogových doupat se linul vyděšený křik. Byly tu dva obchody se zbraněmi, jeden specializovaný na laserové pistole a pušky, druhý na projektilové střelné zbraně a Kid měl pocit, že ani jediná ze zbraní v obou obchodech nemá výrobní číslo.

	Přibližně každých patnáct stop narazili na tělo, ležící na dláždění. Někteří vypadali opilí, jiní v bezvědomí; Ledař jim nevěnoval pozornost.

	„Myslím, že jsem v baru přes ulici právě viděl Ještěrku Malloye!“ zašeptal rozčileně Kid.

	„No, tohle je dobré místo, kde se zdržovat, když je na tvoji hlavu vypsaná odměna,“ odvětil Ledař.

	Z domů, které Kid s Ledařem míjeli, na ně vykouklo několik tváří, nikdo se ale nepohnul, aby je zadržel, a dokonce i naháněči ustupovali stranou, když se k nim Ledař přiblížil.

	„Vypadá to, že vás znají,“ poznamenal Kid, na kterého to udělalo dojem.

	„V každém případě vědí dost, aby mě neobtěžovali,“ odvětil Ledař.

	„Myslel jsem, že jste čtyři roky neopustil Poslední Šanci.“

	„Správně.“

	„Když jste tady byl naposled, musel jste udělat dost velký dojem.“

	Ledař neodpověděl, ale začal zpomalovat. „Jdeme dovnitř,“ ukázal na jedny dveře. „Až budeme uvnitř, drž pusu zavřenou a oči otevřené. Jasné?“

	„Jasné,“ řekl Kid. Nejistě zmlkl. „Co mám hledat?“

	„Poznáš to, až to uvidíš,“ odpověděl Ledař.

	Vešel do dveří a Kid jej následoval.

	„Vítejte v Domě Usherů,“ pozdravil je vysoký muž, oblečený ve vybledlém formálním oděvu. Upřeně se podíval na Ledaře a náhle mu tváří proběhl záblesk poznání. „Už je to dlouho, pane Mendozo. Slyšeli jsme, že jste byl zabit.“

	„Mě může zabít jenom stříbrná kulka,“ odpověděl s křivým úsměvem Ledař. „Myslel jsem si, že to všichni vědí.“ Vytáhl stokreditovou bankovku a podal mu ji. „Chci si najmout stůl blízko baru. Příští dvě hodiny to bude moje kancelář.“

	Muž popadl bankovku a přikývl.

	„Dostanete dalších sto kreditů za každého, koho přivedete do mé kanceláře – pokud bude mít něco užitečného na prodej.“

	„Co kupujete?“

	„Informaci.“

	„Existuje mnoho druhů informací, pane Mendozo.“

	„Dej všem vědět, že Ledaře zajímají o informace o Prorokovi.“

	Muž se zamyšleně poškrábal na bradě. „To může být složitější, než si představujete, pane Mendozo. Za celou dobu, co jsem tady, jsem slyšel zmínku o Prorokovi jen dvakrát.“

	„Tohle je ulička U Noční Můry,“ řekl Ledař. „Někdo něco vědět bude.“ Vytáhl další dvě bankovky. „Pusť tu zprávu i na ulici. Řekni jim, že tady budu dvě hodiny a pak z Konfucia odletím.“

	„Dám jim vědět, hned jak vás zavedu ke stolu.“

	„S tím se neobtěžujte,“ řekl Ledař. „Já cestu znám.“

	Jakmile vysoký muž vyšel ze dveří, Ledař se obrátil na Kida.

	„Pojď za mnou a nezírej.“

	„Na co?“

	„Na nic. Není to slušné.“

	Ledař jej provedl klikatou chodbou, která vedla kolem mnoha tlumeně osvětlených místností. V jedné z nich leželo v různých stupních omámení a strnulosti několik mužů a žen, všichni oběti návyku na alfanellová semena, s rozšířenými zorničkami, široce otevřenýma očima a úsměvy, pokřivenými vlivem nočních můr. V jiné seděli na podlaze tři nazí mimozemšťané se zelenou kůží, trochu se podobající opicím, obklopení snad dvěma stovkami modře planoucích svíček. Každý z nich krájel malé zvíře. Kid se snažil nevnímat bolestný vřískot, který zvířata vydávala, a byl zvědavý, zda vidí náboženský rituál, nezákonnou večeři nebo obojí.

	Minuli ještě tři kabinky, v nichž ve všech lidé nebo mimozemšťané dělali věci, které se nikdy dělat neměly, a konečně došli do baru. V místnosti stál rovnoměrně rozmístěný tucet stolů, kromě tří všechny obsazené přibližně stejným počtem lidí a mimozemšťanů, a Ledař si vybral stůl nejdál od chodby, kterou vstoupili. Když se přiblížil, dva muži, kteří tam seděli, se na něj podívali a rychle se zvedli.

	„Vítejte zpátky, pane Mendozo,“ přivítal jej barman, nechutně tlustý holohlavý muž s tureckým knírem, obarveným jasně modrou barvou. „Je to už dlouho.“

	„Ne dost dlouho,“ prohlásil Ledař zhnuseně a barman se uchechtl. „Přines nám dvě piva.“

	Barman přikývl a za okamžik se s jejich pivem přikolébal.

	„Určitě byste si nedali prašný vír nebo modrého obra?“ zeptal se a supěl námahou, kterou představovalo projití místností.

	„Jenom pivo,“ odpověděl Ledař a hodil na tácek dva tereziánské tolary.

	„Snad později,“ řekl barman.

	„Snad,“ souhlasil Ledař a barman se vrátil zpět na místo.

	„To je teda věc!“ prohlásil Kid hlasem, který nedokázal zakrýt vzrušení.

	„Tobě se tady líbi?“ zeptal se Ledař.

	„Vám ne?“

	„Pokud spodina na Vnitřní Hranici klesne dost hluboko, skončí nakonec na Konfuciu IV – a ti nejhorší z nich se objeví v uličce U Noční Můry. Kdybych tady nepotřeboval něco vyřídit, neměl bys dost peněz, abys mi zaplatil za to, že tady zůstanu dvě vteřiny.“

	„Má to atmosféru,“ řekl Kid.

	„Jo,“ potvrdil Ledař. „Když se budeš ve sprše dost usilovně drhnout, většina se jí smyje.“

	„Nemáte žádný smysl pro dobrodružství,“ řekl Kid s úsměvem.

	„Tohle není dobrodružství, Kide. Tohle je obchod, a navíc smrtící.“

	Kid ztišil hlas. „Vidíte tu ženu támhle u stolu? Tu hubenou se zrzavými vlasy?“

	„Ano.“

	„Myslím, že to je Sally Čepel!“

	„No a?“

	„Zabila třicet, možná pětatřicet lidí!“ řekl Kid vzrušeně.

	„Já vím.“

	„Znáte ji osobně? Rád bych se s ní seznámil.“

	„Proč k ní prostě nezajdeš a nepožádáš ji o autogram?“ zaptal se Ledař kousavě.

	„Možná to udělám.“

	„Nedělej.“

	„Proč ne?“

	„Do Domu Usherů se nechodí kvůli tomu, aby ses tam setkal s farmářskými synky, oslněnými tvou slávou,“ řekl Ledař. „Chodí se sem domlouvat obchody. Ten muž, co je s ní, tady není proto, aby jí koupil drink a dostal ji do postele – a nemyslím, že by ocenil cizince, který by se jen tak objevil a začal se s ní bavit.“ Ledař se na okamžik odmlčel. „Mohl by si dokonce myslet, že tě napadlo chtít ho vydírat, až Sally udělá, za co ji platí.“

	Kid se nad Ledařovým tvrzením zamyslel. „Dobře,“ řekl mrzutě. „Ale nemusíte si ze mě dělat legraci.“

	„Jenom se soustřeď na obchod,“ řekl Ledař. „Jsme tady, abychom něco zjistili o ženě, která ničí celé planety stejně snadno, jako Sally podřezává krky.“

	Asi deset minut seděli mlčky. Pak k nim přišel velmi malý muž s tváří znetvořenou nějakou neléčenou kožní chorobou a posadil se.

	„Říká se, že hledáte Proroka,“ řekl chraplavým hlasem.

	„To je pravda,“ přikývl Ledař.

	„Kolik zaplatíte?“

	„Podle toho, co prodáváte.“

	„Za tři sta novostalinských rublů vás můžu seznámit s chlápkem, který pro něj pracuje.“

	„Tady na planetě?“

	„Ne,“ odpověděl muž. „Není ale daleko. Můžete se k němu dostat za půl dne.“

	„A když se ukáže, že neexistuje nebo že o Prorokovi nikdy neslyšel, jak dlouho mi bude trvat, než znovu najdu tebe?“ zeptal se Ledař.

	„Říkáš, že jsem lhář?“ zeptal se muž vztekle.

	„Ne, jenom mizerný prodavač,“ odpověděl Ledař. „A teď vypadni.“

	„Nikam nepůjdu, dokud mi něco nezaplatíš za můj čas,“ prohlásil muž.

	„Kide,“ řekl Ledař. „Dej mu něco za jeho čas.“

	Kid vytáhl zvukovou pistoli tak rychle, že pohyb nedokázal sledovat dokonce ani Ledař, který ho očekával. O zlomek vteřiny později mířila pistole muži přímo na hlavu.

	„Chceš platbu v hotovosti hned, nebo později?“ zeptal se Ledař.

	Muž se na něj upřeně podíval a pokoušel se nevypadat vyděšeně, pak šeptem zamumlal nějakou nadávku a rychlým krokem zamířil k chodbě.

	„Předpokládám, že jste chtěl, abych udělal tohle?“ zeptal se Kid.

	Ledař přikývl. „Ale dokud ti neřeknu, nikoho nezabíjej,“ řekl. „Pokud se rozhlásí, že zabíjíme obchodní partnery, žádný obchod nedokážeme uzavřít.“

	„Partnery, jako byl on, nepotřebujeme.“

	„Poslali jsme zprávu do lidské stoky,“ odpověděl Ledař. „Pět nebo šest našich partnerů bude přesně jako on. Nabídni jim dost, aby zaplatili pití a dávku a odpřisáhnou cokoli, prodají ti jakoukoli informaci, kterou hledáš – a až zjistíš, že lhali, budou dávno pryč, nebo mrtví.“

	„Tak jak poznáte, kdo mluví pravdu?“

	„Dá se to,“ řekl Ledař.

	Vstal, vrátil u baru prázdné sklenice a objednal další dvě piva. Než se mohl napít, přisedl si k nim dobře oblečený muž s dlouhými vlnitými nazlátlými vlasy.

	„Vy jste Ledař?“ zeptal se.

	„Správně.“

	„Vím něco málo o Prorokovi.“

	„Co o něm víte?“ zeptal se Ledař.

	„Za prvé, je to ona.“

	Ledař vytáhl svazek bankovek, jednu oddělil a položil ji před blonďáka na stůl.

	„Pokračujte,“ vyzval jej.

	„Je na Vnitřní Hranici,“ řekl muž.

	„Kde?“

	„Nevím jistě, na které planetě. V různých okamžicích jsem slyšel, že je na Oceaně, Havraním Přístavu a Petrklíči.“

	Ledař položil na první bankovku další.

	„Co má za lubem?“

	„Říká se, že buduje armádu a chce ovládnout některé planety na Hranici.“

	Tentokrát Ledař bankovku nevytáhl.

	„To je omyl. Ona armádu nepotřebuje.“

	„Hej, říkám vám jenom, co jsem slyšel.“

	„Co o ní ještě víte, nebo si myslíte, že víte?“

	„Musí mít přístup k nějakým hrozně silným zbraním,“ řekl muž. „Říká se, že vyhodila do vzduchu nějakou mimozemskou planetu.“

	„Staré zprávy,“ prohlásil Ledař a další bankovku odmítl oddělit. „Máte ještě něco?“

	„To je všechno,“ odpověděl muž, sbíraje obě bankovky.

	„Ještě minutku,“ řekl Ledař, když se muž začal zvedat.

	„Jo?“

	„Dám vám dvakrát tolik, než jste dostal, když mi řeknete jméno.“

	„Jméno?“ Muž vypadal zmateně.

	„Jméno osoby, která vám řekla, že Prorok je žena.“

	„To vám k ničemu nebude. Je mrtvý.“

	„I tak ti za to jméno zaplatím sto kreditů.“

	Muž zaváhal a zvědavě se na něj podíval. „Zanzibar Brooks,“ řekl nakonec.

	„Co je zač?“

	„Dělal od všeho trochu, jestli víte, co tím myslím.“

	„Vím, co myslíte,“ řekl Ledař. „Byla na něj vypsaná odměna?“

	„Jo. Padesát tisíc kreditů, mrtvý nebo živý.“ Odmlčel se. „Zemřel před pár měsíci při nějaké rvačce v baru na Havraním Přístavu.“ Náhle se usmál. „Kdybych býval věděl, že se to stane, zastřelil bych ho sám a shrábl odměnu.“

	„Skutečně viděl Proroka?“

	„Říkal, že ano.“

	Ledař mu podal poslední bankovku. „Díky.“

	„Bylo mi potěšením,“ odpověděl muž. „Kdybyste se mě chtěli zeptat ještě na něco jiného, budu tam dole v jedné z místností v chodbě.“

	Zvedl se a odešel od stolu.

	„Věřil jste mu?“ zeptal se Kid.

	„Na první otázku odpověděl správně,“ řekl Ledař. „A co se zbytku týče, byly to jenom klepy – a jestli Penelopa Baileyová něco nepotřebuje, je to armáda.“ Zhluboka se napil piva. „Ale jestli nezjistíme nic dalšího, pošleme na Havraní Přístav zprávu a uvidíme, jestli se nám podaří zjistit, kde strávil Zanzibar Brooks poslední rok života.“

	Během následující hodiny za nimi přišli dva další muži a žena, kteří neměli na prodej nic kromě svých srdceryvných historek o tom, jak potřebují peníze. Ledař byl právě na odchodu, když do místnosti vstoupil vysoký hubený muž, rozhlédl se a přistoupil k jejich stolu.

	„Vy jste Mendoza?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Jmenuji se Quinn. Smím si přisednout?“

	„Prosím.“

	Muž jménem Quinn se posadil. „Kdo je to?“ zeptal se a hlavou kývl ke Kidovi.

	„Přítel. Cokoliv máte na srdci, můžete říci i před ním.“

	Quinn se usmál. „Vzhledem k tomu, že mi zaplatíte tolik, to řeknu před kýmkoliv.“

	„Nevíte, kolik vám zaplatím.“

	„Pokud je to méně než pět tisíc kreditů, není o čem mluvit.“

	Ledař se na něj upřeně díval a pečlivě jej odhadoval. „Co si myslíte, že víte, aby to mělo cenu pěti tisíc kreditů?“

	Quinn se opřel o opěradlo židle a sebejistě se usmál. „Vím, kde můžete Proroka najít.“ Na okamžik se odmlčel. „Obchodujeme, nebo jsem na odchodu?“

	„Obchodujeme,“ řekl Ledař.

	„Zatím jsem neviděl žádné peníze.“

	Ledař vytáhl svazek, odpočítal pět tisíc kreditů a položil je před sebe na stůl.

	„Začněte mluvit,“ vyzval jej.

	„Je na Mozartu.“

	„Mozart? O tom jsem nikdy neslyšel.“

	„V sektoru Terrazane je hvězda jménem Symfonie,“ vysvětlil Quinn. „Pojmenovali všechny planety po skladatelích, dokonce i ty neobyvatelné. Beethoven a Sondheim jsou plynoví obři. Mozart je třetí planeta hvězdy.“

	„Proč si myslíte, že je na Mozartu?“ zeptal se Ledař.

	„Protože jsem ji viděl,“ odpověděl Quinn.

	„Jak vypadá?“

	„Blondýna, střední výška, skoro třicet, vlastně docela pěkná.“

	Ledař přistrčil hromádku bankovek ke Quinnovi.

	„Co mi o ní můžete říct ještě?“

	„Můžu vám říct, že je to velice zvláštní dáma.“

	Ledař položil svazek bankovek na stůl. „Pokračujte.“

	„Pracuju na nákladní lodi,“ řekl Quinn. „Před dvěma týdny jsme měli blízko soustavy Symfonie problémy s pohonem, a zatímco jsme prováděli opravy, vletěli jsme na oběžnou dráhu kolem Mozartu. Někteří z nás strávili den na planetě.“

	„A dál?“

	„Není to žádná zvláštní planeta, jenom zemědělská kolonie, která dodává potraviny na půltucet blízkých hornických planet. Ale ona tam vládne, jako by byla nějaká bohyně. Chci tím říct, že její slovo je zákon, a Bůh ochraňuj každého, kdo by ji neposlechl nebo na to jen pomyslel.“ Chvíli byl zticha. „Musí být nějaký mutant nebo co, protože to vypadá, že ví, co si myslí, dokonce dříve, než je to napadne. Několikrát se ji pokusili zabít, a ačkoliv nemá žádnou ochranku, nikdy se nedostali do její blízkosti. K čertu, chci říct, viděl jsem ji úplně jasně, jak kráčí městem, jako by ji nic nezajímalo. Dokonce se ani nezeptala, co tam děláme; zdálo se, jako by to už věděla.“

	„Jak dlouho tam je?“ zeptal se Ledař.

	Quinn pokrčil rameny. „Možná čtyři nebo pět měsíců.“

	„Proč?“

	„Co proč?“

	„Proč je na Mozartu? Jaký to má důvod?“

	„To bude za dalších pět tisíc.“

	Ledař odpočítal obnos a Quinn peníze chtivě popadl.

	„Chce si na Vnitřní Hranici vybudovat vlastní říši,“ řekl Quinn.

	„To vám řekla?“

	„Ne, ale mluvil jsem s někým na Mozartu, komu to řekla.“

	„Víte to jistě?“

	„Nemám žádný důvod vám lhát.“

	„Jak to chce udělat?“

	„Říká se, že má poměrně hodně žoldáků,“ odpověděl Qiunn. „Možná je chce využít a zabrat kolonie postupně.“

	„Víte o ní ještě něco jiného?“ zeptal se Ledař.

	„To je všechno.“

	„No, pane Quinne, byl jste nám velmi užitečný. Dovolte mi koupit vám drink, než odejdete.“

	„Už jste pro mě udělali dost,“ řekl Quinn s úsměvem a uchopil svazek bankovek.

	„To je v pořádku.“

	„Opravdu budu muset jít.“

	„Ale já na tom trvám,“ řekl Ledař.

	„Řekl jsem vám, že musím…“

	Qiunn náhle hleděl do hlavně Kidovy zvukové pistole.

	„Zkuste se chovat trochu slušněji, pane Quinne,“ řekl Ledař a zvedl se. „Budu s vaším pitím hned zpátky.“

	Přešel k baru, něco tělnatému barmanovi zašeptal a za okamžik se vrátil se sklenicí.

	„Tady to máte, pane Quinne,“ řekl příjemně a postavil sklenici před Quinna na stůl.

	„Jestli si myslíte, že mě tady před všemi můžete otrávit, měl byste vědět, že mám přátele,“ řekl Quinn.

	„Jak potěšující,“ prohlásil Ledař. „A teď to vypijte.“

	Quinn ještě jednou pohlédl na Kidovu pistoli a pak velmi pomalu zvedl sklenici ke rtům.

	„Hoďte to do sebe,“ nařídil tvrdě Ledař.

	Quinn zavřel oči, zhluboka se nadechl a jedním douškem sklenici vyprázdnil. Pak se opřel, napůl v očekávání, že zemře v děsivé agónii. Když se nic nestalo, zamžoural, naklonil se dopředu a vypadalo to, že chce něco říci. Pak najednou téměř strnul.

	„To je v pořádku, pane Quinne,“ ujistil jej Ledař. „Uslyšíte a porozumíte všemu, co řeknu. Dovolte mi, abych vás ujistil, že jste nebyl otráven ani nemám v úmyslu vás oloupit. Jenom vám chci znovu položit pár otázek.“ Odmlčel se. „Proč je Prorok na Mozartu?“

	„Nevím,“ zamumlal Quinn lehce rozmazaným hlasem.

	„A na Mozartu vám nikdo neřekl, že má v plánu vybudovat vlastní impérium, že ne?

	„Ne.“

	„Ale viděl jste ji tam?“

	„Ano.“

	„Velice vám děkuji, pane Quinne,“ řekl Ledař. Předklonil se a vzal si zpět polovinu peněz. „Prvních pět tisíc kreditů jste si zasloužil… ale opravdu byste neměl být tak chamtivý. Nestal se ze mě boháč tím, že bych platil lidem za lži.“ Vstal a pokynul Kidovi, aby udělal totéž.

	„Teď odejdeme, pane Quinne,“ pokračoval. „Vaše svaly začnou reagovat na povely asi za deset minut a droga, kterou jsem vám dal do pití, na vás nebude mít žádné vedlejší účinky. Je to prášek, který vás povzbudí říkat pravdu, s přídavkem právě takového množství narkotika, abyste si dalších pár minut skvěle užil.“ Přátelsky poklepal nehybného muže po rameni a náhle byl jeho hlas tichý a zlověstný. „Velmi bych vám doporučoval, abyste si užil svých pět tisíc kreditů a nepokoušel se nás sledovat, až se zase budete moct hýbat.“

	Pak se spolu s Kidem klikatou chodbou vrátili a vyšli hlavním vchodem Domu Usherů.

	„Co uděláme teď?“ zeptal se Kid, když se uličkou U Noční Můry vydali zpět.

	„Teď?“ zopakoval Ledař. „Teď budeme sledovat naši stopu tak dlouho, jak budeme schopni. Pokusíme se zjistit o Mozartu něco víc a najít nějaké další lidi, kteří tam byli a viděli Proroka. Potom se pokusíme zjistit, co udělala, že na sebe upozornila Vyvoleného a přinutila ho myslet si, že pro něj představuje větší hrozbu než Demokracie.“

	„Pokud ji představuje,“ opravil jej Kid.

	„Ach, to určitě představuje,“ řekl Ledař s absolutním přesvědčením. „Jsem jenom překvapený, že to pochopil.“

	„A až to všechno uděláme,“ zeptal se Kid, „jak poletíme na Mozart?“

	„Poletí jen jeden z nás,“ odpověděl Ledař.
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	Ledař zůstal na Konfuciu IV ještě jeden den, ale o Prorokovi se nic dalšího nedověděl. Nicméně Silikon Kidovi se podařilo zjistit něco málo o Ledaři.

	Seděli ve vestibulu jejich jako pagoda vypadajícího hotelu a snídali před tím, než vyrazí na kosmodrom, když do budovy vstoupil Quinn, přešel halou a postavil se před ně.

	„Vidím, že už se cítíte lépe,“ řekl Ledař mile.

	„Ty zkurvysynu!“ zavrčel Quinn a přitáhl na sebe značnou pozornost ostatních stolovníků. „Omámil jsi mě a sebral moje peníze!“

	„Prodal jsi informaci, kterou jsi neměl,“ odpověděl Ledař. „To z nich udělalo mé peníze.“

	„Jsou moje a přišel jsem si je vzít zpátky! Jestli tě kvůli tomu budu muset zabít, udělám to!“

	Kid se napjal, ale Ledař se předklonil a položil mu ruku na rameno, aby jej uklidnil.

	„Ten člověk to myslí vážně,“ řekl. „Raději bychom mu měli dát, co chce.“

	„Ale…“ začal Kid.

	„Jsou to jenom peníze,“ přerušil jej Ledař. „Nestojí za to kvůli nim umřít.“

	Sáhl do kapsy, ve které měl svazek bankovek, a Quinn jej dychtivě sledoval. Pak klidně vytáhl malou pistoli a střelil Quinna přímo mezi oči. Dvě ženy začaly ječet a číšník upustil podnos. Vysoký muž byl mrtvý dříve, než dopadl na zem.

	„Říkal jsem, že nestojí za to kvůli nim umřít,“ sdělil Ledař mrtvole.

	„Vy jste ho zabil!“ řekl Kid.

	„To k čertu doufám.“

	„Nedal jste mu žádnou šanci.“

	„Myslíš si, že tohle je nějaká hra?“ zeptal se Ledař popuzeně. „Tady se nehraje podle žádných pravidel.“ Odmlčel se. „Ten chlap sem přišel, aby mě oloupil nebo zabil. Možná máš pocit, že jsem měl počkat, až vytáhne zbraň?“

	Kid neodpověděl a Ledař se postavil, když se k nim přiblížil ředitel se dvěma muži z ochranky.

	„Všichni v restauraci to mohou dosvědčit,“ řekl Ledař. „Vyhrožoval, že mě zabije.“

	„Vyhrožoval, že vás zabije, pokud mu nedáte peníze,“ prohlásil muž u vedlejšího stolu.

	„To je totéž,“ odpověděl Ledař. „Nepřijel jsem, aby mě tady někdo s pistolí v ruce oloupil.“

	„Jeho zbraň je stále v pouzdře,“ poznamenal ředitel.

	Ledař pokrčil rameny. „Byl to mizerný lupič.“

	„Celou tu záležitost máme nahranou na holopásku,“ řekl jeden z mužů z bezpečnosti. „Pokud se to stalo, jak říkáte, nebudete mít žádné problémy.“

	„Nikdy jsem je neměl,“ odpověděl Ledař a Kid nějakým zvláštním způsobem vycítil, že mluví pravdu.

	Chvíli nato vstoupili do hotelu dva policisté, prodrali se davem, který se shromáždil u Quinnova těla, a poslechli si, jak Ledař opakuje svou historku.

	„To se mi zdá v pořádku,“ řekl jeden z nich. „Chcete jít na ústředí a udělat prohlášení?“

	„Udělám ho přímo tady,“ prohlásil Ledař. „Ten muž byl blázen. Zaplatil za svou hloupost.“

	„Tenhle druh prohlášení jsem na mysli neměl,“ usmál se policista.

	„Je jediné, které udělám,“ odvětil Ledař. „Můžete zkontrolovat holopásek ještě dnes ráno? Můj společník a já máme v úmyslu dnes odpoledne z Konfucia odletět.“

	Policista se na něj pozorně podíval. „Vy jste Carlos Mendoza, že ano?“

	„Ano.“

	Policista přikývl. „Myslel jsem si to,“ řekl. „Jestliže tvrdíte, že to byla sebeobrana, tak mi to stačí. Jste volný, a ten pásek si prohlédneme ještě před polednem. Pokud potvrdí vaši verzi, budete moci odletět podle plánu.“

	„Rozumná řeč,“ řekl Ledař.

	Holopásek Ledařův popis incidentu potvrdil a brzy odpoledne odstartovali.

	„Teď už vím, proč vám říkají Ledař,“ poznamenal Kid, když nechali Konfucius daleko za zády.

	„Ano?“

	„Jste stejně studený a bezcitný, jako je podle vás Penelopa Baileyová,“ řekl Kid. „Netvrdím, že je to špatné,“ dodal chvatně. „Tady je to zřejmě životně důležitá vlastnost.“ Odmlčel se. „Když jste byl mladší, musel jste být zatraceně nebezpečný člověk.“

	„Teď jsem nebezpečnější.“

	Kid na něj dlouhou chvíli upřeně hleděl a pak pokrčil rameny. „Když to říkáte.“ Chvíli mlčel. „Mimochodem, na Konfuciu hodně lidí vypadalo, že vás zná.“

	„Už jsem tam nějakou záležitost vyřizoval.“

	„Říkali vám spíše Mendozo než Ledaři,“ pokračoval Kid. „Proč?“

	„Přezdívky přicházejí a odcházejí, ale Carlos Mendoza jsem byl celý život.“

	„‚Ledař‘ vám padne lépe.“

	„Děkuji… myslím,“ odpověděl s pobaveným úsměvem Ledař.

	„Jaká jiná jména jste ještě za ta léta měl?“

	„To není důležité.“

	Na několik minut zmlkli. Poté Kid odešel do kuchyně a udělal si večeři. Když se vrátil zpět, našel Ledaře, jak si prohlíží holografické znázornění sektoru Terrazane, které mu ukázal počítač.

	„Hledáte Mozart?“ zeptal se Kid.

	„Už jsem ho našel,“ odpověděl Ledař a ukázal na jasně žlutě blikající hvězdu. „Tohle je Symfonie. Mozart je třetí planeta, která ji obíhá.“

	„Jak daleko to je?“

	„Odtud?“ řekl Ledař. „Nejvyšší rychlostí se tam můžeme dostat za něco víc než jeden standardní den.“

	„Co mám udělat, až se tam dostanu?“ zeptal se Kid.

	„Nakonec se pokusíš dostat k Penelopě Baileyové tak blízko, abys zjistil, jaké má plány. Pokud jde o to, co budeš dělat hned, to ještě nevím. Proto míříme na Aristoteles.“

	„Aristoteles?“

	„Je to univerzitní planeta na okraji Demokracie. Zaplatíme poplatek, napojíme se na jejich počítač a zjistíme co nejvíc o Mozartu.“

	„Proč se prostě nepřipojíme k hlavnímu počítači na Deluru VIII?“ zeptal se Kid.

	„Protože je pravděpodobnější, že pro ni někdo sleduje hlavní počítač než ten na Aristotelu,“ odpověděl Ledař.

	„Proč si to myslíte?“ trval Kid na svém. „Koneckonců, jestli je tak chytrá, jak říkáte…“

	„Nikdy jsem neřekl, že je chytrá, řekl jsem, že vidí do budoucnosti.“

	„Já nevím,“ řekl Kid. „Proč by nesledovala počítač na Aristotelu?“

	Ledař se opřel a vypnul holografickou obrazovku. „Je to nejmocnější a nejnebezpečnější živá bytost, ale má svá omezení,“ odpověděl nakonec. „Až do osmi let byla na útěku a dalších šesnáct nebo sedmnáct strávila v cele dvacet krát dvacet stop. Kolik toho v galaxii mohla vidět? Deluros VIII je hlavní planetou lidské rasy, a tak o něm samozřejmě ví – ale vsadil bych se, že o Aristotelu nikdy ani neslyšela.“

	„Bylo by lepší, kdybyste měl pravdu,“ řekl Kid. „Vy se můžete vsadit, ale pokud se mýlíte, budu já ten, kdo zaplatí.“

	„Já se nemýlím,“ odvětil Ledař. „Má schopnosti, které přesahují hranice chápání, ale není vševědoucí.“ Odmlčel se. „Až se dozvíme o Mozartu více, budeme mít v každém případě lepší představu, jakou totožnost bys tam měl přijmout.“

	„Proč bych tam prostě nemohl přijít jako nájemný zabiják?“ navrhl Kid.

	Ledař se uchechtl.

	„Co je na tom k smíchu?“ chtěl vědět Kid.

	„Nikdy nikdo nepotřeboval nájemného zabijáka méně než Penelopa Baileyová,“ řekl Ledař. „Kromě toho, dokonce i kdyby ano, bude chtít doporučení – a jediné doporučení bych ti mohl dát já. Jiné v dohledné době neseženeš.“

	„Mohl bych říct, že jsem pracoval pro Hřbitovního Tanečníka.“

	„Lomax je nájemný zabiják. On sám si je nenajímá.“

	Kid pokrčil rameny. „Byl to jenom návrh.“

	„Jestli věříš byť i jen polovině z toho, co jsem ti o ní řekl, tak to byl pitomý návrh,“ odpověděl Ledař. „Pokud chceš tohle přežít, měl bys začít používat mozek.“

	„Dobře,“ odsekl Kid podrážděně. „Nemusíte mi hned trhat hlavu.“

	„Tvoje hlava je všechno, co máš,“ řekl Ledař. „Radím ti, aby sis to pamatoval a zapomněl na své křemíkem vylepšené fyzické schopnosti.“

	„Některé z nich by mohly být na Mozartu proklatě užitečné.“

	„Třeba co?“

	„Třeba schopnost vidět ve tmě.“

	„Ona nepotřebuje vidět ve tmě; bude vědět, kde jsi a kde budeš o třicet vteřin a třicet minut později.“

	„Když jsem tak hloupý a k ničemu, proč mě tam vůbec posíláte?“ chtěl vědět Kid.

	„Šel bych tam sám, kdybych mohl, ale nedokážu zamaskovat kulhání, a kromě toho by mě tak jako tak poznala.“ Na okamžik se odmlčel. „Posílám tě tam, protože jsi jediná figura, kterou můžu táhnout.“

	„Dík za posílení mojí sebedůvěry,“ prohlásil Kid sardonicky.

	„Jenom pozor, abys to s tou sebedůvěrou nepřehnal,“ odpověděl Ledař. „Bez ohledu na to, jak tě připravím, tak budeš-li žít dost dlouho, aby ses s ní setkal, uvidíš úplně normálně vypadající mladou ženu a budeš si myslet, že jsem o hrozbě, kterou představuje, přeháněl.“ Na okamžik se odmlčel. „Jenom si pamatuj, že se ji pokoušeli zastavit lepší lidi, než jsi ty, a všichni do jednoho jsou mrtví.“

	„Tak proč do toho vůbec jdu?“

	„Nejdeš tam proto, abys jí ublížil nebo ji zastrašoval,“ odpověděl Ledař. „Jenom se pokusíš získat nějaké informace. Pokud nevidí dost daleko do budoucnosti a neví, co s nimi chceš udělat, mohl bys z toho vyváznout celý.“

	Ledař se postavil, protáhl si ruce (tedy do té míry, jak si je ve stěsnaném prostoru kokpiru mohl protáhnout) a obrátil se ke Kidovi. „Než se dostaneme na Aristoteles, jdu se trochu prospat,“ oznámil. „Měl by sis rozmyslet, jestli neuděláš totéž.“

	Kid přikývl a zamířil ke své kóji. Byl si jistý, že bude špatně usínat, ale když mu Ledař zatřásl ramenem, zdálo se, že si šel lehnout teprve před chvílí.

	„Co se děje?“ zeptal se zmateně, prudce se posadil a z nepozornosti se udeřil hlavou do přepážky. „Ležím ve špatné kóji?“

	Ledař se usmál. „Jsou tady jenom dvě.“

	„Tak co se děje?“

	„Nic. Spal jsi jedenáct hodin.“ Odmlčel se. „Jsme na oběžné dráze kolem Aristotelu.“

	„Děláte si legraci!“ obvinil jej Kid a ztuhle se vyškrábal na nohy.

	„Zkontroluj lodní chronometr, jestli mi nevěříš,“ řekl Ledař. „Už jsem nám připravil snídani.“

	„Vy jídlo nikdy nezmeškáte, že ne?“

	„Ne, pokud to sebemíň jde.“

	Kid se k Ledařovi připojil v kuchyňce, která byla téměř stejně klaustrofobní jako kokpit. „Uvažoval jste někdy o tom, že si pořídíte větší loď?“ zeptal se, zvedl šálek s kávou a napil se.

	„Myslím, že kdybych někdy pomyslel na tohle, tak bych ji měl,“ připustil Ledař. „Neměl jsem v úmyslu Poslední Šanci ještě někdy opustit.“

	„Pokud chcete znát můj názor, ta planeta nestojí za nic.“

	„Nechci.“

	„Člověk jako vy, který vydělal tolik peněz, by měl žít vedle svého přítele na Sladké Vodě.“

	„Je to otázka vkusu,“ odpověděl Ledař. „Mám Vnitřní Hranici rád.“

	„Sladká Voda je na Hranici.“

	„Ale není to skutečná hraniční planeta,“ řekl Ledař. „Je to útulek pro miliardáře na penzi. Poslední Šance mi připadá dobrá dost.“

	„Mně osobně se líbil i Konfucius,“ řekl Kid. „Zvláště ulička U Noční Můry.“

	„Jsi ještě mladý.“

	Lodní počítač dvakrát zapípal.

	„Ano?“ zeptal se Ledař.

	„Otevřel jsem spojení s geopolitickým počítačem na Aristotelu,“ oznámil počítač.

	„Dobře,“ řekl Ledař. „Vytáhni z něj všechny informace o planetě jménem Mozart, které má.“

	„Hvězdná soustava?“ zeptal se počítač.

	„Symfonie, v sektoru Terrazane.“

	„Pracuji… hotovo.“

	„Fajn,“ řekl Ledař. „A teď se podívej, jestli mají nějaké údaje o člověku známém jako Prorok.“

	„Pracuji… negativní.“

	„V pořádku,“ prohlásil Ledař. „Přeruš spojení a účet za poplatek za spojení vyfakturuj na mé konto na Binderu X.“

	„Pracuji… hotovo… spojení přerušeno,“ oznámil počítač.

	„Teď mi vytiskni údaje, které jsi získal.“

	Za okamžik z počítače vyjel jediný list papíru.

	„To je všechno?“ zamračil se Ledař.

	„Ano.“

	„Deaktivuj se.“

	Vzal papír, přečetl si ho a pak se podíval na Kida. „Není tady mnoho informací, které by se daly sledovat,“ oznámil.

	„Takže to shrnu,“ odpověděl Kid. „Co víme?“

	Ledař se znovu podíval na papír. „Mozart je kyslíková planeta, devadesát šest procent standardní gravitace, podle posledního sčítání dvacet sedm tisíc tři sta čtyřicet dva obyvatelé.“ Odmlčel se. „Zaměstnání obyvatelstva: šedesát tři procenta v zemědělství; dvacet dvě procenta ve vývozu a vyvážejí samozřejmě zemědělské výrobky; zbytek různá zaměstnání. Žádná stálá armáda ani loďstvo. Planeta je rozdělena na šest států s ústředním vládním orgánem, voleným každé tři roky. Pouze jeden kosmodrom, žádná turistika.“

	„Takže se mám vydávat za farmářského dělníka, který hledá práci?“ zeptal se Kid.

	Ledař zavrtěl hlavou. „Jestli uvízneš na farmě, už se odtamtud nemusíš dostat.“

	„Myslím, že bych mohl jít do některého města a najít si práci v obchodě.“

	„Příliš okaté,“ odpověděl Ledař po chvíli uvažování. „Chci tím říct, kdo by k čertu přijel na zemědělskou planetu, aby tam pracoval jako prodavač nebo i vedoucí obchodu?“

	„Tak co?“

	Ledař na něj dlouhou chvíli upřeně hleděl. „Jsi Silikon Kid,“ řekl. „Jdi tam jako specialista, prodávající svou zručnost.“ Zmlkl, počkal, až to domyslí do konce, a pak znovu promluvil. „Cestuješ po Vnitřní Hranici a vyrábíš čipy, jaké jsou potřeba. Farmář, který má potíže s dravci, potřebuje vidět ve tmě, aby ochránil svůj dobytek; vývozce si musí do hlavy uložit tucet mimozemských jazyků; barman chce rychleji míchat pití. Můžeš vyrobit čipy, které potřebují. Myslím, že tohle by fungovat mohlo.“

	„Jsem dobrý,“ řekl Kid, „ale zázraky dělat neumím – a nejsem chirurg. Dokonce i když čipy vyrobím, většinu z nich nedokážu implantovat.“

	„To není tvoje práce,“ odbyl to Ledař pokrčením ramen. „Tvoje práce je prostě jen vyrábět čipy. Je to problém zákazníků, nechat si je implantovat.“

	„Na planetě s populací jen sedmadvaceti tisíc lidí možná nebude doktor, který by to dokázal udělat.“

	„Tím lépe,“ prohlásil Ledař. „To ti dává důvod tam okounět, dokud pro nějakého nepošlou. Nedovolí ti odejít, dokud si nebudou jistí, že tvoje výrobky fungují.“

	„A jaký druh čipu můžu prodat Penelopě Baileyové?“ zeptal se Kid.

	„Ona žádný nepotřebuje.“

	„Smůla,“ řekl Kid. „Byla by to skvělá záminka, aby si mě všimla.“

	„Jdeš tam jenom získat informace,“ připomněl mu Ledař. „Pokud budeš mít velké štěstí, vůbec si tě nevšimne.“

	„Podle toho, co říkáte, nevypadá jako typ člověka, který se spoléhá na své zástupce,“ poznamenal Kid. „Pokud s ní nenavážu osobní kontakt, jak se mám něco dovědět?“

	„Překvapilo by mě, kdyby vůbec měla nějaké zástupce,“ odpověděl Ledař. „A co se sbírání informací týče, měj oči a uši otevřené.“

	„Myslíte, abych se třeba podíval, jestli dovážejí zbraně a munici?“

	Ledař zavrtěl hlavou. „Tohle ona nepotřebuje.“

	„Tak co?“

	„Kéž bych ti to mohl říct,“ řekl Ledař. „Bude to nejspíš něco velice obyčejného, dokud si neuvědomíš, že za tím stojí velmi neobyčejná žena.“

	„Dejte mi nějaký příklad.“

	„Zjisti, jestli si objednala půl tuctu knih o Deluru VIII; to může znamenat, že tam má v úmyslu brzy letět. Zjisti, jestli si objednala pásek s lekcemi jazyka Lodinitů; může s nimi plánovat spojenectví. Netrap se s tím, co dělá teď; viděla přítomnost v tolika zjeveních tolikrát, že je to pro ni téměř jako nějaké představení. Cokoliv teď říká a dělá, pro ni není nic nového; vidí dny nebo týdny dopředu.“

	„To je tedy zatraceně málo,“ řekl Kid.

	Ledař se pochmurně usmál. „Žil jsi v sebeklamu, že to bude snadné?“

	„Ne, ale…“

	„Jenom si pamatuj, že jsi tam pouze kvůli informacím – a pokud bude příliš složité je získat, pokud kvůli tomu budeš muset někoho oloupit nebo zabít, tak na to zapomeň, protože ona uvidí všechno, co uděláš, dříve, než na to pomyslíš. Rozumíš, co ti říkám?“

	„Ano.“

	„To je dobře – protože na tom závisí tvůj život.“ Ledař se na okamžik odmlčel. „Tvůj, a možná dalších čtyřicet bilionů,“ opravil se.
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	Vesmírný přístav ležel na Mozartu hned za hranicemi Menuetu, města, které poskytovalo okolním zemědělským usedlostem základní potřeby: koloniál, velmi malou nemocnici, tři obchody s osivem, dvě restaurace, pár malých hotelů a divadlo, které čtyři nebo pět dní v roce pořádalo živá představení.

	Hned za kosmodromem stála obrovská sila, ve kterých se sušila a skladovala zmutovaná kukuřice a pšenice před tím, než mohla být naložena na loď, a ohromná ohrada, v níž chovali geneticky změněný dobytek, v dospělosti vážící čtyři tisíce liber.

	Kid přistál, zařídil ukotvení Ledařovy lodě v hangáru a pak vešel na malý kosmodrom, kde jej pojízdný chodník zavezl přímo k celní budce. Vešel dovnitř a posadil se čelem k počítači s blikajícím červeným čidlem.

	„Jméno?“ zeptal se strojový hlas.

	„Neil Cayman,“ odpověděl a dodal: „Známý také jako Silikon Kid.“

	„Dejte svůj pas před snímač, prosím.“

	Pozvedl pas.

	„Máte s sebou nějaké potraviny nebo zvířata, nepocházející z této planety?“

	„Ne.“

	„Udejte povahu vaší činnosti na Mozartu, prosím.“

	„Jsem obchodník, specializující se na zakázkovou výrobu chirurgicky implantovatelných počítačových čipů.“

	„Vlastníte hotovost nebo máte možnost úvěru v hodnotě nejméně dvou tisíc kreditů či její ekvivalent?“

	Kid zvedl peníze, které mu dal Ledař, a senzor zaznamenal jejich hodnotu.

	„K cestě na Mozart nepotřebujete žádné vízum. Prosím, užijte si pobyt, Neile Caymane.“ Chvíli bylo ticho. „Nemohu najít žádný odkaz na vaše alias,“ pokračoval počítač. „Přejete si, aby bylo přidáno do vašeho pasu?“

	„Ano, prosím.“

	„Zvedněte znovu svůj pas, prosím.“

	Udělal to a velmi tenký laserový paprsek vypálil na titanovou kartu právě pod jeho holografii a skutečné jméno malinkatý záznam.

	„Mám pár otázek,“ řekl Kid, vkládaje si pas zpět do kapsy.

	„Jsem naprogramován, abych zodpověděl většinu otázek spojených s Mozartem,“ odpověděl počítač. „Bude-li povaha vaší otázky vyžadovat osobní odpověď, nasměruji vás k příslušnému planetárnímu úřadu, který vám může odpovědět.“

	„To je od tebe velmi laskavé,“ řekl Kid s úšklebkem.

	„Jsem zde, abych pomáhal.“

	„Sháním místo, kde bych během svého pobytu bydlel. Můžeš mi v Menuetu doporučit nějaký hotel?“

	Počítačová obrazovka náhle ožila. „V tomto okamžiku má volné pokoje těchto pět zařízení,“ zněla odpověď a na blikající obrazovce se objevil seznam.

	„Můžeš mi zařídit rezervaci?“

	„Ano.“

	„Dobře,“ řekl Kid a prohlížel si seznam. „Chtěl bych pokoj v Panském sídle.“

	„Na kolik nocí pokoj požadujete?“

	„Nevím,“ odpověděl Kid. „Můžeš to nechat neupřesněné?“

	„Ano. Přízemí nebo první patro?“

	„První.“

	„Pokoj 207 byl rezervován na vaše jméno.“

	„Potřebuji také vůz.“

	Obrazovka se změnila. „Zde je seznam vozidel, která si je možné pronajmout na kosmodromu, plus denní sazba.“

	Kid si jedno vybral.

	„Ještě jednu věc,“ řekl Kid. „Chtěl bych vědět, jestli se někdo na planetě zabývá implantovatelnými biočipy.“

	„Ne.“

	„Dobře. Mohu dát do všech planetárních novin a novinových pásků inzerát, který by oznamoval, že jsem právě přijel a zabývám se tím a že je mě možné kontaktovat v Panském sídle?“

	„Pracuji…“ řekl počítač a tiše bzučel. „Máme troje planetární novinové pásky, pane Caymane, dva týdeníky a jeden deník. Všechny požadují, abyste dodal přesný text vašeho inzerátu.“

	„Aha,“ řekl Kid. Na okamžik se odmlčel. „Předpokládám, že v mém pokoji v Panském sídle je osobní počítač s celoplanetárním připojením.“

	„Tento předpoklad je správný.“

	„Pokud mi můžeš do mého počítače připravit elektronické adresy inzertních oddělení těch tří novinových pásků, napíšu ty inzeráty, až tam dorazím.“

	Ozvalo se krátké zabzučení. „Hotovo.“

	„Ach, ještě jedna věc,“ řekl Kid. „Chtěl bych seznam církví, které na planetě působí.“

	Okamžitě se objevil seznam čtrnácti církví. Všechno to byly sekty, které znal; žádná nevypadala, že by byla napojena na Vyvoleného nebo Penelopu Baileyovou.

	„Děkuji.“

	Kid vstal, vyšel z celnice, zamířil k půjčovně vozů, kde si vybral auto, na obrazovce na přístrojové desce vyvolal mapu, která ukazovala i kosmodrom a Menuet, a rozjel se k městu, míjeje cestou něco, co vypadalo jako dvě nebo tři míle dlouhá výkrmná ohrada pro dobytek.

	Menuet bylo malé město, a když se dostal do obchodní čtvrti, uvědomil si, že počítač byl při používání slova „hotel“ poněkud optimistický. Panské sídlo, stejně jako jemu podobné hostince, byla renovovaná budova, postavená asi před dvěma staletími, a než ji přestavěli a přeměnili na penzión, bylo to velmi impozantní místo. Nyní sloužilo obchodním cestujícím, kteří dorazili na planetu a většinou obchodovali s mutovanými semeny a umělými hnojivy, určenými k použití na planetách, jako byla tato.

	Zaparkoval vůz na pozemku za domem, zapsal se v recepci, zaregistroval svůj hlas a počkal, až se podle něj zakóduje zámek na dveřích pokoje 207, a poté se vzduchovým výtahem nechal jemně vynést do prvního patra penziónu.

	Samotný pokoj byl trochu více spartánský než ten, ve kterém bydlel na Olympu. Byla v něm postel, dvě křesla, počítačová stanice v koutě a koupelna se suchou sprchou a chemickým záchodem. Vytáhl z počítače adresy kanceláří novinových pásků, napsal krátký inzerát a do všech jej odeslal. Poté si objednal elektronická vydání tří novinových pásků, a když se objevila v počítači, prostudoval je a nepřekvapilo jej, že v žádném z nich nenašel o Prorokovi ani zmínku. Asi za hodinu vyšel z pokoje, sjel do přízemí a zamířil přes ulici do malé restaurace, kde si objednal oběd.

	Po návratu do pokoje už našel první odpověd na svůj inzerát od vedoucího sila, který dýchal nadměrné množství konzervačního prostředku a chtěl čip, jenž by jej upozornil, když by obsah chemikálií dosáhl určité hranice. Požádal muže, aby mu poslal vzorce použitých konzervačních prostředků, a slíbil mu, že se ozve za tři dny. Potom, protože neměl nic dalšího na práci a nechtěl strávit odpoledne zrovna výrobou čipu, se rozhodl natáhnout a trochu se do večeře prospat.

	Když se probudil, povečeřel mutované sójové produkty ve stejné restauraci, kde obědval, a vyšel zpět na ulici, právě když zapadalo slunce. Bylo chladno a sucho a od západu foukal mírný vánek, což se mu zdálo velmi osvěžující.

	Nechtělo se mu hned vracet na pokoj, tak se rozhlédl po ulici. Většina podniků už byla na noc zavřená a zjistil, že pokud nechce jít do hotelu, jeho výběr je omezen na holodivadlo, hospodu a kasino. Holo neměl rád a o hraní toho věděl právě dost na to, aby si uvědomoval, že v něm není příliš dobrý, takže zamířil k hospodě.

	Byla poměrně malá, zvláště na jedinou hospodu ve městě. Hned jak vešel, narazil na nachově zlatého ptáka, připoutaného řetízkem k bidýlku na vrcholu kovového stojanu. Pták se na něj podíval, jednou zavřískal a pak si začal čistit peří a nevěnoval mu již žádnou pozornost. Kid ho obešel velkým obloukem – pták byl poměrně malý, nevážil víc než tři libry, ale měl nebezpečně vypadající zobák – a přešel k baru, kde si objednal pivo. Barman přikývl, naplnil sklenici a poslal ji k němu. Kid si ji vzal a odnesl k prázdnému stolu blízko zadní stěny místnosti.

	Za okamžik se k němu s pivem v ruce přiblížil vysoký muž s tmavou kůží a dvěma zlatými zuby, které vystavoval na odiv a které se blýskaly, kdykoliv promluvil nebo se usmál.

	„Mohu si přisednout?“ zeptal se. „Vypadá to, že všechny ostatní stoly jsou obsazené.“

	„Beze všeho,“ odpověděl Kid.

	„Díky,“ řekl muž. Natáhl ruku. „Jmenuji se James Mboya.“

	„Neil Cayman,“ potřásl si s ním Kid rukou.

	„Jste tady nový, že ano?“

	Kid přikývl. „Právě dnes jsem dorazil.“

	„Co prodáváte?“

	„Proč si myslíte, že něco prodávám?“

	Mboya se zasmál. „Protože na farmářskou planetu nikdo za zábavou nepřijíždí.“

	„Nikdy sem nikdo nepřichází kupovat, místo prodávat?“

	Mboya zavrtěl hlavou. „Naše hovězí a výnosy jsou nasmlouvány na příštích deset let. Zásobujeme zatraceně hodně planet.“

	Odmlčel se. „Kdybyste chtěl, mohl bych vám prodat nějaké zlato.“ Široce se usmál a ukázal své dva zlaté zuby. „Dají se vyndat. Kdykoliv potřebuju peníze, dám je do frcu, a pak, když zbohatnu, je zase koupím zpátky.“

	Kid upil pivo. „Čipy,“ řekl nakonec.

	„Prosím?“

	„Počítačové čipy. Ty prodávám.“

	„Jaký druh?“

	„Takový, jaký chcete, abych pro vás vyrobil.“

	„Něco, co by mi pomohlo cítit se o deset let mladší, když se ráno probudím, by bylo prima,“ řekl Mboya s úsměvem.

	„To by šlo,“ odpověděl Kid.

	„Skutečně?“

	„Nebyl byste mladší, ale mohl bych vyrobit čip, jenž by zamaskoval všechny potíže a bolesti, které byste měl.“

	Mboya luskl prsty. „Prostě takhle?“ zeptal se stále s úsměvem na tváři.

	„Ne,“ odpověděl Kid. „Musel bych si promluvit s vaším doktorem, zjistit, co vás bolí, které svaly degenerují, poznat celý váš život z lékařského hlediska. Potom bych mohl čip udělat.“ Kid chvíli mlčel. „Nicméně, implantovat by ho musel on; já jsem jenom technik, ne doktor.“

	„Jak dlouho máte v úmyslu zůstat na Mozartu?“ zeptal se Mboya. „Pokud se mi podaří sehnat peníze, můžete mít zákazníka.“

	Kid pokrčil rameny. „To záleží na tom, jak tady půjdou obchody,“ řekl a znovu upil pivo. „Dal jsem si inzeráty. Teď už zbývá jen čekat.“

	„Možná bych vám to tady mohl ukázat, zatímco tu budete,“ nabídl Mboya. „Ne že by toho bylo moc k vidění.“

	„No, je tady něco, co bych vidět chtěl,“ odpověděl Kid po chvíli uvažování.

	„Ano? Co je to?“

	„Když jsem byl na sousední planetě, slyšel jsem, že tady máte někoho jménem Prorok, někoho, kdo vidí do budoucnosti.“ Odmlčel se. „Rád bych se s ní setkal.“

	„Proč?“

	Kid se usmál. „Přirozeně bych chtěl nějakou radu ohledně investic. Snad bych ji mohl vyměnit za pár čipů na zakázku.“

	„No, občas se s ní vídám,“ odpověděl Mboya. „Mohl bych to nadhodit a uvidíme, jestli ji to bude zajímat.“ Na okamžik se odmlčel. „Není důvod, proč by nemělo,“ dodal zamyšleně. „Chci tím říct, že to, když víte, že se probudíte s kocovinou, ještě tu kocovinu nezažene.“

	„Ocenil bych to,“ řekl Kid. Všiml si, že Mboya dopil pivo. „Nechte mě zaplatit další rundu.“

	„Díky,“ odpověděl Mboya. „Mockrát děkuju.“

	Kid mávl na barmana, aby jim ke stolu přinesl další dvě piva. „Když nepočítám časté návštěvy toho kasina tam dole, čím se tady lidi baví?“

	„Tohle je zemědělská planeta,“ zasmál se Mboya. „Mluví o sázení, umělých hnojivech a o počasí. Hlavně o počasí. Čas od času tu snad mají výstavu dobytka. To je všechno.“

	„To není právě vzrušující,“ ušklíbl se Kid.

	„Pokud chcete vzrušení, měl byste letět na planetu, jako je Calliope nebo snad Konfucius – a ne na farmářský svět.“

	„Byl jste tam někdy?“

	„Jednou nebo dvakrát,“ odpověděl Mboya.

	„Jakou práci muže mít, k čertu, farmář na Konfuciu?“ zeptal se Kid, když jim barman přinesl pivo.

	Mboya mlčel a prohlížel si jej. „Neřekl jsem, že jsem farmář.“

	„Ne, myslím, že neřekl,“ připustil Kid. „Co děláte?“

	Mboya přátelsky pokrčil rameny. „Od všeho trochu. Nějaký obchod tady, nějaký támhle.“

	„Jak dlouho jste na Mozartu?“

	„Pár měsíců. Je to docela příjemný svět. Trochu nudný, jak jste si už všiml, ale podnebí je příjemné, lidé přátelští a peníze vám tady vydrží dlouho.“ Chvíli mlčel. „Není horší než jiné planety a pravděpodobně lepší než mnohé z nich.“

	„Odkud pocházíte?“ zeptal se Kid, zvedl sklenici s pivem a napil se.

	„Z Demokracie,“ s pohrdavým výrazem odpověděl Mboya. „Z malé planety jménem Daleký Londýn.“ Odmlčel se. „Usoudil jsem, že muž s mými schopnostmi by to na Vnitřní Hranici mohl dotáhnout mnohem dále.“

	„Co děláte?“

	„Budete se smát.“

	„Ne, nebudu,“ řekl Kid.

	Mboya pokrčil rameny. „Zrovna teď dohlížím na škůdce.“

	„Dohlížíte na škůdce?“ zopakoval Kid překvapeně.

	„Pokud s nimi máte problém, zavoláte mě a já ho vyřeším.“

	„No, alespoň jsem pochopil, co děláte na zemědělské planetě,“ řekl Kid. „Musíte tady mít spoustu práce.“

	„Mám co dělat,“ odpověděl Mboya, dopil pivo a postavil prázdnou sklenici zpět na stůl.

	„Vypadá to jako nudná práce, pokud vám nevadí, že to říkám,“ poznamenal Kid.

	„Mně se docela líbí,“ odvětil Mboya.

	„Každému, co jeho jest.“

	„Pravda,“ souhlasil Mboya. „Co se mě týče, zbláznil bych se, kdybych měl veškerý čas trávit vyráběním počítačových čipů.“

	„Já taky,“ odpověděl Kid. „Proto jsem hledal trochu vzrušení.“

	„Pokud nemáte rád hazardní hry, máte v Menuetu smůlu,“ řekl Mboya.

	„Napadá mě, že Prorok by mohla rozbít bank, pokud umí všechno to, co se o ní říká,“ řekl Kid.

	„Pochybuju, že by jí dovolili hrát,“ odpověděl Mboya.

	„Je tak dobrá?“

	„Kdybyste měl kasino, riskoval byste, že je?“ zeptal se Mboya.

	„Především by mě zajímalo, co k čertu někdo jako ona dělá na planetě, jako je tahle,“ prohlásil Kid.

	„Zdá se, že se o ni velmi zajímáte,“ poznamenal Mboya.

	„Vypadá jako nesmírně zajímavá osoba,“ odpověděl Kid. „A já bych opravdu nějaké rady ohledně investic upotřebil.“

	„Co přesně jste o ní slyšel?“

	„Jenom že se předpokládá, že umí předpovídat budoucnost,“ odpověděl Kid.

	„Nic víc?“

	„No, slyšel jsem nějaké řeči o tom, že bývala Orákulum, ale tomu nevěřím.“ Kid sledoval Mboyu, jestli uvidí nějakou reakci. Neviděl nic. „Kruci, každý ví, že Ledař Orákulum před pár lety zabil.“

	„Ledař!“ řekl Mboya. „Teď tu máme jméno, které dělá divy!“

	„Slyšel jste o něm?“

	„A kdo ne?“ opáčil Mboya. „Je to legenda.“ Odmlčel se. „Jednou bych se s ním rád setkal – tedy pokud je ještě naživu.“

	Kid se podíval na prázdné sklenice. „Dáte si ještě jedno?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděl Mboya. „Myslím, že půjdu vyzkoušet své štěstí v ruletě o dům dál.“

	„Ruletu jsem nikdy neměl moc v lásce,“ řekl Kid. „Příliš velká provize pro hernu.“

	„Já osobně ji taky nemám moc rád,“ řekl Mboya. „Ale jak praví staré rčení, kde nic není, ani čert nebere. V tomhle případě doslova.“

	„Hodně štěstí,“ popřál mu Kid.

	„Nechtěl byste jít se mnou?“ navrhl Mboya, vstávaje. „Mají tam taky blackjack, poker a jabob.“

	„Pravděpodobně dorazím později,“ odpověděl Kid. „Myslím, že si nejdřív dám ještě jedno pivo. Dneska odpoledne jsem si dlouho zdříml; budu ve formě ještě hodiny.“

	„Tak vám děkuju za pivo, pane Caymane,“ řekl Mboya. „Doufám, že mi dovolíte vám tu laskavost oplatit, pokud se objevíte v kasinu, než odejdu.“

	„Platí,“ řekl Kid.

	Mboya se zazubil. „Tedy za předpokladu, že mezitím nezkrachuju.“

	„Za každý z těch zlatých zubů by se měla dát koupit nejlepší láhev v podniku,“ řekl Kid.

	Mboya se zasmál a vyšel do noci a Kid zvedl sklenici a přešel kbaru.

	„Dám si ještě jedno,“ řekl.

	„Hned to bude,“ řekl barman a přinesl mu novou sklenici.

	„Zajímavý chlápek, ten Mboya,“ poznamenal Kid. „Chodí sem často?“

	„Občas sem chodí, když ho šéf pošle,“ odpověděl barman. „Ale nikdy jsem neslyšel, že by mu říkali Mboya.“

	„To není jeho pravé jméno?“ zeptal se Kid.

	Barman pokrčil rameny. „Pokud vím, tak je – ale tady na Hranici mu říkají Černý Mor.“

	„Černý Mor?“ zopakoval Kid.

	„Podle toho, jak jste se k sobě chovali, jsem si myslel, že ho znáte.“

	Kid zavrtěl hlavou. „Prostě přišel a představil se. Říkal, že dohlíží na škůdce.“

	Barman se zachechtal. „No, myslím, že určitým způsobem to dělá.“

	„Jakým způsobem?“

	„Je to Prorokův osobní strážce.“
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	Kid asi půl hodiny pomalu upíjel pivo a pak zamířil do kasina.

	Byla to velká místnost, mnohem větší než Ledařova na Poslední Šanci. Stálo tady půl tuctu stolů s blackjackem, čtyři stoly s pokrem, dva s ruletou, stůl, u kterého se hrály kostky, kulečníkový stůl, dvakrát jabob a jedna další mimozemská hra, kterou Kid nikdy předtím neviděl.

	V době, kdy do něho Kid dorazil, bylo kasino poměrně prázdné. Asi patnáct mužů a žen hrálo různé hry, ale nebyl tady žádný mimozemšťan. Kid si okamžitě všiml Mboyi, který hrál sám u jedné rulety, a zamířil k němu.

	„Nazdar, Neile,“ pozdravil jej Mboya s přátelským úsměvem. „Jsem rád, že ses rozhodl přijít.“

	„Neměl jsem nic jiného na práci,“ odpověděl Kid s pokrčením ramen. „Mimochodem, mám ti říkat pane Mboyo nebo pane More?“

	Mboya se zasmál. „Jamesi bude stačit.“

	„Ale jsi Černý Mor?“ trval Kid na svém.

	„Někteří lidé mi tak říkají.“ Mboya si zamyšleně prohlédl stůl a položil dva žetony na lichou a jeden na červenou.

	„Vidím, že rád hraješ na jistotu,“ poznamenal Kid.

	„Pokud vsadíš na číslo, je pravděpodobnost třicet pět ku jedné, že prohraješ,“ odpověděl Mboya. „Skutečně nečekám, že tady vyhraju, ale rád bych, aby mi peníze vydržely dost dlouho, abych se mohl pár hodin bavit.“

	„Proč tady vůbec jsi?“ zeptal se Kid.

	„Rád sázím. Kde bych měl být?“

	„Mluvit se mnou. To byl tvůj úkol, ne?“

	„Mluvim s tebou,“ řekl Mboya nenuceně. „Nevidím žádný důvod, proč bych se při tom nemohl pobavit.“

	„Posílá tě, aby sis promluvil s každým nově příchozím na Mozart?“ zeptal se Kid.

	„Ne,“ odpověděl Mboya, když se kolo roztočilo. „Jenom s těmi, na které je zvědavá.“

	„Proč je na mě zvědavá?“

	Mboya pokrčil rameny. „Kdo ví, proč je na něco zvědavá nebo proč dělá to, co dělá?“ Zamumlal kletbu, když padla sudá a černá. „K čertu! Nevěřil bys, že by někdo mohl stále tak prohrávat! Čtyřikrát po sobě jsem vsadil na černou a čtyřikrát padla červená… tak jsem nakonec vsadil na červenou a padla černá. Kdybych nevěděl svoje, řekl bych, že je to švindl.“

	„Proč si myslíš, že není?“ zeptal se Kid.

	„Protože kdyby byl, zítra ráno už by nezůstal naživu nikdo, kdo má s tímhle kasinem něco společného,“ odpověděl Mboya vážně. „A oni to vědí.“ Znovu se zadíval na stůl a pokoušel se rozhodnout, které číslo vsadí, ale nakonec pokrčil rameny a zvedl se. „Už mám téhle hry dost. Je načase najít si pomalejší způsob, jak přijít o peníze.“ Všiml si, že u kulečníkového stolu je volno. „Hráváš někdy kulečník, Neile?“

	„Občas.“

	„Fajn,“ řekl Mboya, přešel ke kulečníkovému stolu a prohlížel si jeho zeleným plátnem pokrytou plochu. „Co takhle malou sázku, aby to bylo zajímavější?“

	„To by nebylo fér,“ namítl Kid.

	„Nejsem podvodník,“ ujistil jej Mboya.

	„Já vím. Nebylo by to fér, protože nemůžeš vyhrát.“

	Mboya se ušklíbl. „No, tím bych si nebyl tak jistý.“

	„Je to pravda,“ řekl Kid.

	„Myslel jsem si, že hraješ jenom občas.“

	„Ano.“

	„Proč bych ti měl potom věřit?“

	„Věř si, čemu chceš.“ Kid náhle pokrčil rameny a usmál se. „Sto kreditů na hru?“

	„To se mi líbí,“ souhlasil Mboya, vybral si tágo a začal křídovat konec.

	„Ale pamatuj si, že jsem tě varoval,“ připomněl mu Kid, vzal si tágo a vrátil se ke stolu.

	„Obdivuju tvoje sebevědomí,“ řekl Mboya. „Jde se na to.“

	Kidovo sebevědomí se ukázalo být velmi dobře podložené, jak sám věděl. Čipy implantované v očích odhalily každou nepravidelnost povrchu stolu; čipy v ramenou mu umožnily odehrát všechny šťouchy se stejnou jistotou; čip, který si nechal implantovat na Sladké Vodě, mu umožnil natáhnout se pohodlně a bez ztráty rovnováhy daleko přes stůl. Snadno Mboyu třikrát za sebou porazil a chystal se rozehrát koule na čtvrtou hru, když to Černý Mor vzdal a z náprsní tašky vytáhl tři stokreditové bankovky.

	„Měl bys to obchodování s čipy zabalit a stát se kulečníkovým profesionálem,“ řekl smutně, když položil bankovky na stůl.

	„Možná jednou,“ odpověděl Kid, vzal si bankovky a vložil je do náprsní tašky.

	Mboya mávl na jediného číšníka, který procházel kasinem a přijímal objednávky.

	„Dvě piva, prosím,“ řekl, když se k nim číšník přiblížil. Utřel si čelo a obrátil se ke Kidovi. „Posaďme se. Prohra v ruletě a kulečníku člověka vysuší.“

	„Neměl jsi naději,“ řekl Kid a následoval ho k neobsazenému karetnímu stolu.

	„Asi po pátém šťouchu mi to bylo jasné,“ přitakal s křivým úsměvem Mboya, sedaje si naproti Kida. „Nevím, kde ses naučil hrát, a tvůj styl je po čertech nekonvenční – ale určitě tě to někdo naučil zatraceně dobře.“

	Teď byla řada na Kidovi, aby se usmál. „Pochybuju, že jsem v životě hrál víc než šestkrát.“

	„Tomu nevěřím!“ prohlásil neústupně Mboya.

	„Nemám důvod ti lhát,“ řekl Kid. „Nelhal jsem ani o tvé naději, než jsme začali, řekl jsem ti, že vyhraju.“

	„Tak mi utrhni hlavu,“ řekl Mboya. „Nevěděl jsem, že budeš tak dobrý.“

	„Je toho hodně, co o mně nevíš,“ odpověděl Kid. Na okamžik se odmlčel. „Co nevíš ty ani tvoje šéfka.“

	„Nepředpokládám, že by ses mi s tím svěřil,“ navrhl s úsměvem Mboya.

	Kid zavrtěl hlavou. „Může se mě přímo zeptat na cokoliv, co chce vědět.“

	„To není její styl, Neile.“

	„Potom ho bude muset změnit,“ prohlásil Kid pevně.

	Mboya vypadal pobaveně. „Ona se kvůli jiným lidem nemění; to oni se mění kvůli ní.“

	„Proč?“

	„Protože ona je Prorok.“ Odmlčel se. „Proč tolik stojíš o setkání s ní?“

	„Už jsem ti to řekl.“

	„Vím, cos mi řekl,“ prohlásil Mboya. „Jenom jsem si myslel, že bys mi možná raději řekl pravdu.“

	„Říkáš, že jsem lhář?“ zeptal se Kid.

	„Vůbec ne,“ odpověděl Mboya. „Kdybych tě nazval lhářem, pravděpodobně bys mě napadl a já bych tě pak musel zabít – a ty vypadáš jako docela slušný mladík.“

	„Zabít mne může být mnohem těžší, než si myslíš,“ upozornil jej Kid.

	„To je možné,“ připustil Mboya. „Zabil jsem mnoho lidí, u kterých to bylo těžší, než jsem myslel – ale přesto jsou všichni mrtví.“ Chvíli byl potichu. „Možná bychom měli změnit téma dřív, než začnu být zvědavý, jak těžké by tě bylo zabít.“

	„Souhlasím,“ přikývl Kid. „Nemám žádný důvod se s tebou hádat. Jsi prostě námezdní síla.“ Na okamžik se odmlčel. „Samozřejmě jsi mi v hospodě lhal.“

	„Proč bych ti lhal?“

	„Tvrdil jsi, že dohlížíš na škůdce.“

	„Dohlížím,“ odpověděl Mboya nevzrušeně. „Proto jsem tady – abych zjistil, jak moc velký škůdce chceš být a kolik dozoru budeš potřebovat.“

	„Už jsem ti to řekl,“ trval Kid na svém. „Prodávám počítačové čipy.“

	„Vím, cos mi řekl,“ odvětil Mboya. „Nevěřil jsem ti předtím, nevěřím ti ani teď.“

	„Objednej si u mě čip a uvidíš, že ses mýlil.“ Kid se usmál. „Když nic jiného, zlepšíš se v kulečníku.“

	Vrchní jim konečně přinesl pivo a Mboya mu na tác hodil pár mincí.

	„Na Mozartu se vyrábí spousta dobrých věcí,“ řekl Mboya a ušklíbl se, zatímco sypal obsah krabičky do sklenice, „ale pivo bohužel není jedna z nich.“

	„Objednej si nějaké z dovozu.“

	„Myslím, že dokud jsem tady, měl bych podporovat místní průmysl.“

	Kid se na něj zvědavě podíval. „Jsi zvláštní, na zabijáka.“

	„No, když už jsme u toho, jsi zvláštní na obchodního cestujícího,“ odvětil Mboya.

	Kid se na něj upřeně zadíval. „Staral jsem se o sebe,“ bránil se. „Ty jsi přišel za mnou.“

	„Je to moje práce.“

	„To už jsi říkal,“ odvětil Kid. „Prostě bych chtěl vědět, proč je na mě zvědavá.“

	Mboya se zašklebil. „Debatovat o tom není moje věc.“

	„Tvoje věc je chránit ji za cenu vlastního života, mám pravdu?“

	„Nemáš.“

	„Barman v hospodě říkal, že jsi její osobní strážce,“ řekl Kid.

	Mboya potřásl hlavou. „Ona ochranku nepotřebuje. Jsem jejíma očima a ušima, když je zaneprázdněná jinými záležitostmi – což je většinu času.“

	„Jaká je?“

	„Jiná.“

	„V jakém smyslu?“

	„Předpokládá se, že otázky budu klást já,“ připomněl Mboya.

	„Nemusím na ně odpovídat.“

	„Ne,“ souhlasil Mboya. „Ale velmi bys mi usnadnil práci, kdybys to udělal.“

	Kid se konečně zhluboka napil piva a pak se na Mboyu upřeně zahleděl. „Proč bych se měl starat o to, jestli máš lehkou nebo těžkou práci?“

	„Protože když mne práce znechucuje, začnu mít špatnou náladu,“ řekl Mboya. „Věř mi, nelíbilo by se ti to.“

	„Nemyslím, že se mi právě teď moc líbíš,“ odpověděl Kid.

	Mboya si jej pozorně prohlédl. „Víš ještě něco dalšího, cos mi neřekl, Neile?“

	„Jako co?“

	„Nevím. Ale většina lidí se mnou tímto způsobem nemluví, pokud si nemyslí, že mají proti mě nějakou výhodu.“

	„Co vím, je moje věc,“ odpověděl Kid. „A můžeš mi přestat říkat Neile.“

	„Myslel jsem, že je to tvoje jméno.“

	„Bývalo. Teď jsem Silikon Kid.“

	„Nikdy jsem o tobě neslyšel,“ řekl Mboya.

	„Uslyšíš,“ odvětil Kid. „Slibuju.“

	„Takže ty si myslíš, že by sis mohl udělat jméno tím, že zlikviduješ Proroka, je to tak?“ zeptal se Mboya, očividně tou myšlenkou pobaven. „Dej na mou radu, Kide, a zapomeň na ni. Jdi po Hřbitovním Tanečníkovi nebo snad po Ještěrce Malloyovi. Kdo ví? Pokud budeš mít štěstí nebo je zastihneš ve špatné formě, možná to přežiješ.“

	„Nepřišel jsem na Mozart, abych někoho zabil,“ odvětil Kid. „Jsem tady, abych prodával počítačové čipy.“

	„Aha, už tomu rozumím!“ prohlásil s pobaveným úšklebkem Mboya. „Uslyšíme o tobě, protože se staneš nejslavnějším obchodním cestujícím v galaxii.“

	„Uslyšíš o mně, protože se vždycky najde někdo jako ty, kdo mě nebude brát vážně,“ řekl Kid. „A to je chyba.“

	„Dobrá, nad tím se určitě zamyslím,“ odpověděl Mboya. Odmlčel se a podíval na Kida. „Mimochodem, kde je všechen ten křemík, který z tebe dělá Silikon Kida?“

	„Na svém místě,“ odvětil Kid.

	„To je správné,“ řekl Mboya. „Specializuješ se na implantáty, že ano?“

	„Ano.“

	„No, budeš mi muset odpustit, když neomdlím hrůzou,“ prohlásil Mboya.

	„Odpouštím ti,“ odpověděl Kid vážně.

	Mboya postavil sklenici na stůl. „Jsi zajímavý mladík,“ pokračoval. „Nechovám vůči tobě žádné nepřátelství a přeju ti dlouhý a šťastný život.“

	„Díky. Mám v úmyslu si ho užít.“

	„Tak poslechni moji radu a nehledej…“ Mboya náhle ztuhl s očima upřenýma na dveře.

	„Děje se něco?“ zeptal se Kid a obrátil se, aby se podíval, na co Mboya tak upřeně hledí.

	Do kasina vstoupili tři muži v nepopsatelném oblečení, s vyboulenými kapsami, jak v nich měli zbraně, ale místo aby zamířili ke stolům, rozptýlili se po přední části místnosti a nespouštěli z Mboyi oči.

	„Je načase dát se do práce,“ řekl Mboya sarkasticky.

	Zvedl se, přešel polovinu délky místnosti a zastavil se asi dvacet stop od nově příchozích.

	„Myslel jsem, že jsem ti řekl, že tady nejsi vítán,“ obrátil se na muže stojícího uprostřed.

	„Vím, cos mi řekl,“ odpověděl muž.

	„Od minulého týdne se nic nezměnilo. Stále nejsi na Mozartu vítán.“

	„Ach, něco se přece změnilo,“ řekl muž. Ušklíbl se. „Tentokrát nejsem sám.“

	„Nic se nezměnilo,“ zopakoval Mboya. „Myslím, že vy tři byste se měli raději obrátit a zamířit přímo zpátky do přístavu.“

	„Ani náhodou,“ odpověděl muž.

	„Dobrá, nemůžu vás donutit chovat se rozumně,“ pokrčil Mboya rameny. „Můžu to jenom navrhnout.“

	„Víš, proč tady jsme,“ pokračoval muž. „Kde je?“

	„Kde je kdo?“

	„Konec legrace,“ řekl muž. „Přišli jsme si pro Proroka.“

	„Prorok?“ zopakoval Mboya. „Nikdy jsem o ní neslyšel.“

	„Pokud tě budeme muset zabít, abychom se k ní dostali, uděláme to.“

	„Co je to za řeči o zabíjení?“ zeptal se Mboya mile. „Tohle je klidná malá planeta.“

	Muž se zasmál. „Pokud je to tak klidná planeta, co tady děláš?“

	„Udržuju klid,“ odpověděl Mboya.

	„Zeptám se tě ještě jednou,“ řekl muž. „Kde je?“

	„Do toho ti nic není,“ odvětil Mboya. „Teď se na něco zeptám já tebe.“

	„Jo?“

	„Umíš počítat do pěti? Protože přesně tolik vteřin máš na to, abys odsud vypadl.“

	Muž se na něj na kratičký okamžik upřeně zadíval a pak on i jeho dva komplicové sáhli po zbraních. V Mboyově ruce se jako kouzlem objevila zvuková pistole a dva z mužů byli mrtví dříve, než tasili zbraně. Mboya se přikrčil a otočil k třetímu, aby zjistil, že muž je už zraněný a z jeho levé paže se kouří po zásahu laserovým paprskem. Muž po Mboyovi rychle a nepřesně vystřelil a ten jej o vteřinu později zabil.

	„Zajděte někdo pro policii!“ nařídil Mboya, když se zákazníci, z nichž většina zalehla na podlahu, začali zvedat na nohy. Dva muži okamžitě odešli z budovy.

	„Předpokládám, že bych ti měl poděkovat,“ obrátil se Mboya ke Kidovi, který měl laserovou pistoli stále v ruce, „ale byla to pitomost, zaplést se do toho. Proč jsi to, k čertu, udělal?“

	„Chtěl jsem zjistit, jestli jsem rychlejší než ty,“ odpověděl Kid. „Jsem.“

	„Vystřelil jsi na člověka, kterého jsi nikdy předtím neviděl, jenom proto, abys zjistil, jestli jsi rychlejší než já?“ zopakoval Mboya nevěřícně.

	„Správně.“

	„Někdo by to mohl nazvat pokusem o vraždu.“

	„Pokud mě zavřou, budou určitě muset zavřít i tebe,“ řekl Kid. „Myslíš, že to udělají?“

	Mboya na něj dlouhou chvíli upřeně hleděl. „Víš, že jsi nebezpečný mladý muž?“

	„Vím.“

	„Kolik lidí jsi zabil?“

	„Ještě žádného,“ přiznal Kid. „Ale mám pocit, že až se k tomu konečně dostanu, vychutnám si to.“

	„O to se vsadím,“ řekl Mboya. Odmlčel se. „Měl bys raději pohnout zadkem a vrátit se zpátky do hotelu. O úřady se postarám.“

	Kid přikývl a obešel těla. Ve dveřích se ohlédl zpět na Mboyu.

	„Byl jsem rychlejší než ty,“ řekl.

	„Ale nezabil jsi ho,“ zdůraznil Mboya. „Minul jsi.“

	„Ještě stále si na čipy zvykám. Příště zamířím lépe.“

	„Kdybych byl na jeho místě, žádného příště by ses nedožil,“ řekl Mboya. „Dostal jsi ho díky momentu překvapení. Díval se na mě, když jsi na něho vystřelil.“ Na okamžik se odmlčel. „Teď když vím, co dokážeš, mě už nepřekvapíš nikdy.“

	„To nechci. Jestli tě někdy porazím, bude to v poctivém souboji.“

	„No, to je uklidňující,“ odpověděl Mboya s křivým úsměvem.

	Kid dál postával ve dveřích. „Myslíš, že se teď se mnou setká?“ zeptal se nakonec.

	„Nevím.“

	„Připomeň jí, že ji sem přišli zabít.“

	„To jí nemusím připomínat,“ odpověděl Mboya. „Proto jsem odešel z restaurace a přišel sem. Věděla, že se ukážou.“

	„I tak jí to připomeň,“ řekl Kid. „Pořád chci nějakou radu ohledně investic.“

	„To jistě chceš.“

	Asi ze vzdálenosti jednoho bloku uslyšel Kid rozruch. Dva hráči přiváděli policisty a Kid usoudil, že by měl poslechnout Mboyovu radu a vrátit se do hotelu. Zůstat tady by jej k Prorokovi nedostalo nijak blíž, následná publicita by jej mohla připravit o dost zákazníků a pak by už neměl žádnou výmluvu, proč chce strávit dva nebo tři týdny na planetě.

	„Bydlím v Panském sídle,“ řekl Mboyovi.

	„Já vím.“

	„Budu čekat, až se mi ozveš.“

	„Jak chceš,“ řekl Mboya.

	Kid vyšel ven, počkal, dokud jej policisté a hráči neminuli a nevstoupili do kasina, a pak zamířil zpět do hotelu.

	Byl to zajímavý večer. Navázal kontakt s mužem, který pracuje pro Proroka, a viděl přestřelku. Vlastně se jí zúčastnil a hladina adrenalinu mu ještě úplně neklesla. Pocit vzrušení, který zažil, byl zatraceně skvělý a věděl, že našel své budoucí povolání, jakmile ta záležitost s Penelopou Baileyovou bude vyřešena. Když vyjel vzduchovým výtahem ke svému pokoji a oblečený se natáhl na postel, slíbil si, že potulní pěvci, kteří putují z planety na planetu a zpívají písně o Santiagovi, Billybuckovi Tanečníkovi a Ledařovi, budou jednou zpívat i písně o Silikon Kidovi.
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	Kid právě snídal v restauraci na druhé straně ulice, když dovnitř vešel Mboya a zamířil k jeho stolu.

	„Setká se s tebou,“ řekl.

	„Kdy?“ zeptal se Kid.

	„Teď.“

	„Počkej jenom, až dosnídám, a půjdu hned s tebou.“

	„Už jsi dojedl,“ řekl Mboya. „Nenecháš Proroka čekat.“

	„Nechám,“ odpověděl Kid, ukousl další sousto a zamyšleně ho žvýkal.

	„Jestli se tak chováš, abys na ni udělal dojem, plýtváš časem,“ upozornil jej Mboya. „Jsi pro ni méně než hmyz.“

	„Ty jsi možná méně než hmyz,“ řekl Kid. „Já ne.“

	„Proč si to myslíš?“ zeptal se Mboya pohrdavě.

	„Protože hmyz si nezveš na pohovor,“ odvětil Kid. Zatímco jej Mboya pozoroval, strávil ještě několik minut jídlem, pak vypil kávu, nechal na stole dva novostalinské rubly a konečně se zvedl. „Hotovo. Pojďme.“

	Nastoupili s Mboyou do pozemního auta a za okamžik mířili vysokou rychlostí na jih, ven z města. Minuli několik farem a pak dorazili k další, v žádném ohledu se nelišící od tuctu jiných, a zastavili u nádherné budovy, která se tyčila nad malým zahradním jezírkem.

	„Nejsou tu stráže,“ všiml si Kid.

	„Ona žádné nepotřebuje.“

	„Dokonce ani tebe?“

	„Dokonce ani mne,“ odpověděl Mboya.

	„Dobrá, pojďme dovnitř.“

	„Chce tě vidět mezi čtyřma očima,“ řekl Mboya. „Počkám na tebe tady.“

	„Ve které místnosti ji najdu?“ zeptal se Kid, když vystupoval z auta.

	„Jak to mám vědět?“

	Kid pokrčil rameny, na pojízdném chodníku dojel k přednímu vchodu a počkal, až se dveře otevřou. Nebyly tam žádné kamery, žádné scannery na identifikaci sítnice, žádné stopy po bezpečnostním systému. Za okamžik se dveře zasunuly do zdi a Kid vešel do kruhové vstupní haly.

	„Jsem tady,“ řekl ženský hlas a Kid se za ním vydal do velkého pokoje, jehož skleněná stěna poskytovala výhled na zahradní jezírko.

	Na cizokrajném křesle, vyřezaném z nějakého mimozemského tvrdého dřeva, seděla Penelopa Baileyová. Byla to štíhlá blondýna, oblečená ve volné bílé róbě. Kid usoudil, že by měla být poměrně hezká, ale zdálo se, že v sobě nemá žádnou sexualitu a jen velmi málo lidskosti. Bylo to něco v jejích očích, něco, nač nedokázal přijít; dokonce i když se dívala na něj, zdálo se, že se soustředí na něco za ním, na něco, co mohla vidět jen ona.

	„Vítejte, pane Caymane,“ řekla, a dokonce i její hlas zněl vzdáleně, jako by měla mysl někde daleko a zbytek těla předváděl nějaké předem připravené představení.

	„Dobré ráno, Proroku,“ odpověděl Kid.

	„Prosím, posaďte se.“

	„Kam?“

	„Kamkoli chcete.“

	„Děkuji,“ řekl Kid a posadil se na pohovku, pokrytou kovovou látkou, která neustále, jak na ni dopadaly sluneční paprsky, měnila barvy.

	Penelopa náhle změnila polohu a na okamžik zvedla pravou ruku nad hlavu.

	„Děje se něco?“ zeptal se Kid.

	„Ne.“

	„Vypadáte znepokojeně,“ poznamenal.

	„Jste velmi průhledný, pane Caymane,“ řekla s téměř mimozemským úsměvem.

	„Myslím, že vám nerozumím.“

	„Víte, proč jsem změnila polohu, tak proč předstíráte opak?“

	„Nemám ani zdání, proč jste se tak pohnula,“ odpověděl Kid.

	Zavrtěla hlavou, stále s úsměvem, stále s očima zaostřenýma na nějaké nepředstavitelně vzdálené místo. „Přišel jste si pro radu, pane Caymane, a teď ke mně odmítáte být upřímný.“

	„Já k vám jsem upřímný.“

	„Ne, pane Caymane.“ Vstala a přešla k oknu. „Byl jste poslán na Mozart, abyste mě našel, a vím, že vás neposlal ten bizarní zločinec, který si říká Vyvolený.“ Na okamžik se odmlčela. „To znamená, že ať vás poslal kdokoli, znal mne před mnoha lety, předtím, než jsem se stala Prorokem. Žijí jen dva takoví muži a jeden z nich už odešel na penzi.“ Obrátila se k němu a upřeně se mu zadívala do očí, ale její pohled se zaměřil někam za ně. „Poslal vás Carlos Mendoza, známý jako Ledař, a protože by vás sem neposlal, aniž by vám řekl, kdo a co jsem, víte, že když dělám náhlé pohyby nebo se chovám způsobem, který je pro vás nepochopitelný, což musí většinou být, řídím nebo manipuluji s různými budoucnostmi.“

	Kid se na ni dlouhou chvíli mlčky upřeně díval. „Jste tak dobrá, jak říkal,“ odpověděl nakonec.

	„Beru to jako velkou pochvalu,“ řekla. „Je to jediný člověk, který se mi kdy postavil, jediný na světě, kterého jsem se kdy obávala.“

	„Stále se ho bojíte?“ zeptal se Kid.

	Zavrtěla hlavou. „Ne, nebojím.“

	„Ani k tomu nemáte moc důvodů,“ řekl Kid. „Je to starý, tlustý, kulhající muž.“

	„To kulhání jsem mu přivodila já před dvaceti lety,“ odpověděla s pohledem upřeným do dálky.

	„Proč jste ho tenkrát nezabila?“

	„Byla jsem velmi mladá,“ odpověděla Penelopa. „Myslela jsem si, že zemře na následky zranění, a chtěla jsem, aby trpěl.“

	Kid se chystal odpovědět, když zvedla ruku.

	„Co je?“ zeptal se.

	„Dívejte se,“ řekla a ukázala na vzdálenější stranu jezírka.

	„Na co se mám dívat?“ zeptal se a zahleděl se oknem ven.

	„Před svou norou tam sedí malé zvíře, že ano?“ zeptala se s pohledem stále upřeným do jeho očí.

	„Ano,“ odpověděl. „Má špinavě červenou barvu.“

	„Dívejte se pozorně,“ pobídla jej.

	O několik vteřin později se shora snesl pták, popadl zvíře do pařátů a odlétl s ním.

	„Věděla jste, že se to stane.“

	„Vím o všem, co se stane,“ řekla. „Jsem Prorok.“

	„Mohla jste toho hlodavce zachránit?“

	„Jistě,“ odpověděla. „Existuje nekonečné množství budoucností. V některých si hlodavec všiml ptáka včas a stačil utéct do nory. V některých ptáka něco rozptýlilo a hlodavce neviděl.“

	„Jak byste byla mohla změnit to, co se stalo?“ zeptal se Kid.

	Znovu se usmála, ale neodpověděla.

	„Dal byste si něco studeného k pití, pane Caymane?“ zeptala se za okamžik. „Vypadá to, že dnes bude horko.“

	„Proč neuděláte větší zimu?“ navrhl Kid.

	„Tento dům je klimatizovaný,“ odvětila. „A já mám na práci důležitější věci.“

	„V tom případě,“ řekl Kid, „si dám trochu vody.“

	„Pojďte za mnou, prosím,“ vyzvala jej a vydala se zářící bílou chodbou do kuchyně.

	„Nemáte žádné služebnictvo?“ zeptal se Kid, když se rozhlédl po místnosti plné přístrojů.

	„Milióny,“ odpověděla a postavila sklenici pod kohoutek. „Studená,“ zašeptala a voda začala téct. Když byla sklenice plná, řekla stop, proud vody se zastavil a podala sklenici Kidovi.

	„Děkuji,“ řekl a jedním douškem sklenici vyprázdnil.

	„Nemáte zač, pane Caymane,“ odpověděla. „Pojďme se posadit ven do stínu stromu.“

	„Víte jistě, že chcete jít ven?“ zeptal se. „Jak jste řekla, dům je klimatizovaný.“

	„Mám jednu nemilou zkušenost, o které vám jistě řekl,“ odvětila a vyvedla jej ven na stinné nádvoří. „Nemám ráda pocit uvěznění.“

	Kid si vzpomněl na prach a asteroidy, kroužící kolem Alfa Crepello. „Ne, myslím, že nemáte.“

	Sedl si na dřevěnou lavici a ona se usadila na podobné lavici asi deset stop od něj, ale okamžitě se postavila.

	„Co se děje?“ zeptal se Kid.

	„Nic špatného, pane Caymane.“

	„Proč potom…“

	Usmála se. „Je tady jedna událost – její povaha vás nemusí zajímat – která se musí stát na planetě jménem Cherokee. Minulost je pevná a nezměnitelná, pane Caymane, ale existuje doslova nekonečné množství budoucností. Ve všech budoucnostech, ve kterých jsem zůstala sedět, se ta událost nestala. V hrstce těch, ve kterých jsem se postavila, se to stát ještě může.“

	„Ale jak může to, že se na Mozartu postavíte, ovlivnit události světelné roky daleko?“ zeptal se Kid.

	„To nevím, ani se na to neptám; pouze vím, že to tak je.“ Na okamžik se odmlčela. „Můžeme se teď pustit do obchodu, pane Caymane?“

	„Proto jsem tady.“

	Upřeně se na něj podívala a na okamžik se její oči zaostřily. Neklidně si pomyslel, že se mu víc líbilo, když – jak si myslel – hleděla do budoucnosti.

	„Musíte mě omluvit, pane Caymane, ale nejsem si vůbec jistá, proč tady jste.“

	„Myslel jsem, že víte všechno,“ řekl Kid.

	„Znám velké množství budoucností, které se stanou,“ odpověděla. „Neznám všechno, co bylo.“

	„To nedává smysl.“

	„Mně to smysl dává,“ řekla. „Teď snad budete tak laskavý a řeknete mi, proč jste přiletěl na Mozart.“

	„Pokud znáte budoucnost, víte už, co řeknu.“

	„Můžete říci stovky věcí,“ odvětila Penelopa. „Víte, jste poměrně velký lhář a taky trochu chorobný egoista. Přála bych si slyšet cokoliv, co řeknete.“

	„Jak poznáte, že lžu?“ zeptal se Kid.

	„Protože už znám většinu odpovědí na otázky, které kladu.“

	„Tak proč se vůbec ptáte?“

	„Abych se rozhodla, jak důvěryhodný jste, pane Caymane.“

	„Proč se o to staráte?“

	„Všechno má svůj čas, pane Caymane,“ řekla Penelopa, opět zahleděná do času a prostoru. „Prosím, odpovězte teď na mou otázku.“

	„Přijel jsem na Mozart prodávat počítačové čipy,“ prohlásil Kid.

	„To děláte,“ řekla klidně. „Ale proto jste nepřijel.“

	„Tak dobře,“ pokrčil rameny. „Poslal mě sem Ledař.“

	„Vím.“

	„A to je všechno.“

	„Proč vás sem poslal?“

	„Nevěří, že vás něco může zabít, takže když slyšel, že Hádes vybuchl, domyslel si, že jste předtím utekla.“

	„A Demokracie s ním souhlasí?“

	„Ne.“ Kid se na chvíli odmlčel. „Myslí si, že jsou blázni.“

	„Má pravdu.“

	„V každém případě chce vědět, co máte v úmyslu.“

	„Samozřejmě.“

	„Nechce znát vaše bezprostřední plány, ale ty dlouhodobé.“

	„Mám v úmyslu přežít ve vesmíru, který se ve vztahu ke mně ukázal při všech příležitostech jako nepřátelský,“ odpověděla Penelopa beze stopy emocí.

	„No, podle toho, co jsem viděl, vypadá přežití jako váš nejmenší problém – pokud máte vůbec nějaké problémy.“

	„Jsem z masa a krve, pane Caymane,“ odvětila. „Jednoho dne zemřu, tak jako umírají i jiné lidské bytosti.“ Náhle se pobaveně usmála. „Nebude to vaší rukou, pane Caymane. Jestliže vytáhnete svou laserovou zbraň a pokusíte se vystřelit, jak o tom uvažujete, zbraň selže a vybuchne vám v ruce.“

	„O ničem takovém jsem neuvažoval,“ zalhal Kid.

	„Varovala jsem vás, pane Caymane,“ řekla. „Máte osud ve svých rukou.“

	Kid vytáhl pistoli a pečlivě si ji prohlédl. „Minulou noc fungovala dobře,“ řekl.

	„V miliónu budoucností bude bezchybně fungovat i dnes ráno,“ řekla Penelopa. „Nedovolím, aby některá z těchto budoucností nastala.“

	Kid se na pistoli chvíli díval, pak pokrčil rameny a zasunul ji do pouzdra.

	„Teď mám pro vás otázku já,“ prohlásil.

	„O investicích?“ zeptala se posměšným tónem.

	„Ne.“

	„Položte svou otázku, pane Caymane.“

	„Proč jste se nestala vládcem celé téhle zatracené galaxie? Nezdá se mi, že by někdo měl sílu vás zastavit.“

	„Jednoho dne se jím možná stanu,“ odpověděla. „Nejdřív musím vyřešit jiné, naléhavější záležitosti.“

	„Jako třeba?“

	„Tomu byste nerozuměl.“

	„Vyzkoušejte mě.“

	Upřeně se na něj zadívala a přes tvář jí přeběhl pohrdavý úsměv. „Kdybyste mohl vidět, co vidím já, kdybyste se pokusil tomu porozumět a vnést do toho pořádek, úplně byste se zbláznil. Dokonce i teď, když spolu mluvíme, se musí porouchat kosmická loď, letící na Antarres, horník na Nelsonu 5 musí kopat míli západně od svého tábořiště, politik na Nové Rhodesii musí přijmout úplatek, krystalický mimozemšťan na Atrii musí dostat subprostorovou zprávu ze vzdáleného Orionu. Jsou zde tisíce událostí, které se musí v přesném pořadí přihodit; každou nanosekundu musí zmizet milión budoucností; a vy mne žádáte, abych vám to všechno vysvětlila? Ubohý malý človíček, který se snaží jen o to, aby měl plné břicho a naditou peněženku, který sní o hrdinských činech a vděčných dívkách a je odsouzen stát se pouhou částečkou prachu v už tak prachem přeplněné galaxii.“ Na okamžik se odmlčela. „Ne, pane Caymane, nemyslím, že byste dokázal pochopit mé cíle nebo má vysvětlení.“

	Kid se na ni chvíli upřeně díval. „Ať jsou vaše cíle jakékoliv, potřebujete lepšího pobočníka, než je James Mboya,“ řekl.

	„Víte o někom, kdo by Černého Mora nahradil?“ zeptala se a Kid měl silný dojem, že se mu vysmívá.

	„Díváte se na něj,“ řekl.

	„Myslela jsem, že pracujete pro Ledaře.“

	„Pracuju pro vítěze,“ odvětil Kid. „Vítěz jste vy.“

	„Jsem se službami Černého Mora naprosto spokojená,“ odpověděla Penelopa.

	„Jsem lepší než on.“

	„V jakém smyslu?“

	„Jsem pohotovější, silnější, rychlejší,“ řekl Kid. „A z vás mohu udělat stejně rychlého a silného člověka.“

	„Pomocí čipů?“ zeptala se.

	„Správně,“ odpověděl Kid. „Propusťte Mboyu a najměte mne, a ať jste, jak chcete dobrá, já vás mohu ještě vylepšit.“

	„Můžete mne udělat méně lidskou, než jsem?“ zeptala se posměšně. „To je zajímavý návrh, pane Caymane.“

	„Nemusíte ho dokonce ani vyhodit,“ řekl Kid. „Můžu ho zabít hned, jak opustím dům. Čeká na mě venku.“

	„Já jej ale nechci zabít, pane Caymane,“ odpověděla. „A nechci ani vaše čipy.“ Upřeně se na něj podívala a opět to vypadalo, že zaostřuje na tento svět. „Nikdy jsem nechtěla být Prorok, pane Caymane. To, co vám připadá jako dar, se mi často zdá být prokletím. Chtěla jsem být jako ostatní lidské bytosti, ale většinu svého života jsem byla týrána, pronásledována a vězněna, protože jsem se lišila. A vy mi teď nabízíte, abych se odlišovala dokonce ještě více? To byste musel udělat lépe.“

	„Pokud chcete být stejná jako všichni ostatní, proč nepřijmete novou totožnost a neodstěhujete se na Spirální Rameno nebo Vnější Hranici?“ zeptal se Kid.

	„Protože jsem jiná,“ odvětila Penelopa. „Nepřála jsem si to, ale nemohu tuto skutečnost popřít. Kamkoli půjdu, najdou si mě; kdekoli se schovám, objeví mě. Osud byl ke mně velmi krutý, pane Caymane; teď, když jsou mé síly plně rozvinuté, mám v úmyslu bránit se, jak nejlépe dovedu.“

	„Můžete se bránit tím, že se ukryjete.“

	„Mohu se bránit tím, že zajistím, aby mi nikdo živý nebo ten, kdo se teprve narodí, už nikdy znovu neublížil,“ řekla. „Udělám na svou obranu cokoli, co bude nutné.“

	„Včetně ničení planet?“ zeptal se Kid.

	„Oko za oko, pane Caymane – a na Hádu bylo očí mnoho. To, co se tam stalo, byla spravedlnost ve velkém měřítku.“ Na okamžik se odmlčela. „Měl byste to zvážit, než se proti mně postavíte.“

	„Nepokouším se stavět proti vám,“ namítl Kid. „Pokouším se k vám přidat.“

	„Pokud vám dovolím mi sloužit, musíte mi být naprosto oddán,“ řekla.

	„Budu.“

	„Dobře vám zaplatím, ale také budu žádat mnoho věcí, které vám možná budou připadat nechutné.“

	„Prostě mi jen zaplaťte a nechte na mně, ať si s tím ostatním dělám starosti sám,“ řekl Kid.

	„Jedna z prvních věcí, které po vás budu chtít, je, abyste zradil Carlose Mendozu.“

	„Něco takového bych čekal,“ odpověděl Kid s úšklebkem.

	„Vám to nevadí?“

	„Ne.“

	„Ani když je to váš přítel?“

	„Stojí na špatné straně barikády,“ řekl Kid. „Neexistuje žádný způsob, jak by mohl vyhrát. Pokud vás ho nezbavím já, udělá to někdo jiný – takže si za to můžu stejně dobře nechat zaplatit.“

	Penelopa na něj zamyšleně hleděla. „Vypadáte jako velmi praktický mladý muž, Neile Caymane,“ řekla. „Myslím, že mi můžete být užitečný způsobem, který ani nedokážete pochopit.“

	„Jsem tedy najat?“

	„Jste najat.“

	„Ještě jsme nemluvili o penězích,“ poznamenal.

	„Uvidíte, že jsem více než štědrá,“ odpověděla Penelopa. „A budete-li mi věrný, budete mít takovou moc, o jaké jste až dosud jen snil.“

	„To se mi líbí,“ řekl Kid. „A mimochodem, už nejsem Neil Cayman.“

	„Ne?“

	„Vypadá to, že tady na Hranici si každý vybírá nové jméno. Já jsem Silikon Kid.“

	Usmála se. „To je velmi působivé a popisné jméno. Prozatím to bude stačit.“

	„Máte pro mě přichystané nějaké jiné?“ zeptal se.

	„Možná.“

	„Předpokládám, že mi neřeknete, jaké?“

	„Až přijde čas,“ řekla Penelopa. Vstala. „Náš rozhovor je nyní u konce. Černý Mor vás zaveze zpět do hotelu. Vím, že byste si s ním chtěl změřit síly.“ Odmlčela se. „Ode dneška nebudete bez mého výslovného příkazu bojovat s nikým. Je to jasné?“

	„Jasné,“ přikývl neochotně.

	„Dobrá. Ozvu se vám, až vás budu potřebovat.“

	„Vidíte do budoucnosti,“ řekl Kid, když jej prováděla domem. „Tak proč mi neřeknete už teď, kdy mě budete potřebovat?“

	„Protože já tady nejsem proto, abych vám sloužila, pane Caymane.“

	Vyšel hlavními dveřmi a nastoupil do Mboyova pozemního auta. Penelopa sledovala, jak odjíždějí, pak vešla do ložnice a za okamžik se vynořila s malou hadrovou panenkou. Láskyplně si ji přitiskla k ňadrům a dál slepě hleděla do času a prostoru a občas udělala gesto nebo zaujala postoj, který jí pomohl uvést v život určitou budoucnost, kterou viděla.
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	Pojízdný chodník odvážel Kida pryč od Prorokova sídla a Mboya na něj čekal v autě. Kid vlezl dovnitř a stále se snažil vstřebat to, co slyšel. Za okamžik jej Mboya odvážel zpět do Menuetu. „Tak jak to šlo?“

	„Pracuju pro ni,“ odpověděl Kid.

	Přes Mboyovu tvář přeběhl úsměv beze stopy humoru. „Připomeň mi, abych se k tobě nikdy neobracel zády.“

	„Co to má znamenat?“ dožadoval se Kid odpovědi.

	„Vím, proč jsi sem přišel a kdo tě poslal,“ řekl Mboya. „Prodal jsi ho, Jidáši.“

	„Mám v úmyslu získat zatraceně víc než třicet stříbrných,“ prohlásil Kid. „Kromě toho nemá šanci. Víš to.“

	„To na věci nic nemění,“ odpověděl Mboya. „Když přijmeš závazek, čeká se, že ho dodržíš.“

	„Proč mě nenecháš, abych se s tím trápil sám?“ řekl Kid rozhněvaně.

	„Co když se rozhodneš, že Vyvolený je mocnější než Prorok?“ zeptal se Mboya. „Znovu změníš stranu?“

	„Musel by být něco strašlivě zvláštního, aby byl mocnější než ona!“

	„Možná že je. Předpokládá se, že má víc než sto miliónů stoupenců, kteří ho všichni téměř uctívají.“

	„Je to jenom člověk,“ řekl Kid. „Ona je něco… no, více.“

	Mboya řídil chvíli mlčky a míjeli stejné farmy jako při cestě tam. Když dorazili do Menuetu, opět promluvil. „Doufám, že proti němu budeš muset jít.“

	„Proti Vyvolenému?“ zeptal se Kid.

	Mboya zavrtěl hlavou. „Proti Ledařovi.“

	„Je to tlustý stařík,“ řekl Kid. „Můžu ho porazit.“

	„Hodně lidí si myslelo, že ho mohou dostat,“ řekl Mboya. „Ale pořád je tady. Dokonce ani Prorok ho nedokázala zabít.“

	„Nebude představovat vůbec žádný problém,“ prohlásil Kid. „K čertu, pořád si myslí, že jsem na jeho straně.“

	Mboya se usmál. „Kide, nikdy si nemyslel, že jsi na jeho straně.“

	„Jak, k sakru, víš, co si myslí?“ zeptal se Kid. „Ani ses s ním nikdy nesetkal.“

	„Žije na Vnitřní Hranici nějakých sedmdesát let,“ odpověděl Mboya klidně. „Takového věku se tady nedožiješ tím, že bys byl hlupák.“

	„Říkáš, že já jsem hlupák?“ zeptal se Kid prudce.

	„Pokud si myslíš, že Ledaře můžeš oklamat nebo odstranit, tak jsi,“ odpověděl nevzrušeně Mboya. „Dokonce i kdyby neznal tebe, zná ji. Ví, co umí a jak dokáže ovlivňovat lidi i události.“

	„Tak kdo jej zabije? Ty?“

	„Až přijde čas,“ odpověděl Mboya.

	„Proč jsi na to vhodnější než já?“

	„Mám k němu respekt,“ řekl Mboya. „Budu opatrný a neudělám žádné hloupé chyby.“

	„A myslíš si, že já ano?“

	„Je to možné.“ Mboya se na okamžik odmlčel. „Víš, že stál proti Prorokovi dvakrát, přežil to a může o tom vyprávět, a ty ho teď popisuješ jako starého tlusťocha, který pro tebe nepředstavuje žádnou hrozbu.“

	„Je to pravda.“

	„Ty to pořád nechápeš, že ne?“

	„Nechápu co?“ zeptal se Kid podrážděně.

	„Nemyslíš si, že přežil svá setkání s Prorokem, protože byl rychlejší než ty, že ne? Co znamenají fyzické schopnosti, když ona ví, co uděláš, před tím, než to uděláš?“ Opět byl chvíli zticha. „Přežil díky svému mozku, ne zbrani. A tebe porazí stejným způsobem.“

	„Už jsem těch keců slyšel dost!“ prohlásil Kid. „Můžu dostat vás oba najednou a ani se přitom nezadýchám – nezapomeň na to!“

	„Můžeš dostat i Hřbitovního Tanečníka?“ zeptal se Mboya.

	„Co o něm víš?“

	„Důkladně jsem si tě prověřil, Kide. Vím, kde všude jsi po odletu ze Šedého Mračna byl, a s kým jsi tam byl.“

	„Bravo,“ ušklíbl se Kid mrzutě.

	„Mimochodem, to nebyla řečnická otázka. Můžeš dostat Hřbitovního Tanečníka?“

	„Proč?“

	„Protože teď pracuje pro Vyvoleného,“ odpověděl Mboya. „To znamená, že dříve nebo později se mu jeden z nás bude muset postavit.“

	„Můžu dostat kohokoli,“ prohlásil Kid sebejistě.

	„Hned jak se naučíš střílet přesně,“ odpověděl Mboya sardonicky.

	„Kohokoli,“ zopakoval Kid.

	„Dokonce i člověka, který zná tvoje tajemství?“

	„Co má, k čertu, tohle znamenat?“

	„Jenom to, že Ledař i Hřbitovní Tanečník vědí, že za to, kým jsi, vděčíš implantovaným čipům. Jestli vědí, že se ti budou muset postavit, nemyslíš, že najdou nějaký způsob, jak ty čipy vyřadit?“

	„Neexistuje žádný způsob, jak to udělat,“ namítl Kid. „Jsou to biočipy. Jsem jejich energetický zdroj. Nemůžeš vytvořit žádné pole, které by jim znemožnilo fungovat.“

	„O tom nic nevím,“ řekl Mboya.

	„Já ano.“

	„Možná… ale právě když člověku řekneš, že něco nemůže – ať už slézt ze stromu, přeplout oceán, vypustit kosmickou loď nebo vyřadit biočip – obvykle najde způsob, jak právě tohle udělat. V porušování zákonů jsme velmi úspěšná rasa. Porušili jsme všechny gravitační zákony, a co Einstein, a…“

	„Ušetři mě téhle lekce,“ požádal jej Kid. „Moje čipy budou fungovat, dokud budu naživu.“

	„No, tak to jim přeju dlouhý a šťastný život,“ řekl Mboya, když zastavil před Kidovým hotelem.

	„Víš,“ řekl Kid, když vystoupil z auta a otočil se ke Mboyovi, „než se začneš strachovat o Ledaře nebo Hřbitovního Tanečníka, musíš vyřešit větší problém.“

	„Ano?“

	„Budeš se muset postavit mně.“

	„Proč?“ zeptal se Mboya.

	„Nemůže mít dva strážce,“ řekl Kid. „Budu jí muset dokázat, že já jsem ten nejlepší. Je jen jeden způsob, jak to udělat.“

	„Můžeme to udělat hned tady a teď, když o to tak stojíš,“ řekl Mboya, aniž dal najevo strach nebo překvapení.

	Kid zavrtěl hlavou. „Místo a čas si vyberu já.“

	„Proč si myslíš, že ti to dovolím?“

	Kid se ušklíbl. „Protože jsi čestný muž.“

	Otočil se na podpatku a vešel do vestibulu Panského sídla. Vzal si novinový pásek, odnesl si ho do pokoje, s nezájmem se podíval na míhající se titulky a pak přešel k zrcadlu a mrzutě se v něm prohlížel.

	Jeho šaty byly okázalé a módní, ale usoudil, že by o něm měly více vypovídat, jako nezaměnitelná obchodní značka. Byla sice pravda, že Ledař se oblékal pohodlně, ale Lomax vždy nosil černou a hola s Ježíškem, která viděl, jej vždy ukazovala v upraveném červenobílém santaklausovském oděvu, se dvěma zvukovými pistolemi, zavěšenými na lesklém černém opasku z lakové kůže.

	Ale jaký druh oděvu by jej okamžitě identifikoval jako Silikon Kida? Košile s našitými čipy? Potřásl hlavou: příliš křiklavé. Něco opatřené monogramem „S. K.“? Tuhle představu okamžitě zavrhl jako amatérskou. Co tedy?

	Mohl by se jednoduše oblékat jako dosud, ale k čemu by bylo být Silikon Kid, kdyby o tom lidé nevěděli? To byl problém Ledaře a Mboyi – měli dobrou pověst, ale postrádali určitý styl. A pokud bude Prorokovou pravou rukou – přinejmenším do té doby, než vymyslí, jak se jí zbavit – chtěl, aby jej lidé poznali v okamžiku, kdy přistane na planetě, kdy vstoupí do města nebo místnosti.

	Snad nějaká zbraň, která bude specifická právě pro něj? Koneckonců, se svými čipy by dokázal zacházet s jakoukoli zbraní tak rychle a obratně, že by se mu nevyrovnala žádná živá bytost, tak proč se omezovat na laserové, zvukové nebo projektilové zbraně?

	Čím déle o tom přemýšlel, tím více se mu ten nápad líbil. Vyrobil by si takovou zbraň, jakou nemá nikdo jiný, takovou, která by se navždy stala jeho obchodní značkou. A pokud by to byla zbraň, kterou by ve správný okamžik dokázal zabít Proroka, tím lépe.

	S pocitem vzrušení přešel k počítači na stole, aktivoval ho, napojil se na malou knihovnu v Menuetu a vyhledal informace o různých typech zbraní, které se v současnosti používaly. Nenašel nic příliš užitečného a zrovna uvažoval o možnosti připojení k větší knihovně na sousední planetě, když se obrazovka počítače vyprázdnila.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Dostávám zprávu,“ odpověděl počítač strojovým hlasem.

	„Dobře, podívám se na ni.“

	Zpráva přišla od mladé ženy, která po nehodě ztratila vládu nad levou paží a chtěla vědět, jestli by mohl vyrobit čip, který by ji vrátil do původního stavu.

	„Řekni jí, že pokud byly poškozeny nervy, byla by pro ni lepší protetická paže. Jestli jde o něco jiného, ať mi lékař doručí její záznamy.“

	„Pracuji…“ odpověděl počítač.

	„Počkej okamžik!“ řekl Kid náhle.

	„Operace přerušena.“

	Už se s Prorokem zkontaktoval, tak proč něco předstírat?

	„Jen jí řekni, že je mi líto, ale nemohu jí pomoci.“

	„Pracuji… hotovo.“

	„Deaktivuj se.“

	Počítač se vypnul a vzápětí nato ožil videofon.

	„Jo?“ zeptal se Kid, když ho aktivoval.

	Nad přístrojem se vznášel holografický obraz Penelopy Baileyové.

	„Vidím, že mí dva hlídací psi na sebe vrčí,“ řekla pobaveným tónem.

	„Myslel jsem si, že je dost chlap na to, aby k vám neběžel pro pomoc,“ odpověděl Kid pohrdavě.

	„Je můj zaměstnanec stejně jako vy,“ řekla klidně. „Moji zaměstnanci přede mnou nemají žádná tajemství.“

	„Pošlete ho, ať si jde po svých,“ poradil jí Kid.

	„Proč?“

	„Nepotřebujete ho. Teď máte mě.“

	„Ubohý, nicotný malý človíčku, který kolem sebe tlučeš v temnotě a sníš o vítězství a slávě,“ řekla Penelopa. „Jak můžeš vědět, co potřebuji?“

	„Nenajala jste si ho kvůli jeho osobnosti,“ odpověděl Kid. „Najala jste si ho, protože je Černý Mor.“ Na okamžik se odmlčel. „Dobrá, ale teď pro vás pracuje někdo lepší.“

	„V čem lepší?“ zeptala se s úsměvem. „Opravdu si myslíte, že potřebuji vás, abyste pro mě zabíjeli?“

	„Včera večer to nevypadalo, že byste proti tomu měla nějaké námitky,“ poznamenal Kid.

	„Jenom mi ušetřil potíže s likvidací tří nepříjemných individuí. Nikdy pro mne neznamenali žádné fyzické nebezpečí.“

	„Ale no tak, dámo,“ řekl. „Pokud nepotřebujete zabijáky, co muži jako Mboya a já dělají na vaší výplatní listině?“

	„Velké síly se daly do pohybu,“ odpověděla, „síly mnohem mocnější, než dokážete pochopit. Každý z vás má určenou roli a každý z vás ji zahraje.“

	„Jakou roli?“

	„Až se čas naplní, poznáte svůj osud.“

	„Mám nějaký osud?“

	„Zcela jistě,“ odvětila. „Proto jsem vás nechala naživu.“

	„Co jste chtěla udělat – nechat Mboyu, ať mě při odchodu zastřelí, pokud byste se rozhodla, že si mě nenajmete?“

	„Stále nechápete, s čím máte co do činění, že ne?“ řekla. „V miliónu případů miliónu budoucností tento den přežijete, Neile Caymane. Ale jste mladý muž, který žije ve velkém napětí, a v malé hrstce budoucností, které vidím, zemřete na náhlé krvácení do mozku. A v jedné budoucnosti dostanete před smrtí varování. Ta budoucnost nastane, když udělám tohle.“ S těmito slovy přešla k oknu, opřela se o něj rukama s roztaženými prsty a vyhlédla ven na rybník.

	Kidovi náhle projel hlavou zášleh bolesti. Nesouvisle vykřikl a pak klesl na jedno koleno. Bolest byla stále horší, intenzivnější než cokoliv, co dosud zažil, a Kid se schoulil do klubíčka s rukama přitisknutýma na spánky.

	A pak náhle bolest zmizela. Trvalo mu celou minutu, než se znovu pevně postavil na nohy a zaostřil zrak a uviděl Penelopin obraz, jak se na něj usmívá pár palců nad videofonem.

	„Začínáte to chápat?“ zeptala se klidně.

	„Jak jste to, k čertu, ze vzdálenosti třiceti mil dokázala?“ zamumlal.

	„Viděl jste, co jsem udělala na Hádu, a teď se divíte mým schopnostem? Možná měl Černý Mor pravdu; možná nejste dost chytrý, abyste mi byl užitečný.“

	„To vám řekl?“ chtěl vědět Kid.

	„Jistěže,“ odpověděla. „Nemá přede mnou žádná tajemství.“

	„Dobře, jestli jsem příliš pitomý, než abych pro vás mohl pracovat, možná se jednoduše vrátím k Ledařovi!“ vyštěkl.

	Na nepatrný zlomek sekundy si myslel, že na její tváři konečně zahlédl emoci – snad zděšení, snad nenávist, nebo prostě jen pohrdání – ale pak se vytratila a Penelopa se pohledem opět soustředila na něj.

	„To by nebylo příliš moudré, Neile Caymane,“ řekla. „Byl byste mrtvý dříve, než byste opustil planetu.“ Na okamžik se odmlčela. „Slíbil jste mi svou loajalitu. Jen já vám ji mohu vrátit; vy si ji zpět vzít nemůžete.“ Její úsměv byl prostý jakýchkoli emocí. „Nebo byste možná rád viděl jinou ukázku mé síly.“

	„Ne,“ odpověděl. „Vyhrála jste.“ Pro teď, dodal v duchu.

	„Jste bujný jako mladé zvíře,“ řekla. „Nemám vám to za zlé. Vlastně se mi to zdá obdivuhodné. Ale jako ostatní mladá zvířata, i vy musíte být vycvičen. Váš duch musí být řízen. Teprve pak si na sebe začnete vydělávat.“

	„Nejsem zvíře,“ řekl Kid.

	„Všichni jste zvířata,“ odpověděla a přerušila spojení.
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	Kid strávil příštích pět dní potloukáním se po Panském sídle, jídlem, spánkem, sledováním hola, trochu popíjel a trochu hrál, pokoušeje se bezúspěšně vyhnout nudě. Přijal pár zakázek na výrobu biočipů, jen aby zmírnil nudu.

	Netrpělivě čekal na výzvu Penelopy Baileyové a nedokázal si představit, proč si jej najala jenom na to, aby jej nechala hnít v mrňavém hotelu na bezvýznamné planetě. Pátého večera po jejich setkání si náhodou pustil na holosoustavě zprávy a pochopil, že ani zdaleka nezahálela.

	Podle zpráv shořelo z neznámých důvodů na třiceti planetách více než osmdesát chrámů, všechny patřící stoupencům Mojžíše Mohameda Krista, známého jako Vyvolený, a přitom zemřelo téměř dvě stě tisíc lidí a dvakrát tolik jich bylo zraněno. Samozřejmě zde bylo podezření na úmysl, ale ani v jednom místě se nenašly žádné důkazy žhářství.

	A proč by měli najít nějaké důkazy žhářství? pomyslel si Kid s chmurným úsměvem. Chceš, aby tenhle chrám vyhořel do základů? Zvedni ruku tak a tak a vítr sfoukne plamen svíčky na závěsy. Přeješ si, aby shořel tamten chrám? Běž osm stop doprava a muž se zapáleným doutníkem dostane srdeční záchvat a vzápětí chytne koberec. Postav se na jednu nohu a do dalšího chrámu uhodí blesk.

	Měla nepředstavitelnou moc – a přesto potřebovala jeho, potřebovala Mboyu i další, jejichž jména neznal a o jejichž poslání se mohl jen dohadovat. Prorok byla ztělesněná moc, ale nebyla všemocná; obyvatelé Hádu ji drželi v zajetí téměř sedmnáct let. Potřebovala pomoc – jeho pomoc – ačkoliv si nedokázal představit, proč. A mohla být poražena nebo, přinejmenším, mohl boj s ní skončit remízou. Ledař to dokázal, a Kid jistě dokázal přinejmenším všechno to, co Ledař.

	Příští ráno se podíval na zprávy – k ostatním chrámům přibylo dvanáct dalších – a šel se ven nasnídat. Počkal, až kolem projedou dvě nákladní vozidla, pak přešel ulici a vstoupil do malé restaurace, kde většinou jedl. K jeho údivu Mboya, který obvykle spal po noci strávené v kasinu u hracích stolů poměrně dlouho, seděl sám v zadní části téměř prázdného podniku a pil kávu.

	„Dobré ráno,“ pozdravil, když uviděl Kida.

	„Dobré,“ odpověděl Kid.

	„Přisedni si,“ pozval jej Mboya.

	Kid se chvíli rozmýšlel, pak pokrčil rameny a obešel půl tuctu prázdných stolů. Posadil se naproti Mboyi a objednal si kávu a závin.

	„Pár dní jsem tě neviděl,“ řekl Mboya.

	„Byl jsem tady,“ odpověděl Kid. „Většinou jsem vyráběl čipy.“

	„K čemu? Teď pracuješ pro ni. Už nemusíš nic předstírat.“

	„Nechám toho, pokud se někdy objeví a dá mi něco na práci,“ řekl Kid. Dlouho hleděl z okna. „Vyrostl jsem na stejné planetě, jako je tahle. Není tu co dělat.“

	„Cvičil jsi někdy v poslední době střelbu?“ usmál se na něj Mboya.

	„Nepotřebuju to. Je to jen otázka přizpůsobení se implantátům. Už jsem si na ně zvykl.“

	„Předpokládám, že už nikdy nemineš?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Kid vážně.

	„Dobře,“ řekl Mboya. „To rád slyším.“

	„A nepotřebuju, aby si ze mě někdo tak brzy po ránu utahoval,“ dodal Kid, nesnaže se skrýt podráždění.

	„Neutahoval jsem si z tebe,“ namítl Mboya. „Myslel jsem to upřímně.“

	„To jistě ano.“

	„Ano,“ zopakoval Mboya. „Já to balím. To znamená, že tě dříve nebo později pošle proti tomu druhu lidí, který jsem pro ni likvidoval. Být špatný střelec by tvému zdraví neprospělo.“

	„Balíš to?“ zopakoval Kid překvapeně.

	„Správně.“

	„Nejsi na odchod do důchodu trochu mladý?“

	„Nejdu do důchodu,“ řekl Mboya. „Prostě už pro ni nebudu dál pracovat.“

	„Proč ne?“ zeptal se Kid, když mu konečně přinesli kávu.

	„Nedíváš se na holo ani neprocházíš novinové pásky?“ opáčil Mboya. „Právě proti Vyvolenému zahájila nevyhlášenou válku.“

	Kid se zamračil. „Víš o něm něco, co já ne?“

	„Nejspíš ne.“

	„Tak co to má co dělat s tím, že končíš?“

	„Podívej,“ řekl Mboya. „Já jsem zabiják. Živím se zabíjením lidí. Nejsem na to zrovna pyšný, ale ani se za to nestydím. Žiju podle určitých zásad. Nikdy jsem nešel proti někomu, kdo neměl naději, a většina z těch, které jsem zabil, si to zasloužila.“

	„Takže?“

	„Nechápeš to? Ona může zabít půl miliónu lidí, aniž by přitom opustila dům.“ Ušklíbl se. „To už není zabíjení, ne tak, jak to dělám já. To je genocida a s tím nechci mít nic společného.“

	„Jaký je rozdíl mezi zabitím tří a tří tisíc lidí?“ zeptal se Kid. „Všichni jsou stoupenci Vyvoleného a všichni ji chtějí zabít.“

	Mboya si povzdechl. „To je těžké vysvětlit.“

	„Zkus to.“

	„Dobře. Pro mne je zabíjení práce, která má svá pravidla. Stojíš dost blízko, abys protivníkovi viděl do očí, vždycky mu dáš šanci vycouvat, mluvíš s ním, snažíš se mu nahlédnout do duše a najít jeho slabiny, riskuješ svůj život, abys jej dostal. Je to velmi osobní záležitost.“ Na okamžik se odmlčel. „Pro ni je to jen účelné opatření. Deset nebo deset miliónů lidí pro ni není žádný rozdíl – a nikdo z nich šanci nedostal. Nikdo z nich ani nevěděl, co je zabilo.“

	Kid přemýšlel o tom, co Mboya řekl, a pak potřásl hlavou. „Nerozumím tomu,“ řekl. „Ty zabíjíš její nepřátele, ona je zabíjí. Jediný rozdíl je v počtu.“

	„Je to souboj, nebo by přinejmenším měl být,“ vysvětlil Mboya. „Jistě, bojuji proti svému protivníkovi, ale bojuji i proti měřítku dokonalosti, které jsem si pro sebe stanovil. Opravdu se nestarám o to, jestli osoba, pro kterou pracuju, stojí na správné nebo špatné straně; to se mě vůbec netýká. Důležité jsou zásady a souboj.“ Na okamžik se odmlčel. „Ale ona – ona překračuje všechny meze. Já soutěžím sám se sebou, ale ona s Bohem, nebo snad s přírodou. Nikdo jiný nezabíjí tak rozmařile. Ona mě nepotřebuje a já nechci mít nic společného s ničím, co dělá.“

	„Ona tě ale potřebuje, jinak by ti neplatila,“ namítl Kid.

	Mboya zavrtěl hlavou. „Teď má tebe a přeju jí hodně štěstí. Pokud jde o mě, letím do hvězdokupy Quinellus, kde o Vyvoleném nebo o Prorokovi nikdy nikdo neslyšel.“

	„Brzy o mně uslyší všichni,“ ozval se od dveří hlas, oba muži se obrátili a uviděli v nich stojící Penelopu Baileyovou, jak je upřeně pozoruje.

	„Myslel jsem si, že se možná ukážete,“ řekl Mboya.

	„Co jste čekal?“ odvětila Penelopa. „Slíbil jste mi věrnost a teď chcete slib porušit.“

	„Musela jste vědět, že to udělám, jinak byste si nenajala jeho,“ řekl Mboya a trhnul hlavou ke Kidovi.

	„Proč jsem si jej najala, není vaše věc,“ odpověděla.

	„Naprosto správně,“ souhlasil Mboya a pokrčil rameny. „Moje jediná starost je dostat výpověď.“ Upřeně se na Penelopu zadíval. „Můžete si nechat všechny peníze, které jsem si vydělal.“

	Zavrtěla hlavou. „Nepotřebuji peníze,“ řekla. „Najala jsem si vás. Ještě musíte posloužit svému účelu.“

	„Jestli dokážete vidět do budoucnosti, musíte vědět, že odcházím a nic nemůže moje rozhodnutí změnit,“ odpověděl Mboya. „Pokud mě teď donutíte zůstat, prostě se nalodím na první loď, jakmile odtud odejdete.“

	„Ne, to neuděláte,“ odvětila Penelopa. „Neodejdete, dokud vám to nedovolím.“

	„Ale proč? Teď máte Kida. Říká, že je rychlejší než já, a pokud vím, má pravdu. Nepotřebujete mne.“

	„Sama vím, co potřebuji,“ odpověděla Penelopa. „Zavázal jste se, že mi budete sloužit. Já vás toho závazku nezprostím.“

	„Můžete zničit celou planetu, aniž vyjdete z domu,“ trval Mboya na svém. „Proč potřebujete, abych zabíjel vaše nepřátele po jednom?“

	„Nedlužím vám žádné vysvětlení,“ řekla Penelopa chladně. „Vy jste mě přišel požádat o práci. Dala jsem vám ji. Teď splníte podmínky naší dohody.“

	„Pravděpodobně jste mě zmanipulovala, abych přišel, tak jako manipulujete se vším ostatním,“ řekl Mboya. „Když jste do toho zapletena vy, nemá cenu mluvit o svobodné vůli.“

	„Co tady děláte?“ zeptal se Kid, který je pozorně poslouchal.

	„Přišla jsem, abych Černému Morovi zabránila mě zradit,“ odpověděla Penelopa.

	„Pokud dokážete číst budoucnost, víte, že nemám v úmyslu vás zradit,“ řekl Mboya a snažil se udržet bezvýrazný a slušný hlas. „Chci odtud jenom vypadnout.“

	Penelopa se mu dívala do očí, aniž by dala najevo nějakou reakci. „To nedovolím,“ odpověděla.

	„Ale proč?“ trval na svém.

	„Už jsem vám to řekla – ještě jste neposloužil svému účelu.“

	„Co je, k čertu, mým účelem?“

	„Věrně a poslušně mi sloužit.“

	„Jak dlouho?“

	„Dokud vás budu potřebovat,“ odpověděla Penelopa.

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	Penelopa výmluvně pokrčila rameny. „Den, týden, měsíc, rok, celý život – nebo možná jen okamžik.“

	„Jak to poznám?“

	„Řeknu vám to,“ odvětila.

	Mboya na ni dlouho a upřeně hleděl a nakonec přikývl. „Dobře,“ řekl. „Ale bylo by lepší, aby to bylo spíš jeden den než celý život.“

	„Vy mi teď poroučíte?“ zeptala se a nepokusila se zakrýt pobavení.

	„Ne,“ odpověděl.

	„To byla zatraceně rychlá změna názoru,“ podotkl Kid kousavě.

	„Ona je Prorok,“ odpověděl Mboya. „Pokud ji nedokážu přesvědčit, aby mě nechala jít, co jiného mám dělat?“

	„Jsem ráda, že jste si uvědomil, jakou chybu děláte,“ řekla Penelopa. „Teď chci, abyste šli oba se mnou. Někde jinde máme práci.“

	Mboya s Kidem vstali, nechali na stole hrst mincí a vyšli za ní na ulici. Slunce už stálo výše, ranní rosa se vypařila a vzduch se oteploval. Před obchody s krmivem a se smíšeným zbožím parkovalo několik vozů, ale nikde nebyli žádní chodci.

	Penelopa zahnula doleva a zamířila na jih a Mboya s Kidem ji následovali. Poté, co ušli asi půl bloku, se zastavila.

	„Co se děje?“ zeptal se Kid.

	Penelopa se k němu otočila, ačkoliv její oči byly zase upřené daleko do budoucnosti. „Restaurace byla špatné místo,“ řekla. „Naše spory vyřešíme tady na ulici.“

	„Nerozumím.“

	Ukázala na Mboyu. „Tento muž se pokusil ode mě zběhnout. Stále chová v mysli naději, že opustí planetu, jakmile se vrátím do svého domu. Takovou neposlušnost nemohu tolerovat.“

	Kid náhle ucítil hlaveň zvukové pistole zarývající se mu do žeber.

	„Promiň, Kide,“ řekl Mboya, „ale chci tvoji pistoli.“

	Kid stál chvíli nehybně.

	„Dejte mu ji,“ přikázala Penelopa.

	„Svou zbraň nikomu nedávám,“ odpověděl Kid.

	„Jestli jej neposlechnete, zabije vás,“ řekla Penelopa. „A k čemu mi pak budete? Dejte mu ji.“

	Kid se ještě chvíli nehýbal, pak velice opatrně vytáhl laserovou pistoli a podal ji Mboyovi.

	„Díky, že nejsi pitomec,“ řekl Mboya a zastrčil pistoli za opasek. Podíval se na Penelopu. „Myslel jsem, že máme dohodu.“

	„Neměl jste v úmyslu ji dodržet,“ odvětila.

	„Co se stane teď?“ zeptal se Mboya. „Zemřu na mrtvici nebo srdeční záchvat? Nebo způsobíte, že mi na hlavu spadne meteorit? Vím, že vám ublížit nemůžu, ale ať se stane cokoliv, mám v úmyslu vzít jeho s sebou.“

	„Nebudu vám nijak bránit,“ řekla Penelopa. Usmála se na něj úsměvem, který jej vyděsil mnohem více než pomyšlení na různé smrti, které jej čekají.

	„Necháte mě prostě odejít na kosmodrom a vzít si loď?“ zeptal se Mboya pochybovačně.

	„Na kosmodrom se živý nedostanete.“

	„Myslel jsem, že jste právě řekla, že mě nezabijete.“

	„Já ne,“ odpověděla Penelopa. Podívala se na Kida. „On.“

	„O čem to, k čertu, mluvíte?“ zeptal se Kid chraplavým hlasem. „Mám jeho pistoli na žebrech a donutila jste mě odevzdat zbraň.“

	„Já jsem Prorok,“ řekla klidně. „Neslíbil jste, že mne budete slepě následovat?“

	„Ano, ale…“

	„Potom jej zabijte.“

	Kid se na okamžik zahleděl na její bezvýraznou tvář. Pak se otočil na podpatku a pokusil se Mboyovi vyrazit pistoli z ruky.

	Mboya byl na to připravený a uskočil dozadu. Kid minul a upadl na ulici.

	„Vstaňte,“ přikázala Penelopa.

	Kid se opatrně postavil, zíraje do hlavně zvukové pistole, která na něj mířila.

	„Tohle mi nedělej, Kide,“ řekl Mboya a dělil svou pozornost mezi Kida a Penelopu.

	„Teď zaútočte,“ řekla Penelopa.

	„Vy jste se zbláznila!“ vyštěkl Kid. „Udělám jeden krok jeho směrem a je ze mě mrtvola!“

	„Čelil byste raději jemu – nebo mně?“ zeptala se Penelopa.

	Kid se nad její otázkou zamyslel a pak se zvířecím řevem skočil na Mboyu a s jistotou očekával, že bude mrtvý dříve, než se k němu dostane.

	Mboya zmáčkl spoušť, zvuková pistole jednou zapraskala a vybila se. Vzápětí byl Kid na něm a oba muži se váleli po cestě, škrábali se, kopali a tloukli pěstmi.

	Kid se pokusil vytáhnout z boty nůž, ale Mboya mu ho vykopl z ruky a nůž odletěl asi dvacet stop daleko. Pak byli náhle opět na nohou a Kid si uvědomil, že stojí proti lepšímu bojovníkovi, proti muži, který ovládá všechna bojová umění a jehož nohy jsou stejně smrtící jako ruce, pokud ne ještě více.

	Kid se široce rozmáchl, aby Mboyu udeřil, ten se přikrčil, udělal krok ke Kidovi, uštědřil mu dva rychlé údery do žeber a kop z otočky do čelisti, který Kida poslal k zemi.

	Okamžitě se znovu zvedl a tentokrát si vzpomněl na implantáty. Už se svého silnějšího protivníka nepokoušel přemoci, ale soustředil se na blokování jeho úderů a kopů a zároveň rozdával rány rychlostí blesku. Třikrát prorazil Mboyův kryt, ale uvědomil si, že nezpůsobil dostatečnou škodu a že jen samotná rychlost nemůže nad Mboyovými schopnostmi zvítězit. Začal couvat směrem k noži a vzápětí dovolil Mboyovi uštědřit mu pořádné kopnutí do hrudníku, které s ním zase udeřilo o silnici.

	Když se tentokrát zvedl, držel v ruce nůž. Mboya si toho všiml a zaujal obranný postoj, ale ani jeho bohaté zkušenosti jej nepřipravily na obrovskou rychlost, jakou Kid zbraň ovládal. Během několika vteřin jej Kid dvakrát sekl do žeber a jednou ze strany do krku. Mboya se instinktivně chytl za zraněný krk a odkryl si tělo a Kid mu vrazil nůž hluboko do břicha. Mboya upadl, obě ruce si přitiskl na poslední zranění a sténal.

	„Dokončete práci,“ řekla Penelopa, když Kid couvl.

	„Proč?“ odvětil Kid. „Hodně dlouho vám nezpůsobí žádné potíže.“

	„Řekla jsem, ať dokončíte práci,“ řekla Penelopa.

	Kid se podíval na Mboyu a pak zpět na Penelopu. „Proč?“

	„Protože jsem vám to řekla a jiný důvod nepotřebujete.“

	„Myslel jsem, že ho za nějakým účelem chcete.“

	„Splnil ho,“ řekla Penelopa, hledíc do dálky. „Dokončete práci.“

	Kid na ni ještě chvíli hleděl, pak poklekl vedle Mboyi, volnou rukou jej uchopil za vlasy a podřízl mu hrdlo. Mboya jednou zachrčel a zemřel.

	„Spokojena?“ zeptal se Kid, zvedaje se.

	„Ano,“ řekla Penelopa. „Jsem spokojena.“

	„K čemu to všechno?“ zeptal se Kid a rozhlížel se po ulici, zda zahlédne policii, ale nic neviděl. „Proč jste ho nezabila sama?“

	„Protože to byla nutná část vašeho výcviku,“ odpověděla Penelopa.

	„Moc jsem se toho nenaučil,“ prohlásil Kid s úšklebkem.

	„Naučil jste se tu nejdůležitější věc ze všech,“ řekla Penelopa. „Naučil jste se, že když něco přikáži, musí to být vykonáno i tváří v tvář jisté smrti.“ Na okamžik se odmlčela. „Také jste se naučil, že když vám přikáži dokončit práci, musíte poslechnout.“ Usmála se na něj, její pohled se vrátil z budoucnosti, a upřeně se mu zadívala do obličeje. „Brzy mě budete poslouchat bez váhání a přemýšlení. Brzy budete hoden úkolů, které vám svěřím, a odměny, které se vám dostane. Děláte velké pokroky, Neile Caymane.“

	„Řekl jsem vám, že už to není moje jméno.“

	„Vím,“ odpověděla, „a už ho nepoužiji. Osvědčil jste se a zasloužil si nové.“

	„Dobře,“ řekl. „Jsem rád, že se na tom shodneme.“

	„Ano, shodneme se,“ řekla Penelopa, obešla Mboyovo tělo a zamířila k autu. „Pojď za mnou, Fido.“

	Kid chtěl protestovat. Pak si vzpomněl na bolest, kterou na něj začátkem týdne seslala, povzdechl si a vyrazil za ní.
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	Penelopa přikázala hlavním dveřím, ať se otevřou, pak Kida zavedla dovnitř a provedla jej halou do velkého pokoje s výhledem na zahradní jezírko.

	Kid se rozhlédl a spatřil hadrovou panenku, ležící na pohovce.

	„Komu patří tohle?“ ukázal na ni.

	„Mně,“ odpověděla Penelopa beze stopy rozpaků. Zvedla ji a přitiskla k hrudi.

	„Nejste na panenky trochu stará?“

	„Kdysi jsem měla kotě,“ odpověděla a objala panenku pevněji, jako by se bála, že někdo vejde do místnosti a vezme ji. „Nechtělo se ke mně přiblížit a kdykoliv jsem se ho chtěla dotknout, syčelo a prskalo na mě.“

	„Možná bylo prostě vystrašené,“ navrhl.

	Zavrtěla hlavou. „Před třemi měsíci jsem si koupila štěně. Běhalo za každým cizincem, vrtělo ocasem – ale se mnou ve stejné místnosti nezůstalo nikdy.“

	„Hadrová panenka je ubohá náhražka,“ řekl Kid.

	„Snad,“ souhlasila. „Ale nikdy mi neutekla, nikdy se mě nepokusila zradit, a to je více, než mohu říci o všech lidech, které jsem kdy znala.“

	„O všech lidech?“

	Chvíli byla zticha a tvářila se zamyšleně. „Kdysi velmi dávno tady byla jedna žena, která mi dávala jíst a chránila mě a kterou jsem velmi milovala – ale dokonce i ona se nakonec obrátila proti mně.“ Otočila se ke Kidovi. „Je těžší, než si myslíš, být Prorok a vědět, že všichni příslušníci rasy, která tě zrodila, tě nenávidí a bojí se tě.“

	„Ne bezdůvodně,“ poznamenal Kid. „Minulou noc jste na tom odvedla kus práce.“

	„Jenom proto, že Vyvolený nařídil, že musím zemřít.“ Hořce se usmála. „Vyvolený, kterého jsem nikdy neviděla, nikdy nevyzvala, nikdy se mu nepostavila. Byl na dobré cestě zaútočit na Demokracii, ale pak se nějak doslechl o mé moci a rozhodl se válčit raději se mnou než s loďstvem. Ledař ví, že mne v žádném případě nemůže zastavit, a přesto ti platí, abys mě špehoval. Černý Mor, který ví, co se stane těm, kteří jsou mi nevěrní, raději zemře, než by tady zůstal a dál pro mě pracoval.“ Zmlkla a povzdechla si. „Vždycky jsem věděla, že to udělá.“

	„Pokud jste věděla, že k vám nebude loajální, proč jste se ho nezbavila dříve?“

	„Jak jsem ti řekla, měl sehrát svou úlohu.“

	„Zemřít v Menuetu?“

	„Umožnit ti, abys mi dokázal svou věrnost,“ řekla. „Bylo nutné poskytnout ti situaci, ve které bys zaručeně zemřel, pokud bys nevěřil mým schopnostem a nepodvolil se mé autoritě.“

	„Proč?“ zeptal se Kid. „Už jste měla Mboyu.“

	Zavrtěla hlavou. „Bylo předurčeno, aby mě opustil.“

	„Jak víte, že já to neudělám?“

	„Protože jsi dost sobecký, dost chamtivý a dost nemorální, aby sis uvědomil, že ve tvém bytostném zájmu je být mi naprosto věrný,“ odpověděla.

	„Nevím, jestli se mi tohle ohodnocení zrovna líbí,“ řekl Kid.

	„Otázka nezní, jestli se ti líbí,“ odvětila Penelopa, „ale jestli je to pravda.“ Na okamžik se odmlčela. „Udělal sis na Vnitřní Hranici jen dva přátele – Felixe Lomaxe a Carlose Mendozu – a přesto jsi tady, pracuješ pro mě a chystáš se je oba zradit.“

	„Co víte o Hřbitovním Tanečníkovi?“ zeptal se překvapeně Kid.

	„Myslíš si, že nemám špehy a informátory nebo že přede mnou můžeš ukrýt nějaké tajemství?“ zeptala se s pobaveným úsměvem. „Nepokoušej se změnit téma, Fido. Zběhl jsi od nich, nebo ne?“

	„Jmenuju se Silikon Kid.“

	„Jmenuješ se tak, jak vyberu,“ odpověděla Penelopa. „A s tvým osudem je to stejné.“

	„Když už je řeč o osudu, existuje spousta lidí, kteří by zaplatili zatraceně hodně peněz, aby zjistili, jaký je ten váš.“

	Hleděla ven na jezírko.

	„Vím, jaký by měl být, ale v té rovnici je ještě stále příliš mnoho proměnných a neznámých.“ Obrátila se, aby se na něj podívala. „Proto jsi tady.“

	„Co čekáte, že udělám?“ zeptal se Kid.

	„Mám pro tebe mnoho úkolů,“ řekla Penelopa. „Pokud je úspěšně vykonáš, dostaneš slušnou odměnu. Pokud neuspěješ, určitě zemřeš.“

	Zdálo se, že to na Kida neudělalo žádný dojem. „To je nesmysl,“ prohlásil. „Proč si prostě nepřečtete budoucnost a neřeknete mi, co mám udělat, abych uspěl?“

	Potřásla hlavou a znovu se podívala na jezírko. „To by předpokládalo, že existuje pouze jedna budoucnost,“ odpověděla. „A jak už jsem ti vysvětlila, budoucností je víc než zrnek písku na pláži. Ještě je nedokážu vidět všechny stejně jasně.“

	Kid se posadil na pohovku a roztáhl ruce po jejím opěradle. „Dobře,“ řekl. „Takže co chcete, abych udělal dál?“

	Obrátila se k němu, ale opět měl zřetelný pocit, že hledí za něj nebo skrze něj do budoucnosti.

	„Zabiješ Mojžíše Mohameda Krista, který si říká Vyvolený.“

	„Jenom tohle?“ zeptal se Kid s úsměvem. „Pravděpodobně je chráněný lépe než tajemník Demokracie – a je jisté, že bude zatraceně dobře schovaný.“

	„Vím, kde je.“

	„Kolik strážců má?“

	Pokrčila rameny. „Na tom nezáleží,“ řekla. „Jeho strážci ti nebudou, až na jedinou výjimku, dělat potíže.“

	„Kdo je ten jeden, který mi bude dělat potíže?“

	„Felix Lomax.“

	„Hřbitovní Tanečník?“ zeptal se Kid. „Jaké problémy s ním můžu mít? K ďasu, pořád si myslí, že pracuju pro něj a pro Ledaře.“

	„Bude to vědět.“

	„Ne, nebude, pokud mu to neřeknete,“ prohlásil Kid sebejistě. „Nebo chcete říct, že on je taky telepat?“

	„Ani jeden z nás není telepat,“ odpověděla Penelopa. „Ale na druhou stranu, ani jeden z nás není blázen. Uvidí tě tam a důvod tvé přítomnosti si domyslí.“

	Kid se nad jejím prohlášením zamyslel a pak pokrčil rameny. „Potom ho zabiju.“

	„Nebude tak snadné jej zabít, jak si, zdá se, myslíš,“ řekla.

	„Zabil jsem Mboyu, ne?“

	„Byla jsem tam, abych ti pomohla.“

	„Nehnula jste ani prstem,“ opáčil. „Zabil jsem ho sám.“

	„Nehnula jsem ani prstem?“ zopakovala s úsměvem. „Proč si myslíš, že jeho pistole nefungovala?“

	„To říkáte teď,“ řekl Kid nejistě.

	„Ty tomu skutečně věříš, že?“ povzdechla si. „Jsi blázen, Fido.“

	„Řekl jsem vám, ať mi tak neříkáte,“ vyštěkl.

	Vypadala pobaveně. „Myslíš si, že mě vyděsíš? Nebo že zabít mě bude stejně snadné, jako zabít Černého Mora?“

	Vzdorovitě se na ni podíval, ale nic neřekl.

	„Obdivuji ukázku odvahy v každém mladém zvířeti, dokonce i v mladém člověku,“ pokračovala. „Ale jestli ji znovu zaměříš na mě, budu tě muset potrestat. Tam venku jsou lidé – mnoho lidí – které je třeba zabít. Musíš se naučit svůj vztek zaměřit.“ Na okamžik se odmlčela. „A musíš se naučit i to, že být mladý, silný, rychlý, a dokonce ani nemít strach nestačí, když čelíš protivníkovi, jako je Felix Lomax.“

	Neudělala na něj žádný dojem. „No tak,“ řekl. „Pokud se dostanu do potíží, uděláte to samé, co s Mboyou, a bude to. Proč se snažíte, aby to vypadalo nebezpečněji a složitěji, než to ve skutečnosti je?“

	„Budeš ode mne vzdálený stovky, možná tisíce světelných let,“ odpověděla. „Na tak velkou vzdálenost nemohu kontrolovat události tak dokonale. Kdybych mohla, nepotřebovala bych tě.“

	„Dokážu to i bez vás,“ prohlásil sebejistě.

	„Neposílala bych tě, kdyby šlo o nemožný úkol,“ řekla. „Nenávidím plýtvání.“

	„Takže?“

	„Vím, že můžeš Vyvoleného zabít. Nevím, jestli to uděláš.“

	„Dík za vaši důvěru,“ odpověděl sardonicky.

	„Existuje mnoho budoucností, ve kterých ho zabiješ, a v některých zabiješ i Felixe Lomaxe. Ale je i téměř stejný počet budoucností, ve kterých ležíš mrtvý u Lomaxových nohou.“

	„Žádná z nich nenastane.“

	„V to doufám, ale nevím to.“

	„Já to vím,“ řekl Kid. Odmlčel se. „Až se postarám o Hřbitovního Tanečníka a Vyvoleného, možná půjdu po Ledařovi.“

	Zavrtěla hlavou. „Je to jediný člověk, kterého jsem se kdy obávala. Nemůžeš ho zabít.“

	„Je to stařec, který místo sebe nechává zabíjet jiné.“

	„Nepostavíš se mu, teď ani nikdy jindy.“

	„Ale já ho můžu dostat.“

	„Je odpovědný za smrt jediné osoby, kterou jsem kdy měla ráda,“ řekla tak slabě, že Kidovi dělalo potíže jí rozumět. „Je to muž, který přesvědčil Demokracii, ať se mě pokusí zabít.“ Odmlčela se, když se ve vzpomínkách vracela do minulosti. „On je důvod, proč jsem zůstala uvězněna na Hádu i poté, co jsem zmanipulovala události, abych zařídila svůj útěk. Vždy, když jsem musela trpět – a trpěla jsem hodně, to mi věř – byl on příčinou.“

	„To všechno jsou další důvody k tomu, abych ho zabil.“

	A poprvé za dobu, co ji znal, spadla z Penelopiny tváře maska, která zakrývala emoce. Obrátila se od okna k němu, s očima zářícíma děsivou nenávistí.

	„Je můj!“ zašeptala.

	Kid odletěl z Mozartu o šest hodin později. Když se jeho loď odpoutala od oběžné dráhy, stále přemýšlel o téměř hmatatelné zuřivosti v Penelopině hlase a cítil velkou úlevu, že musí čelit jen nejlepšímu profesionálnímu zabijákovi a nejmocnějšímu fanatikovi v galaxii. Ledařovi nezáviděl.

	A daleko za ním chovala Penelopa Baileyová na prsou svou panenku a přemýšlela, jaký mohl být její život, kdyby byla obyčejnou ženou. Pak si uvědomila, že poprvé po mnoha letech pláče. Utřela si z tváří slzy, vyhnala z mysli všechny myšlenky na to, co mohlo být, a opět se vrátila k třídění různých budoucností, kterým čelila.
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	Když mu loď ohlásila, že dostává zprávu, Felix Lomax se s trhnutím probudil. Posadil se rovně, chvíli velmi rychle mrkal a pak nařídil obrazovce, ať se aktivuje.

	Vzápětí se objevilo holo Mila Korbekkiana s horou Olympus jasně viditelnou oknem za jeho stolem.

	„Dobré ráno, Hřbitovní Tanečníku,“ pozdravil. „Chvíli mi trvalo, než jsem vás vystopoval.“

	Lomax pokrčil rameny. „Ledař je stále v pohybu. Propásl jsem ho na Sladké Vodě a znovu na Konfuciu IV.“ Odmlčel se. „Příliš se nesnaží svou stopu zakrýt. Dříve nebo později ho dohoním.“

	„Dříve,“ řekl Korbekkian. „Právě jsem dostal zprávu, že se s konečnou platností vrátil na Poslední Šanci.“

	„Víte to jistě?“

	„Můj zdroj tvrdí, že ho viděl.“

	„Všiml jsem si, že váš zdroj necítil potřebu se mu postavit,“ poznamenal Lomax kousavě.

	„Tento úkol dal Vyvolený vám. Nikdo jiný z naší organizace se jej zabít nepokusí, ledaže byste neuspěl.“

	„Já uspěju,“ řekl Lomax. „Jen buďte připravený vložit na můj účet druhou půlku peněz, až se vám příště ozvu.“

	„Máme dohodu. My ji neporušíme.“

	„To doufám.“

	Lomax ukončil spojení a nařídil navigačnímu počítači nastavit kurs hluboko do nitra Vnitřní Hranice na Poslední Šanci. Pak se odpoutal ze sedadla, prošel stěsnaným obytným prostorem do koupelny, oholil se a dal si rychlou suchou sprchu, a když se vynořil ven, cítil se osvěžený. Z kuchyně si vzal trochu zmutovaného ovoce, nařídil počítači uvařit šálek kávy a posadil se, aby snědl pomeranče bez slupky a sladké citróny.

	Od okamžiku, kdy se setkal s Vyvoleným, uplynuly dva nudné týdny. Neměl v úmyslu najít Ledaře někde, kde by je mohl vidět někdo loajální k Lomaxovu novému zaměstnavateli, a proto se úmyslně pouštěl po falešných stopách a ujistil se, že na Sladkou Vodu a Konfucius dorazí dlouho poté, co bude jeho kořist pryč. Netroufal si zavolat Ledaře subprostorovým rádiem a předat mu svá zjištění, protože nevěděl, zda nejsou muži, obsluhující různé vysílací stanice, ve spojení s Vyvoleným, a tak prostě trávil čas čekáním, až se Ledař vrátí na svou domovskou planetu.

	Během této doby se dověděl ještě více o rozsahu Vyvoleného impéria, dost na to, aby pochopil, že Mojžíš Mohamed Kristus představuje vážnou hrozbu pro všechny planety na okraji Demokracie a možná i pro celou Vnitřní Hranici. Své legie sice držel pohromadě pomocí náboženství, které si vymyslel, ale byl všechno, jen ne obyčejný fanatik. Jeho organizace byla vybudována podle vojenských zásad a fungovala přesně jako hodinky. Každý člověk znal své místo, věděl, komu má podávat zprávy a co se od něj očekává. Jejich financování bylo skvěle promyšlené: Vyvolený během standardního galaktického dne uložil většinu svého kapitálu postupně na čtyřech planetách, v pokladních hodinách si z každé banky vybral úroky a peníze převedl do další.

	Byli připraveni i na neočekávané. Vezměme si třeba to bombardování, nebo co se to s těmi chrámy vlastně stalo. Druhý den ráno měl Vyvolený seznam všech zničených budov, všech členů organizace, o které přišel, všechna policejní hlášení o tom, co se stalo a kdo za to může nést odpovědnost. Byly rozděleny peněžní prostředky, uplatnily se plány pomoci a organizace nepocítila téměř nic.

	Co se samotného Vyvoleného týče, Lomax měl pocit, že kdyby byl jen o něco více cynický nebo nedůvěřivý, měl by dokonalou povahu pro pistolníka. Setkal se s ním dvakrát a stále nevěděl, jestli má co dělat s náboženským fanatikem, mistrovským politikem, skvělým taktikem nebo s kombinací všech těchto tří.

	Lomax dojedl, vypil kávu a vrátil se zpět do pilotní kabiny. Byla to asi ta nejméně pohodlná část lodi, ale z nějakého důvodu dával přednost pobytu zde. Nebylo to proto, že by nemohl ovládat loď – a dokonce i zbraně – hlasem z kóje nebo nařídit počítači, aby zobrazil hologram hlavní obrazovky kdekoliv v lodi… ale z nějakého důvodu měl sklony číst, spát i pít na sedadle pilota. Cítil se tak blíže událostem, dokonce i když věděl, že to je falešný předpoklad a žádné události se ve skutečnosti nekonaly.

	Takže lenošil, četl, spal a přemýšlel a za dva dny počítač oznámil, že dorazili na místo určení a vstoupili na oběžnou dráhu kolem Poslední Šance. Požádal o povolení k přistání, obdržel potřebné souřadnice a asi o dvacet minut později přistál.

	Prošel prašnou míli z kosmodromu do Konce Cesty, vstoupil a rozhlédl se po Ledařovi, který seděl u stolu blízko dveří s velkou sklenicí v ruce.

	Lomax se k němu přiblížil a držel ruce tak, aby na ně bylo dobře vidět, pro případ, že Ledař nedostal jeho vzkaz, nebo, pravděpodobněji, že mu nevěřil.

	„Dobré odpoledne, Hřbitovní Tanečníku,“ pozdravil s úsměvem Ledař.

	„Dobré odpoledne,“ odpověděl Lomax. „Můžu se posadit?“

	„Jistě. Dáš si něco studeného k pití?“

	„Pivo by bylo fajn.“

	Ledař pokynul jednomu z barmanů, který okamžitě přinesl velkou sklenici piva.

	„Díky,“ řekl Lomax a zhluboka se napil. „Víš, jednou se budeš muset vážně zamyslet nad vydlážděním ulic.“

	„A zabránit tak zákazníkům, aby sem dorazili k smrti žízniví?“ zasmál se Ledař. „Nebuď hlupák.“ Úsměv zmizel. „A dokud spolu mluvíme, nedávej ruce pod stůl.“

	„Kid tě nezastihl?“ zeptal se Lomax.

	„Zastihl.“

	„Pak jsi dostal můj vzkaz.“

	„Dostal,“ řekl Ledař. „Otázkou je, jestli mu věřím.“

	„Dobrá, věříš?“

	„Snad. Ale i tak si promluvíme.“

	„Souhlasím,“ odpověděl Lomax. „Kde je Kid? Vyrazil jsi ho?“

	„Ne tak docela,“ odpověděl Ledař. „Dělá pro mě malou pochůzku,“ Na okamžik se odmlčel. „Řekni mi o Vyvoleném. Kdo je to a proč mě chce zabít?“

	„Je to náboženský fanatik,“ odpověděl Lomax. „Jeho organizace funguje na více než třech tisících planetách a má pár set miliónů radikálních příznivců, kteří věří, že je ve spojení s Bohem. Jsou ochotní povstat proti samotné Demokracii, pokud jim to nařídí.“

	„Co to má společného se mnou?“

	„Někde cestou si našel nebo vytvořil nepřítele, který je podle něj dokonce mocnější než Demokracie, nebo alespoň představuje větší hrozbu. Je známa pod jménem Prorok.“ Lomax se na okamžik odmlčel. „Je to nějaký lupič nebo zabiják z Hranice a očividnější s ní už bojoval. A navíc jsi to střetnutí přežil a on proto věří, že jste teď spojenci.“

	„Logický závěr,“ řekl Ledař. „Nesprávný, ale logický.“ Chvíli byl zticha. „Dobře, můžeš dát ruce dolů.“

	„Logický?“ zopakoval Lomax a zamračil se. „Chceš říct, že ta žena je natolik silná, že pokud žiješ, je pro to jiný důvod než jen tvé schopnosti?“

	„Dovedu si představit, že může takhle uvažovat,“ odpověděl Ledař.

	„Proč tolik tají svou totožnost?“ zeptal se Lomax. „K čertu, chci říct, že za poslední čtyři nebo pět let jsem slyšel zmínku o Prorokovi možná třikrát.“

	„Slyšel jsi o ní i předtím,“ řekl Ledař a po tváři mu přeběhl úsměv. „V minulosti měla jiná jména.“

	„Jaká?“

	„Věštkyně a Orákulum.“

	„Chceš říct, že Orákulum a Prorok je ta samá osoba?“

	„Správně.“

	„Jak velké nebezpečí ti od ní hrozí?“ zeptal se Lomax.

	„Pravděpodobně ne větší než tobě,“ odpověděl Ledař. „Což neznamená, že v nebezpečí nejsem. Všichni v něm jsme.“

	„Myslím, že nerozumím.“

	„Chci tím říct, že nechápu, proč by mě chtěla zlikvidovat,“ vysvětlil Ledař. „To by ji naplnilo lidskými emocemi a chováním, které už myslím nemá, pokud je vůbec kdy měla.“ Na okamžik se odmlčel. „Ale to neznamená, že celá rasa není v nebezpečí. Je to žena schopná zničit celé planety. Nevím, jaké jsou její konečné cíle, ale nedokážu si představit, že by lidstvu k něčemu byly.“

	„Opravdu dokáže ničit celé planety?“ řekl Lomax pochybovačně.

	„Určitě. Viděl jsem výsledky.“

	„Pak má asi starý Mojžíš pravdu, když si myslí, že to ona stojí za požáry.“

	„Kdo je Mojžíš a o jakých požárech to mluvíš?“

	„Mojžíš je Mojžíš Mohamed Kristus, jak si říká, když zrovna není zaneprázdněný tím, být Vyvolený.“

	„A požáry?“

	„Téměř současně vypukly požáry v několika stovkách jeho chrámů po celé galaxii. Policie na různých planetách nenašla žádné stopy, ale jsou si jistí, že nejde o žhářství, a armáda souhlasí. Pokud jde o Mojžíše, je si naprosto jistý, že to byla Prorokova práce.“ Lomax se podíval přes stůl na Ledaře. „Myslel jsem si, že je blázen – až doposud.“

	„Souhlasím, udělala to ona,“ řekl Ledař. „Je jediná osoba, která to mohla udělat.“

	Lomax dopil pivo a objednal si další, které přinesli téměř okamžitě. „Předpokládám správně, že Kidův úkol má něco společného s Prorokem?“

	Ledař přikývl. „Poslal jsem ho na planetu, kde žije.“

	„Tak to už je nejspíš mrtvý.“

	„Pochybuju,“ odpověděl Ledař. „Především jsem mu řekl, aby jen sbíral informace, a pokud ona neuvidí budoucnost, ve které ji zabíjí, nebude pokládat za nutné se ho zbavit. Kromě toho,“ dodal Ledař s úsměvem, „ten mladík je průhledný jako sklo. Vsadím se, že už nás zradil a připojil se k ní.“

	„K čemu by jí byl?“ zeptal se Lomax.

	„Je spojka k nám dvěma a ona by nás pravděpodobně oba ráda viděla mrtvé: mě ze zásady a tebe, protože pracuješ pro jejího nepřítele.“

	„Myslel jsem, že jsi pro ni příliš bezvýznamný, než aby se s tebou obtěžovala,“ poznamenal Lomax s úšklebkem.

	„Jsem pro ni příliš bezvýznamný, aby plýtvala časem tím, že mě bude honit po galaxii,“ odpověděl Ledař. „Ale kdyby mě pro ni mohl Kid zabít… no, to je něco jiného.“

	„Napadlo tě,“ navrhl Lomax, „že nejchytřejší věc, kterou bychom my dva mohli udělat, by bylo zajet si na dovolenou na Deluros VIII nebo na nějakou jinou planetu v centru Demokracie a jenom tam v klidu počkat, až se Vyvolený a Prorok navzájem zabijí?“

	„On pro ni není rovnocenný soupeř.“

	„Není rovnocený soupeř?“ opakoval Lomax. „Říkal jsem ti, že má téměř tři sta miliónů stoupenců.“

	„Tři sta, tři sta miliónů, tři miliardy, to je jedno,“ řekl Ledař. „Pokud se jí postaví, prohraje.“

	„Jaké schopnosti vlastně má?“

	„Je jasnovidec.“

	„Pak bude vědět, kam se ukrýt, aby ji nedokázal najít,“ řekl Lomax. „To bych sotva nazval vítězstvím.“

	„Nechápeš to,“ pokračoval Ledař. „Může vidět každou změnu, každou myslitelnou budoucnost – a když uvidí tu, která se jí hodí, přijde na to, jak manipulovat s událostmi, aby ta budoucnost nastala.“ Zmlkl, konečně si vzpomněl na své pití a trochu z něj upil. „Vezmi si třeba ty požáry. Nemyslíš si, že měla na dvou stovkách planet agenty, kteří by je založili, že ne?“

	„Nenašly se žádné stopy žhářství,“ připustil Lomax.

	„Samozřejmě, žádné tam nebyly.“

	„Tak jak to udělala?“

	„Sedla si a zahleděla se do budoucnosti – do stovek, možná miliónů budoucností – a viděla, že v jedné z nich někdo upustil hořící cigaretu, v jiné meteorit zničil chrám, ve třetí nechal někdo ve skladišti olejem nasáklé hadry, a tak dále.“

	„Dobře, všechno to viděla. Ale jak způsobila, že se to stalo?“

	„Nevím,“ odpověděl Ledař. „Nebyl jsem tam. Ale už jsem ji to viděl dělat. Trhne sebou, zaujme postoj, nebo přejde na jiné místo, nebo…“

	„Jak to ovlivní události tisíce světelných let daleko?“ skočil mu Lomax do řeči.

	„Nevím,“ opakoval Ledař. „K čertu, pochybuju, že ona ví, jak to funguje. Ale ví, že to funguje.“

	„A co když cestu ven z průšvihu zmanipulovat nedokáže?“

	„Tak počká, až bude moci,“ odpověděl Ledař. „Už byla v zajetí – ale nikdy v něm nezůstala. A navíc,“ dodal pochmurně, „pro ty, kteří ji zajali, to nedopadlo zrovna nejlíp.“

	„Dobře, takže se k ní nikdo nechce přiblížit,“ řekl Lomax. „Co Vyvolenému brání, aby její planetu obklíčil s válečnými loděmi a zničil ji?“

	„Nevím,“ odvětil Ledař. „Možná že by je zničil meteorický roj, možná by se celá posádka něčím nakazila, možná by selhaly zbraně. A nebo by možná bomby vybuchly a zabily vše živé na planetě – kromě ní.“

	„Jak potom někoho takového porazíš?“

	„Minulý týden jsem přemýšlením o tom strávil hodně času,“ odpověděl Ledař.

	„A výsledek?“

	„Možná existuje způsob. Nejsem si jistý.“

	„Myslím, že u někoho, jako je ona, by sis chtěl být jistý.“

	Ledař zachmuřeně potřásl hlavou. „S někým jako ona si nikdy nemůžeš být jistý. Můžeš jenom doufat.“

	Z kasina se náhle ozval pronikavý výkřik, když nějaký horník právě trefil číslo v ruletě. Muž si poskočil, nechal si proplatit žetony a pozval všechny v podniku na skleničku, což byla celkem levná nabídka, protože v kasinu bylo jen šest lidí a v baru další čtyři.

	„Kde jsem skončil?“ zeptal se Ledař, obraceje se zpět k Lomaxovi.

	„Říkal jsi, že víš, jak ji porazit,“ připomněl mu Lomax.

	„No, v každém případě je to jenom možnost,“ řekl Ledař.

	„Chceš mi o tom říct?“

	„Udělám víc než to,“ odvětil Ledař. „Využiju tě jako pomocníka.“

	„Opravdu? Jak?“

	„Přišel jsi sem provést práci, mám pravdu?“

	„Přišel jsem ti říct, co jsem zjistil,“ opravil jej Lomax.

	„Přišel jsi sem, abys mě pro Vyvoleného zabil,“ řekl Ledař.

	„No, v každém případě si to myslí.“

	„Abych provedl svůj plán, potřebuju jeho pomoc,“ pokračoval Ledař. „Samozřejmě ji neposkytne mně, ale je velmi pravděpodobné, že tobě ano.“

	„Proč by, k čertu, měl?“ opáčil Lomax. „Ohlásím mu, že když jsem dorazil na Poslední Šanci, byl jsi pryč.“ Na okamžik se odmlčel a křivě se usmál. „Dokonce i když to zbaští, příliš pochopení pro mě mít nebude.“ Zamyslel se nad vyhlídkami. „Možná se od něj prostě budu držet dál a budu žít ze zálohy, kterou jsem dostal za to, že tě zabiju.“

	„Ne,“ řekl Ledař. „Neřekneš mu tak jasnou lež, že jsi mě nenašel, a nebudeš se ukrývat. Už jsem ti řekl, že potřebuju jeho pomoc.“

	„Tak co mám udělat?“ zeptal se Lomax.

	„Zasloužíš si jeho důvěru a možná v jeho organizaci dokonce vyšplháš o pár příček vzhůru na místo, kde mi můžeš být užitečný ještě více.“

	„A jak si představuješ, že to udělám?“ chtěl vědět Lomax.

	Ledař se usmál. „Tím, že mě zabiješ, samozřejmě.“
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	Byli v Ledařově kanceláři, kde Lomax, sedící v rohu pod několika plaketami a oceněními, které Carlos Mendoza získal během své patnáctileté služby vládě, zkoumal různé ruční zbraně. Nakonec vzhlédl.

	„Myslím, že nejlehčí to bude s projektilovou pistolí,“ řekl. „Můžeme ji prostě nabít slepými náboji. Udělají pořádný rachot a pod košili si můžeš přilepit plastikový sáček s falešnou krví. Až uslyšíš výstřely, jenom se chyť za hrudník a roztrhni sáček.“

	„To je pravda,“ řekl Ledař. „Ale ty projektilovou zbraň nepoužíváš. Tvoje obchodní značka je laserová pistole.“

	„Jenže popáleniny od laseru se falšují těžko,“ odvětil Lomax. „Můžu ho nastavit na přesnou vzdálenost, ale když budeš o stopu dál, všichni uvidí, že tě paprsek nezasáhl, a když budeš o tři palce blíž, budeš mít pečené srdce.“

	„A co zvuková pistole?“ zeptal se Ledař.

	Lomax zavrtěl hlavou. „Pokud použiju zbraň, která mi není vlastní, je rozumnější projektilová pistole.“

	Ledař to chvíli zvažoval a pak si povzdechl. „Dobře,“ řekl. „Myslím, že se tomu budeme muset podřídit.“

	Lomax vstal, přešel k baru naproti Ledařova stolu a nalil si skleničku z jeho soukromých zásob. „Opravdu si myslíš, že ji to oklame?“ zeptal se, když skleničku vypil a nalil si další.

	„Nikdy jsem neměl v úmyslu oklamat ji,“ odpověděl Ledař, obrátil se na židli a podíval na Lomaxe. „Pokud se podívá na dostatečný počet budoucností, v některé z nich mě najde.“

	„Tak proč…?“

	„Abychom oklamal jeho,“ vysvětlil Ledař.

	„Proč se s tím namáhat?“

	„Ze dvou důvodů. Za prvé, nechci, aby Vyvolený plýtval časem nebo prostředky na to, aby mě uštval,“ řekl Ledař. „A za druhé, chci pěknou, efektní vraždu, abych ti pomohl získat jeho důvěru.“ Na okamžik se odmlčel. „Vlastně dvě vraždy.“

	„Dvě?“ zeptal se Lomax.

	„Pokud se nepletu, náš přítel Neil Cayman se podíval na Penelopu Baileyovou a na nás a rozhodl se, že bude žít mnohem déle, když spojí své síly s ní.“

	„To je možné,“ připustil Lomax.

	„A protože jedna z věcí, které nepotřebuje, je osobní strážce, je pravděpodobné, že ho pošle zabít mě nebo Vyvoleného. Kid není zrovna génius, ale ani sebevrah. Pokud jej pošle na mě, zběhne od ní; ví, že na Poslední Šanci mi nemůže ublížit. Ale pokud ho pošle na Vyvoleného a ty ho zabiješ, můžeš u šéfa získat dokonce ještě pár bodů k dobru.“

	„Dokážu ho zabít?“ zeptal se Lomax. „Zmínil ses, že má nový implantát.“

	„Živíš se tím,“ řekl Ledař. „On je jenom kluk s rychlými reflexy, který trpí velikášstvím. Spoléhám na to, že nějaký způsob najdeš.“

	Lomax se zašklebil. „Mám pocit, že to nebude tak úplně snadné, jak to zní ve tvém podání.“

	„Chystám se utkat se samotnou Penelopou Baileyovou,“ řekl Ledař s křivým úsměvem. „Budeš mi muset prominout, že mi nekrvácí srdce pro profesionálního vraha, který musí bojovat se zbrklým klukem s rozbouřenými hormony.“

	„Bod pro tebe,“ usmál se na něj na oplátku Lomax. Náhle jeho úsměv zmizel. „Máš už představu, jak ji vyřídíš?“

	Ledař si dal nohy na stůl. „Už na tom pracuju,“ odpověděl.

	„No, už jsi s ní dvakrát bojoval. Pravděpodobně ses při tom něco naučil.“

	„Nic moc,“ zněla odpověď. „V prvním případě jsem se jen pokusil zabránit jí, aby nezabila někoho, koho jsem měl rád. Při druhé příležitosti jsem se jí pokoušel zabránit v útěku z vězení na Hádu. Nikdy jsem se jí vlastně nepokusil ublížit.“

	„Je to vůbec možné?“

	„Nevím,“ řekl Ledař upřímně. „Myslím, že se mi to snad mohlo podařit, když jí bylo osm let. Ale teď?“ Pokrčil rameny. „Jenom vím, že to musím zkusit.“

	„Můžu se tě na něco zeptat?“

	„Jen do toho.“

	„Proč to musíš zkusit?“ zeptal se Lomax. „Chci tím říct, že pokud jde o Vyvoleného, je to skutečný fanatik, který přísahal, že zničí Demokracii, a má pár stovek miliónů stoupenců, kteří budou střílet po všem, na co jim ukáže. Ale Prorok – nikdy vlastně nezpůsobila žádnou škodu a jen stěží má k dispozici armádu. Tak proč ji nenechat na pokoji?“

	„Ona nepotřebuje armádu,“ odpověděl Ledař a zapálil si malý, tenký antarreanský doutník. „Ona sama je pro Vyvoleného více než vyrovnaný soupeř.“ Ledař potáhl z doutníku. „Myslím si, že pořád nechápeš, co je zač. Její pohnutky nejsou lidské, její myšlenkové pochody nejsou lidské, její schopnosti zaručeně nejsou lidské a lidské nejsou ani její cíle.“

	„Jaké jsou její cíle?“

	„Ať jsou jakékoli, jsou v rozporu s našimi.“

	„Jak si tím můžeš být tak jistý?“

	„Jednou, jestli tohle přežiješ, si zaleť do soustavy Alfa Crepello,“ řekl Ledař.

	„A potom?“

	„Potom zkus najít třetí planetu.“

	„Chceš říct, že zničila celou planetu?“ zeptal se Lomax, dopil druhou skleničku a zamířil zpět ke své židli.

	„Přesně tak.“

	„Proč?“

	„Šesnáct let ji tam věznili.“

	„Pak ale měla nějaký důvod, ne?“

	„Zabít všechny na planetě?“ zeptal se Ledař. „Co se stane, když se jí příští rok nebude líbit daňový výměr? Na Deluru VIII žije jedenáct miliard lidí; věř mi, že ho může zničit stejně snadno, jako zničila Hádes.“

	„Hádes?“

	„Alfa Crepello III.“

	„Víš o tom, že by někdy zabila nějakého člověka, který se ji nepokoušel zabít?“ trval Lomax na svém.

	Ledařova mysl zaletěla o mnoho let zpátky, k věčně mladému pistolníkovi, ležícímu na ulici mrtvý, a malé šlachovité ženě s bolestí a zmatkem ve tváři, když se jí na košili rozlévala rudá skvrna.

	„Ty bys možná řekl ne,“ odvětil Ledař. „Já říkám ano.“

	„V čem je rozdíl?“

	„Protože když máš moc lidi zachránit a necháš je zemřít, říkám tomu vražda.“

	„O tom by se dalo diskutovat.“

	„Proto jsem řekl, že se mnou možná nebudeš souhlasit.“ Ledař se na okamžik odmlčel. „Beztak je to akademický problém. Buď jsi se mnou, nebo ne. A pokud ne, jsi s ní, ať už o tom víš nebo ne.“

	„Ty platíš účty,“ řekl Lomax lakonicky. „Kromě toho, kdo ví? Možná jako zvláštní prémii vyřídím Vyvoleného.“

	Ledař prudce zavrtěl hlavou. „To rozhodně ne! Potřebujeme ho.“

	„Potřebujeme? K čemu?“

	„Všechno má svůj čas,“ odpověděl Ledař.

	„Můžeš mi věřit,“ řekl Lomax.

	„Já vím,“ odvětil Ledař. „Ve skutečnosti to, co musím, bez tebe nemohu provést. Jenom si ještě nejsem úplně jistý všemi podrobnostmi.“

	„Až odtud odletím, jak mi dáš vědět, co mám udělat?“

	„Dej mi tajný kód své lodi,“ řekl Ledař, zhasl doutník, vytáhl z kapsy košile další, ale pak si to rozmyslel a vrátil ho zpět. „Až budu připraven vyrazit, spojím se s tebou a dám ti instrukce.“

	„To nemusí stačit,“ prohlásil Lomax. „Vyvolený cestuje z místa na místo. Ve chvíli, kdy se konečně rozhodneš se mnou spojit, můžeme být na padesáti různých planetách. Je velmi pravděpodobné, že budu z dosahu signálu.“ Odmlčel se. „Možná bych já měl kontaktovat tebe.“

	Ledař pokrčil rameny. „Jak chceš.“

	„Budeš v Konci Cesty?“

	„V každém případě budu na Poslední Šanci,“ odpověděl Ledař. Na kousek papíru naškrábal číslo. „Tady je můj kód. Až odletíš, vlož ho do lodního počítače.“

	„Díky,“ řekl Lomax. „Ještě jednu otázku.“

	„Ptej se.“

	„Co když na něj skutečnost, že jsem tě dokázal zabít, udělá takový dojem, že mě pošle na Proroka?“

	„To neudělá.“

	„Jak to víš? Nikdy jsi ho neviděl.“

	„Nikdo nedosáhne takového postavení, aniž by měl a používal mozek,“ odvětil Ledař. „Pokud jsi dost dobrý, abys mě zabil, bylo by plýtvání poslat tě na Penelopu Baileyovou. Budeš pro něj mnohem cennější jako osobní stráž.“

	„Možná neví, že Prorok může číst budoucnost,“ trval Lomax na svém. „Možná si myslí, že může být zabita jako všichni ostatní.“

	„Tak hrej na čas.“

	„On není ten typ člověka, se kterým můžeš hrát na čas.“

	Ledař na něj chvíli upřeně hleděl. „Dobrá – pak budeme muset zařídit, abys pár týdnů nebyl ve stavu, který by ti dovolil proti Penelopě Baileyové vyrazit.“

	„Co slyším, se mi nelíbí,“ prohlásil Lomax.

	„Nebude se ti líbit ani to, co ucítíš,“ odpověděl Ledař. „Ale je to jediný způsob, jak se ujistit, že tě na ni nepošle.“

	Lomax vrátil Ledařovi pohled. „Tak to vybal.“

	„Myslím, že ti dnes večer v baru budu muset trochu ublížit. To dodá autenticitu tvým důvodům zastřelit mě.“

	„Jak moc?“ zeptal se Lomax podezíravě.

	„Ne příliš. Snad ruku nebo nohu, právě tak, aby ti to znemožnilo jít po Penelopě.“

	„A co když se za tři dny objeví Silikon Kid?“

	„Do prdele!“ zamumlal Ledař. „Zapomněl jsem na něj.“ Povzdechl si. „V plné kondici ho můžeš dostat, ale ne, když budeš zmrzačený. Myslím, že to budeme muset zfalšovat.“

	„To vypadá na příliš mnoho předstírání pro dva muže, kteří nejsou zrovna profesionální herci,“ podotkl Lomax.

	„Povede se to,“ řekl Ledař. „Ve chvíli, kdy tomu začne někdo věnovat pořádnou pozornost, bude po všem. Ihned odejdeš – přikážu svým mužům, ať tě nechají jít, a venku jich bude pár čekat, aby tě rychle dostali do lodi pro případ, že by mě chtěl někdo pomstít, nebo si spíše vylepšit pověst tím, že zabije muže, který zabil mě – a mě odnesou do kanceláře dříve, než mě někdo bude moci prohlédnout. Ven se to dostane zítra ráno, Poslední Šance to bude několik dní formálně popírat a pak přizná, že mě Hřbitovní Tanečník zabil.“ Široce se usmál. „Jakmile si budu jistý, že jsi v bezpečí ve sféře vlivu Vyvoleného, možná na tvou hlavu dokonce vypíšeme odměnu, aby to vypadalo skutečně.“

	„Víš jistě, že to je všechno nutné?“ zeptal se Lomax. „Chci tím říct, že by ses možná mohl prostě schovat a já bych rozhlásil, že jsem tě zabil.“

	Ledař zavrtěl hlavou. „Ne, musíme to udělat takhle. Někdo řekl tvému šéfovi, že jsem na Poslední Šanci. To znamená, že mě tady viděl. Podle toho, co víme, je stále na planetě, a pokud ano, jistě bude dnes večer v baru nebo v kasinu; chci tím říct, že tady není kam jinam jít. Ať je to kdokoliv, musí vidět, jak mě zabiješ, a potvrdit tvoje slova, nebo tomu Vyvolený velmi pravděpodobně nebude věřit.“

	„Dobře,“ řekl Lomax, usadil se znovu na židli a usmál se. „Myslím, že dokážu žít s tím, že budu známý jako muž, který zabil Ledaře.“ Na okamžik se odmlčel. „Zajímalo by mě, kolik mužů zemřelo, když se snažili získat tenhle titul?“

	„Víc, než si, doufám, dovedeš představit,“ odpověděl Ledař pochmurně.
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	V Konci Cesty bylo plno.

	Lomax přišel poté, co si na pokoji dal suchou sprchu a navečeřel se, a ocitl se uprostřed obyčejných horníků, obchodníků, výzkumníků, lovců odměn, děvek a ztracených existencí. Někteří byli oblečeni do hedvábí a saténu zářivých barev, někteří v oděvech, které by se hodily spíš do války. Byla tady i poměrně početná skupina mimozemšťanů: pár Canphoritů, nějací Lodinité a Robeliané, jeden obrovský Torqual, a dokonce i dva maličcí, víly připomínající Andricané, první toho druhu, které kdy Lomax spatřil.

	Ledaře nebylo nikde vidět, takže Lomax zamířil k hracím stolům. Vynechal ruletu a blackjack a rychle přišel o sedmdesát kreditů při jabobu. Andrican, který jej porazil, měl tak dětinskou radost – pyšně si vykračoval kolem, mával penězi a smál se jemně, jako když zvonkohra cinká ve větru – že to pobavilo dokonce i Lomaxe. Nakonec se vrátil zpět do výčepu.

	Většina stolů byla obsazená. Dva volné stály blízko kasina, ale poslední, co si přál, byl útěk kolem půl tuctu lovců odměn, kteří by mohli začít být zvědaví, jestli bude na Ledařova vraha vypsána odměna, takže počkal, až se uvolní stůl u východu.

	Posadil se, objednal si láhev cygnianského koňaku, nalil si skleničku a ještě jednou si místnost prohlédl. Cesta ke dveřím byla čistá; seděl na dohled obrovského jednostranného zrcadla za barem, za nímž měl Ledař dva muže, kteří jej chránili. Seděl částečně ve stínu, takže pokud by nevytáhl svou údajně zraněnou ruku ven, nikdo by si ničeho nevšiml. Nejlepší z lovců odměn – rozhodně podle pověsti – byli u hracích stolů asi šedesát stop od něj a při jeho odchodu by neriskovali, že zasáhnou nějakého zákazníka.

	Opatrně se prsty pravé ruky dotkl levé paže. Umělá krev byla na místě, přímo na bicepsu, kde mohl Ledař nožem sáček rozříznout. Pak znovu zkontroloval výzbroj – na pravém boku, kde na ni dosáhl „zdravou“ rukou, mu visela projektilová zbraň, nabitá slepými náboji. Na levém boku měl laserovou pistoli, pro případ, že by Ledařova ochranka nezůstala tak klidná, jak měl slíbeno.

	Lomax se přinutil uvolnit, spokojený, že udělal všechno, co mohl, aby se lest podařila. Teď už musel čekat jen na Ledaře, který pro změnu nepochybně vyčkával dost dlouho, aby měl jistotu, že informátor Vyvoleného je uvnitř.

	Jedna z děvek se k němu přitočila a chvíli spolu mluvili. Když pochopila, že nemá v úmyslu s ní obchodovat, zamířila k nějakému nadějnějšímu cíli a něco z řeči jejího těla sdělovalo ostatním děvkám, že muž v černém nemá náladu nakupovat.

	Po další hodině se Ledař vynořil z kanceláře. Prošel kolem Lomaxova stolu, aniž dal najevo, že jej poznal, a několik příštích minut si přátelsky potřásal rukou se zákazníky, zkontroloval hráče a krupiéry, aby zjistil, jak si kasino vede, a pak se zastavil u baru, kde si dal pivo. Vypil ho, poručil si další a přešel s ním k Lomaxovu stolu.

	„Jsi připravený?“ zeptal se tiše.

	Lomax přikývl. „Tak, jak jen můžu.“

	„Dobře. Počkejme ještě pár minut, pro případ, že náš muž je velký spáč.“

	„Dokonce i kdyby byl, budeš mít stovky očitých svědků,“ poznamenal Lomax.

	„To je pravda,“ připustil Ledař. „Ale jsem si jistý, že Vyvolený by chtěl raději zprávu z první ruky. Já bych ji chtěl.“

	„Ty jsi šéf,“ řekl Lomax, zvedl skleničku a znovu upil koňaku.

	Chvíli byli tiše a nakonec Ledař opět promluvil.

	„Řekl bych, že je to na mně.“ Na okamžik se odmlčel. „Skoro bych řekl, že tě hrozně nerad vidím odlétat z Poslední Šance,“ dodal s ironickým úsměvem. „To, co piješ, je hodně drahé.“

	„To je v pořádku,“ odpověděl Lomax s úsměvem. „Je to na můj účet, který nemám v úmyslu zaplatit.“

	„Čerta starého nezaplatíš!“ zařval Ledař hlasem, který se rozlehl celou hospodou. „Když přijdeš do mého podniku, jsi stejný zákazník jako ostatní!“

	„Překvapilo by tě, jak moc se liším, staříku,“ odvětil Lomax, a i když zrovna nekřičel, dával si záležet, aby jej bylo slyšet také.

	„Krvácíš jako všichni ostatní!“ vyštěkl Ledař, vytáhl nůž, sekl Lomaxe do levé paže těsně pod loket, Lomax ucítil, jak jím projela vlna bolesti a krev – skutečná krev – mu začala barvit rukáv košile.

	„Mělo to být nad loket, ty idiote!“ zaskřípal zuby, když na něj skočilo Ledařovo letité tělo.

	„Rozhodl jsem se, že nemůžeme riskovat,“ zašeptal Ledař. „A teď mě zastřel, než nás od sebe někdo odtrhne!“

	Lomaxovi se podařilo vytáhnout projektilovou pistoli a vzápětí se hospodou rozlehly čtyři hlasité výstřely. Ledař se chytil za hrudník, rozřízl nožem sáček s krví, jednou se otočil kolem své osy, aby každý viděl, že má hruď a břicho zalité krví, a zhroutil se na podlahu.

	Zatímco pozornost se soustředila na Ledaře, Lomax zasunul projektilovou zbraň do pouzdra, s bolestí vytáhl laserovou pistoli a dal si ji do zdravé ruky. Začal ostražitě couvat z hospody a pozorně pátral po známce toho, že by se jej některý ze zákazníků mohl pokusit zastavit. Nic se nestalo a za okamžik stál na ulici.

	„Pojďme!“ zašeptal něčí hlas a vzápětí jej obklopili tři muži.

	„Hned,“ řekl a jeho řeč začínala být nezřetelná. „Jenom se musím zorientovat.“

	„Proč zorientovat?“ zašeptal hlas. „Stojíš přímo před Koncem Cesty.“

	„Musí pršet,“ zamumlal Lomax. „Jsem úplně promočený.“

	„Co se děje?“ dožadoval se další hlas. „Kolik jsi toho dnes večer vypil?“

	„Moc ne,“ odpověděl Lomax. „Co se to se mnou děje? Točí se mi hlava.“

	„Honem!“ zašeptal první hlas. „Než po tobě někdo půjde!“

	„Správně,“ řekl Lomax. Náhle padl na kolena. „Nemůžu se zvednout,“ zamumlal.

	„Ježíši!“ sykl třetí hlas. „Podívejte na jeho ruku! Myslím, že Ledař zasáhl tepnu. Ztratil spoustu krve!“

	„Tak mu na to dej tlakový obvaz, ale vypadněme odsud!“

	„Podržte ho! Kromě toho je opilý.“

	„Moc dobrý koňak,“ zamumlal Lomax a ztratil vědomí.
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	Další čtyři hodiny si nepamatoval. Zjevně jej sešili, naložili do lodě a nastavili navigační počítač tak, aby jej zavezl pár stovek světelných let daleko a pak zastavil v prázdném prostoru mezi hvězdnými systémy.

	Mohli mi dát něco na uklidnění, pomyslel si hořce, pokoušeje si nevšímat vystřelující bolesti, která se objevila pokaždé, kdy, byť sebeopatrněji, pohnul levou rukou. Roztrhali mu košili a zavázali ruku několika pruhy, které nebyly nasáklé krví, ale krev v ráně zaschla, a když obvaz strhával, prožíval skutečná muka. V lékárničce měl spoustu dezinfekčních prostředků, ale nic, čím by zranění zašil nebo vypálil, proto nařídil lodi přistát na nejbližší lidské základně.

	Byla to Ledařova vina, rozhodl se, pokoušeje se potlačit vztek. Tomu tlusťochovi nešlo nikdy nic říci. Plánoval to od začátku a všechny ty odpolední kecy o tom, jak zfalšovat zranění, byly jen zástěrka. Starý Mendoza přesně věděl, co dělá; rána byla hluboká a bolestivá a Lomaxe ztráta krve oslabila natolik, že mu Vyvolený určitě poskytne pár dní na zotavení spíše, než by jej poslal proti Prorokovi… a přesto Ledař s jeho životními zkušenostmi dokázal při otevření tepny minout většinu hlavních nervů a šlach. Bylo to ošklivé a bolestivé zranění, ale kdyby se musel za pár dní Kidovi postavit, nevyřadilo by jej. Rychlá transfúze krve, prášky proti bolesti, a až se Kid ukáže, bude Lomax skoro jako nový. Rozhodně by ale, jak Ledař věděl, raději předstíral slabost, než šel proti Prorokovi, která mu připadala naprosto nepřemožitelná, a zvěsti o jeho závodě se smrtí a oslabení budou pravděpodobně právě tou výhodou, jakou by proti Kidovi potřeboval.

	Ten mizera Ledař myslel na všechno, a ačkoli měl nepochybně pravdu, Lomax se nemohl ubránit vzteku.

	Další den střídavě upadal a probíral se z bezvědomí a nakonec se s trhnutím probudil, když mu počítač oznámil, že dostal povolení přistát na Polluxu IV. Rádiem si objednal pohotovost, přenesli jej do sanitky a rychle převezli do nejbližší nemocnice a za dva dny zase odstartoval s rukou ve sterilním obvazu a s krevní hladinou zpět na normálu.

	Neměl ani ponětí, kde Vyvolený je, ale na kódovaném kanálu kontaktoval Korbekkiana na Olympu a dověděl se, že jeho velitel se v současné době ukrývá v pevnosti na pouštní planetě Bety Stromberg, známé v okolí jako Nová Gobi. Vložil souřadnice do počítače, trochu se najedl a většinu cesty tam prospal. Jakmile se dostal na oběžnou dráhu, použil tajnou frekvenci, kterou mu dal Korbekkian, aby oznámil svou přítomnost, a za okamžik dostal pokyn přistát na malém letišti na rovníku.

	Ze své lodě vyšel do neuvěřitelně horkého slunečního svitu, a když si odnášel pytel do malé celnice, kde mu okamžitě dali velkou sklenici vody a nějaké solné tablety, pocítil na chvíli závrať.

	„Chvíli to trvá, než si zvyknete,“ sdělil mu jeden ze strážců.

	„Vsadím se, že ne déle než zvyknout si na peklo,“ zamumlal Lomax, vypil vodu a spolkl dvě tablety.

	Strážce se tomu zasmál. „Nebudu se sázet.“

	Lomax se rozhlédl, chráně si zdravou rukou oči před sluncem.

	„A co teď?“ zeptal se.

	„Pojďte se mnou,“ řekl strážce a zavedl jej ven k pozemnímu autu. „Očekává vás.“

	„Ano?“

	„Jste hrdina, Hřbitovní Tanečníku,“ řekl strážce. „Poslal na Ledaře hodně mužů. Vy jste uspěl.“

	„Vy už to víte?“

	„Nestane se moc věcí, o kterých Vyvolený neví,“ odpověděl strážce, když nastupovali do auta. Nařídil zapalování, ať se aktivuje, a Lomax náhle ucítil, jak jej ze všech stran ovívá životodárný chladivý vánek. „Lepší?“ zeptal se strážce.

	„Mnohem lepší,“ odpověděl Lomax. „Možná nikdy nevylezu.“

	Strážce se opět zasmál a rychle ujížděl po úzkém pruhu země, který se od okolní krajiny lišil jen stopami po pneumatikách. Jeli asi deset mil, objeli obrovskou písečnou dunu a náhle stáli tváří v tvář ohromné pevnosti, schopné poskytnout přístřeší nejméně třem tisícům mužů.

	„Tohle jste vy chlapi určitě nepostavili jen tak,“ poznamenal Lomax, prohlížeje si budovu, obrovskou hranatou stavbu s těsnými molekulárními vazbami, které způsobovaly, že poměrně tenké stěny bylo téměř nemožné prorazit.

	„Ne,“ odpověděl strážce. „Když jsme sem před pár lety poprvé dorazili, stála tady opuštěná. Očividně tu před pár stoletími žila původní rasa, která nelibě nesla přítomnost lidí. Po celé planetě jsou možná dva tucty takových pevností.“

	„A původní obyvatelé?“

	„Jsou pryč.“

	„Co je na Nové Gobi tak důležitého, že jsme museli vyhladit celou rasu, abychom ji ovládli?“ byl Lomax zvědavý.

	„To je pro mě záhadou,“ odpověděl strážce. „Možná prostě to, že tady byla.“

	Lomax přikývl. „To zní věrohodně.“

	„Dobrá,“ řekl strážce. „Můžeme jít rovnou dovnitř.“

	„Bylo by zatraceně lepší, kdyby tam byla klimatizace,“ prohlásil Lomax, když neochotně vylézal z pozemního auta.

	„Kdyby ne, Vyvolenému by to pravděpodobně bylo jedno,“ sdělil mu strážce. „Je naprosto povznesený nad takové světské záležitosti, jako je fyzické pohodlí. Chápe ale, že my ostatní máme lidské slabosti a omezení, a o své stoupence se stará.“

	„Znamená to, že je uvnitř chladno?“ zeptal se Lomax, jehož slunce nepříjemně pálilo do hlavy a krku.

	„Správně.“

	„Tak si pospěšme,“ prohlásil Lomax a zrychlil krok.

	Došli k silně střeženému vchodu a bez otázek byli vpuštěni dovnitř. Strážce předal Lomaxe dvěma mužům ve vojenských uniformách, pak odešel a zamířil zpět na kosmodrom. Dva muži vedli Lomaxe dlouhou chodbou s vysokým stropem, až došli ke dvěma zdobeným dvoukřídlým dveřím.

	„Je uvnitř,“ řekl jeden z nich. „Dovnitř půjdete sám.“

	„Díky.“

	„Znáte protokol?“ zeptal se druhý.

	„Dost, abych s tím jakž takž vystačil.“

	Muž se na něj upřeně podíval, ale nijak to nekomentoval a za okamžik se oboje dveře s houpnutím otevřely právě tak, aby jimi Lomax mohl projít, a zase se za ním tiše zavřely.

	Mojžíš Mohamed Kristus seděl na svém takzvaném trůnu, oblečený do bílého roucha a na krku měl zlatý řetěz, který byl asi jeho obchodní značkou. Mimozemský kočkovitý masožravec mu jako vždy ležel u nohou.

	„Vítejte zpět, pane Lomaxi,“ pozdravil a přes jeho asketickou tvář přeběhl úsměv. „Odvedl jste dobrou práci.“

	„Děkuji vám, můj pane,“ odpověděl Lomax, přiblížil se k němu asi na patnáct stop a zastavil se, protože šelma začala napínat svaly.

	„Slyšel jsem, že jste nevyvázl bez zranění,“ pokračoval Vyvolený.

	„Ne zcela,“ řekl Lomax. Ukázal na levou ruku, která mu nehybně visela u boku. „Doktoři tvrdí, že za tři nebo čtyři týdny budu jako nový.“

	„To je skvělá zpráva,“ odvětil Vyvolený. „Skutečně nerad bych přišel o služby muže, který zabil Carlose Mendozu.“ Na okamžik se odmlčel. „Zbytek odměny byl uložen na váš účet, jak jsme se dohodli.“

	„O tom jsem nikdy nepochyboval,“ řekl Lomax. „Všichni vědí, že jste muž, který drží slovo, můj pane.“

	Vyvolený se předklonil. „Vyprávějte mi o svém dobrodružství, pane Lomaxi.“

	„Není mnoho co říct. Urazil jsem jej, on se přestal ovládat a já ho zabil. Byla to jen další každodenní práce.“

	„Jste příliš skromný, pane Lomaxi,“ řekl Vyvolený. „Před vámi jsem na Poslední Šanci poslal čtyři muže. Jak to, že jste uspěl, zatímco oni ne?“

	„Jak jsem vám řekl, když jsme se setkali poprvé, můj pane,“ odpověděl Lomax. „Já jsem ten nejlepší.“

	„A jak jste unikl? Ledař měl jistě ochranku a v podniku rozmístěné muže.“

	No nejsi ty ale mazaný zkurvysyn? pomyslel si Lomax kysele. Slyšel jsi tu historku alespoň od jednoho spojence, ale pořád máš pocit, že je v tom zakopaný pes.

	Nahlas řekl: „Zčásti to bylo díky překvapení, můj pane. Byli jsme s Ledařem staří známí a jeho muži pravděpodobně nečekali, že se něco stane. Kromě toho jsem seděl hned u východu, takže jsem mohl rychle utéct.“

	„Jistě se mohli vzpamatovat a vystřelit dříve, než jste se dostal ze dveří,“ podotkl Vyvolený.

	„Věděl jsem, že jeho muži jsou v kasinu a za jednosměrným zrcadlem, které visí za barem,“ odpověděl Lomax. „Než jsem ho vyprovokoval k útoku, počkal jsem si, až bude jeho mužům dostatek zákazníků bránit ve výhledu.“ Odmlčel se. „Povědět to trvá dlouho, ale během několika vteřin bylo po všem.“

	„A jak jste se s tak těžkým zraněním dokázal dostat na loď?“

	„Venku na mě čekalo auto.“

	„To byl velmi nápadný způsob útěku,“ poznamenal Vyvolený.

	„Podívejte,“ odsekl Lomax zlostně, „jestli si myslíte, že lžu, můžete si to ověřit na Poslední Šanci; oni vám potvrdí, že je Ledař mrtvý. A můžete si to zkontrolovat i v nemocnici na Polluxu IV; tam mě dali dohromady.“

	„Už jsem to udělal,“ řekl Vyvolený.

	Lomax se na něj upřeně podíval. „No a?“

	„Mám rád vyprávění o husarských kouscích,“ usmál se Vyvolený.

	„Budu vám vyprávět další tak dlouho, dokud za ně budete platit,“ odpověděl Lomax.

	Dělám to správně? Byl jsem příliš vzteklý, nebo jsem se rozčílil příliš brzo? Měl jsem se tak moc bránit? Hrom do toho, přál bych si, abys byl tady, Ledaři. Ve lhaní a podvádění jsi zatraceně lepší než já… a tenhle Vyvolený je moc chytrý bastard. Skoro tak chytrý, jako ty.

	„Budete k tomu mít bohatě příležitostí,“ řekl Vyvolený. „Už jsem vybral váš příští cíl.“

	O to se vsadím.

	„Ale dokud se plně neuzdravíte, zůstanete se mnou tady na Nové Gobi.“ Na okamžik se odmlčel. „Dlouho jsem postrádal muže vašich schopností, pane Lomaxi. Myslím, že to bude dlouhé a plodné spojenectví.“

	„V to doufám, můj pane.“

	„Pokud mi budete věrný a budete plnit své úkoly, můžete se stát jedním z nejmocnějších lidí v galaxii.“

	„S tím dokážu žít, můj pane,“ odpověděl Lomax a přinutil se k úsměvu.

	„Tím jsem si jist.“ Vyvolený zmlkl a pozorně se na něj podíval. „Pokud ale zradíte mou důvěru, slibuji vám takovou smrt, jakou zakusilo jen málo lidí.“

	Lomax pohled opětoval. Nechce tím na mě udělat dojem. Kdyby mě dokázal vyděsit, pak bych nebyl ten člověk, kterého hledá.

	„Ušetřete si své výhružky, můj pane,“ řekl nevzrušeně. „Jsem obchodník a učinil jsem uvážené rozhodnutí, že v mém nejlepším zájmu je vám sloužit. Pokud se někdy přesvědčím, že to bylo špatné rozhodnutí, mou smrt nebudete moci nařídit.“

	Vyvolený se usmál. „Líbíte se mi, pane Lomaxi,“ řekl. „Jste otevřený a nekomplikovaný. Přejete si zabíjet a zbohatnout; já hledám popravčího, jehož motivace je rozumná a předvídatelná. Předpovídám, že budeme ve shodě spolupracovat mnoho let.“

	„Nevidím žádný důvod, proč bychom neměli, můj pane.“

	„Dobře,“ řekl Vyvolený. „Teď jděte do svého pokoje, vybalte si a odpočiňte. Dnes se ke mně připojíte na večeři.“

	„Kde?“

	„Pošlu nějaké muže, aby vás doprovázeli, než se lépe seznámíte s okolím,“ odpověděl Vyvolený. „Je to velmi rozlehlá pevnost.“

	„Děkuji, můj pane,“ řekl Lomax, uklonil se a zacouval ke dveřím, které se otevřely těsně předtím, než k nim došel.

	Doprovodili jej do jeho obydlí – velkého vzdušného pokoje, jehož okno mělo výhled na květinami ozdobené nádvoří – a okamžitě si vzal další prášek proti bolesti. Pak poslal pro zavazadla, které strážce z kosmodromu nechal u vstupu do pevnosti, dal si suchou sprchu – dával si pozor, aby držel levou ruku mimo dosah slabé chemikálie – a oholil se. Uvažoval, zda si má vzít další solné tablety, ale vnitřek pevnosti byl příjemně chladný a on neměl v úmyslu jít znovu ven, a tak se spokojil s ledovou vodou z velké nádoby, kterou našel u lůžka. Pak se, po mnoha dnech pospávání v pilotní kabině své lodi, natáhl na vzduchovou postel a nechal se jemným proudem nadnášet a brzy upadl do hlubokého spánku.

	Probudil jej křaplavý zvuk a uvědomil si, že někdo zvoní na malý zvon venku u dveří. Nejistě vstal z postele, trhl sebou, když část své váhy přenesl na levou ruku, a nařídil dveřím, ať se otevřou.

	„Je čas na večeři, pane,“ oznámil strážce v uniformě.

	„Pět minut,“ zamumlal.

	„Vyvolený nerad čeká,“ řekl strážce.

	„No, jestli Vyvolený nechce, abych u stolu omdlel, musí počkat, až si vezmu lék,“ řekl Lomax podrážděně.

	Odešel do koupelny, omyl si obličej studenou vodou, projel si hřebenem vlasy a vzal si další prášek proti bolesti. Všiml si, že obvaz na ruce prosákl, ale usoudil, že to dodá jeho příběhu věrohodnost, a rozhodl se, že si jej vymění, až se vrátí do pokoje.

	Přistoupil ke strážci, který se znepokojeně ošíval, a kývl. Muž rychle vyrazil a Lomax jej následoval bludištěm chladných, vydlážděných chodeb, až došli do velké komnaty, kde Vyvolený seděl osaměle na jednom konci dlouhého leštěného stolu, vyrobeného z nějakého mimozemského tvrdého dřeva. Jeho mazlíčka nebylo nikde vidět a Lomax usoudil, že pravděpodobně ani Vyvolený by jej nedokázal v přítomnosti jídla zvládnout.

	„Jdete pozdě, pane Lomaxi,“ řekl beze známky emoce.

	„Omlouvám se, můj pane,“ odpověděl Lomax, když strážce tiše opustil komnatu. „Ale stále si ještě léčím ruku.“

	„Aha,“ řekl Vyvolený. Na okamžik se odmlčel a pak téměř nezřetelně přikývl. „Odpouštím vám.“

	„Děkuji, můj pane.“

	„Dokud se budete léčit, budu pro vás posílat o několik minut dříve.“

	„To je nanejvýš rozumný přístup, můj pane.“

	Do komnaty vstoupili muž a žena, oblečení v konzervativně střižených bezových řízách, a přinesli misky se salátem.

	„Nepijeme alkohol, pane Lomaxi,“ řekl Vyvolený, když před ně sloužící postavili misky. „Doufám, že vám to nebude vadit.“

	„Vůbec ne,“ ujistil jej Lomax, když další žena přinesla nádobu s vodou a dvě velké sklenice. Naplnila je až po okraj a před každého z nich jednu postavila.

	„Dobře. Jako hlavní chod budeme jíst pečenou černou ovci.“

	„Černou ovci, můj pane?“

	„Mutovaná ovce z Baloku XIV,“ odpověděl Vyvolený.

	„Balok XIV, můj pane?“ zamračil se Lomax. „Podle čísla bych hádal, že je to plynový obr.“

	Vyvolený se usmál. „Balok má jedenatřicet planet. Jediná obyvatelná je Balok XIV, zemědělská kolonie, ve které provádějí genetické pokusy na ovcích a kozách.“ Na okamžik se odmlčel. „Černé ovce váží asi osm set liber a říká se, že mají nejšťavnatější maso na Vnitřní Hranici.“

	„Skutečně?“

	„Překvapuje mě, že jste je nikdy nejedl.“

	„Maso jím jen velmi málo, můj pane,“ odpověděl Lomax.

	„Dobře. Líbí se mi, když si člověk hlídá stravu.“

	„A tlak a hladinu cholesterolu,“ dodal Lomax s úšklebkem.

	„Ach!“ usmál se Vyvolený. „Nakonec tedy nejste nadčlověk.“

	„Obávám se, že ne, můj pane.“ Lomax se odmlčel, přemýšleje o tom, jestli má začít mluvit o té záležitosti s Penelopou Baileyovou, nebo má počkat, až to udělá Vyvolený. Nakonec se rozhodl, že využije výhody otevření. „Jediný nadčlověk, o kterém vím, je Prorok.“

	„Výborně!“ řekl Vyvolený. „Doufal jsem, že bychom si o tom mohli dnes večer promluvit.“ Na okamžik se odmlčel. „Mluvil jste o ní s Mendozou?“

	„Moc ne,“ odpověděl Lomax.

	„Neříkal nic o jejích schopnostech?“

	Lomax zavrtěl hlavou. „Ne, můj pane. Doufal jsem, že byste mi o ní mohl něco říct vy.“

	Vyvolený se na něj pozorně podíval. „Jestliže nevíte nic o jejích schopnostech, proč tvrdíte, že je nadčlověk?“ zeptal se.

	Výborně, Lomaxi. Proč si v tom ještě nezatancuješ?

	„Zdálo se, že Ledař si to myslí,“ začal opatrně. „A pokud jde o mě, nemohu uvěřit, že by pracoval pro někoho, kdo by nebyl něčím mimořádný.“ Pokrčil rameny. „Říkal něco o její schopnosti předvídat budoucnost, ale moc tomu nevěřím.“

	„Ano? Proč ne?“

	„Možná umí vykládat karty nebo předvádět triky vhodné na večírek, ale kdyby skutečně dokázala číst budoucnost, proč by ho nevarovala, že přijdu na Poslední Šanci, abych ho zabil?“

	„Možná už jej k ničemu nepotřebuje.“

	„Možná,“ řekl Lomax a snažil se tvářit, že jej to nepřesvědčilo. „Ale předvídání budoucnosti? To je trochu těžké spolknout.“

	„Tak proč si myslíte, že je nadčlověk, pane Lomaxi?“ trval na své otázce Vyvolený.

	Měl bys to raději skončit dříve, než řekneš něco dalšího, na čem tě může nachytat, Lomaxi.

	„Mám důvod, můj pane, ale myslím, že by vás mohl urazit.“

	„Pokračujte,“ řekl Vyvolený. „Máte mé svolení mluvit otevřeně.“

	„Dobře,“ souhlasil Lomax s předstíranou neochotou. „Myslím, že se jí bojíte, můj pane, a pokud se muž, který nemá strach z Demokracie, bojí ženy z Hranice, pak ona musí být v určitém směru nadčlověk.“

	„Já se nebojím nikoho!“ vyštěkl Vyvolený.

	„Potom se omlouvám, můj pane.“

	„Nikoho, rozumíte?“

	„Rozumím, můj pane,“ odpověděl Lomax. „A protože jsem se v téhle záležitosti mýlil, jsem si jistý, že se mýlím i v Prorokovi.“ Bez mrknutí hleděl do Vyvoleného uhlově černých očí. „Až budu mít ruku úplně v pořádku, doufám, že mi přikážete ji zabít… a protože jsem vás urazil a chci vás přesvědčit o své loajalitě a touze zůstat ve vašich službách, splním ten úkol zdarma.“

	Zjevně to byla správná odpověď, protože Vyvoleného hubené tělo se uvolnilo a Vyvolený se v křesle znovu opřel.

	„To nebude nutné, pane Lomaxi,“ řekl již znovu ovládaným hlasem. „Za protislužbu zaplatím.“

	„Pokud na tom trváte, můj pane,“ odvětil Lomax. „Ale má nabídka platí.“

	Vyvolený na něj dál zíral. „Jste nanejvýš neobyčejný člověk, pane Lomaxi.“

	„Beru to jako velkou poklonu, můj pane.“

	„Snad,“ řekl Vyvolený. „Nicméně v této chvíli je to pouze konstatování.“

	Jedli mlčky, pak sloužící odnesli prázdné salátové misky a přinesli černou ovci.

	Přileť sem rychle, Kide, myslel si Lomax, když si ukrojil kousek masa a zamyšleně ho žvýkal. Tenhle člověk je proklatě chytrý. Ledař by se s ním snad vypořádal, ale jsem si zatraceně jistý, že já to nedokážu, déle už ne. Pokud se rychle neukážeš, udělám jednu chybu navíc.
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	Minuly dva dny, dva dny, kdy se Lomax ze všech sil snažil držet stranou – nebo alespoň stranou od Vyvoleného.

	Stěžoval si, že je z prášků omámený, a pak trávil každé odpoledne předstíráním, že spí v posteli, pro případ, že by jeho pokoj byl sledován. Trval na tom, že ochrana Vyvoleného je prvořadou záležitostí, a další hodiny pak den co den procházel hradem, a dokonce i po sluncem vyprahlé zemi a kontroloval každou stopu po vstupu, pokoušeje si představit, jak by se mohl jako atentátník do pevnosti dostat. Hodinu denně trávil čištěním a leštěním zbraní a další půl hodinu trénováním střelby.

	I tak byl ve společnosti Vyvoleného na svůj vkus příliš často. Obědval a večeřel s ním a jeho přítomnost byla vyžadována i při večerních zábavách (takovou žádost se nikdo neodvážil odmítnout). Bylo překvapivé, že se jej Vyvolený nepokusil obrátit na Jedinou Pravou Víru, pravděpodobně proto, že Lomax dal již dříve najevo, že jej nezajímá žádné náboženství a toto – kombinace drsnějších rysů křesťanství, judaismu a islámu – mu dává ještě menší smysl než většina ostatních.

	Třetího dne ráno vstal, dopřál si luxus sprchy skutečnou vodou, oholil se, oblékl a přikázal dveřím, ať se otevřou. Často dostával průvodce na cestu pevností, i když už ho příliš nepotřeboval. To ráno ale žádné stráže vidět nebyly. Lomax zamířil do obrovské kuchyně, kde si dával obvykle sklenici džusu a šálek kávy před tím, než jej Vyvolený našel a pozval na snídani.

	Nicméně toto ráno v kuchyni nikdo nepracoval a káva ještě nebyla hotová. Pokrčil rameny, přešel k velké lednici, vyndal nádobu s ovocným džusem, zvedl ji ke rtům, dlouze se napil a postavil ji zpět na místo.

	Při odchodu z kuchyně se podíval z okna, které vedlo na stejnou zahradu jako to v jeho ložnici, a něco upoutalo jeho pozornost. Nebyl to pohyb, protože v ranním slunci se nic nehýbalo, ale barevná skvrna, která jako by tam nepatřila. Chvíli na ni hleděl, pak zamrkal a zase se podíval – a náhle se obraz zaostřil a on si uvědomil, že se dívá na nohu mrtvého muže, který byl ještě nedávno osobním kuchařem Vyvoleného.

	Vytáhl laserovou pistoli a opatrně zamířil ke kuchyňským dveřím. Otevíraly se do jídelny, kde Vyvolený jedl, ale místnost byla úplně prázdná a Lomax přes ni rychle přešel do chodby s vysokým stropem, která vedla za ní.

	Tady našel další dvě těla, obě mrtvá a nesoucí známky deformace zvukem. Nemohl si vzpomenout, jestli Silikon Kid používal zvukovou pistoli – ve skutečnosti si nedokázal vzpomenout, jestli Kid vůbec nosil zbraň – ale v duchu ani na okamžik nezapochyboval, že to byla Kidova práce. Ledař to předvídal a Lomax došel k závěru, že ten mazaný starý muž byl v předpovídání budoucnosti skoro tak dobrý jako Penelopa Baileyová.

	Překročil obě těla a nahlédl do nejbližšího dvora. Nebyla tam žádná těla – a stráže také ne, ale obvykle tam dva muži stáli, dokonce i v denním vedru.

	Kid byl dobrý, to mu musel přiznat. Zabil nejméně tři muže, možná více, a udělal to rychle a tiše, aniž někoho upozornil na svou přítomnost. Ale tohle nemohlo vydržet věčně; v pevnosti a kolem ní bylo téměř tisíc ozbrojených mužů a každou chvíli musel uslyšet výstřely projektilových zbraní, praskání laserů a strašidelné bzučení zvukových zbraní.

	Při cestě chodbou ale neslyšel nic. Došel k ohybu velmi blízko hlavnímu vchodu do pevnosti a vyhlédl kulatým okénkem ven. Na nádvoří bylo asi třicet mužů, někteří stáli v pozoru, několik se jich bavilo, čtyři sbírali smetí. Zvažoval, zda je upozornit na Kidovu přítomnost, ale pak se nad tím více zamyslel – jak řekl Ledař, pokud má získat Vyvoleného naprostou důvěru, musí se Kidovi postavit sám. Zavolat vojsko mohlo zachránit bitvu, ale ne vyhrát válku.

	S pistolí stále v ruce, napůl skrčený, s levou rukou nehybně visící u boku, přidal Lomax do kroku a zamířil k „trůnnímu sálu“, kde Vyvolený vyřizoval své ranní záležitosti. Dvakrát zahnul za roh a ocitl se před masivními dvoukřídlými dveřmi. Před nimi leželi čtyři mrtví muži.

	Tiše je obešel a zlehka do jedněch z dveří zatlačil. K ničemu to nevedlo.

	„Otevřít,“ zamumlal.

	Dveře se pootevřely právě tolik, aby jimi mohl projít, a pak se za ním zavřely.

	Kid stál zády ke dveřím, v každé ruce zvukovou pistoli a díval se na Vyvoleného a tři z jeho nejdůvěrnějších poradců. Poradci měli ruce nad hlavou a Vyvoleného kočkovitý masožravec ležel mrtvý na zemi, Mojžíš Mohamed Kristus seděl netečně na trůnu a díval se na Kida, jako by to byl on, kdo má výhodu.

	„Vůbec to nebylo tak těžké,“ říkal právě Kid. „Řekla mi, že dostat se k vám nebude těžké; měl jsem jí věřit.“

	„Řekla ti, jak se dostaneš zpátky ven?“ zeptal se Lomax.

	Kid se otočil, aby byl k němu čelem.

	„Varovala mě před tebou, Hřbitovní Tanečníku,“ řekl. „Na tebe si mám dát pozor.“ Ušklíbl se. „Nedokážu si představit, proč.“

	„Nejspíš proto, že tě zabiju,“ odpověděl Lomax nevzrušeným hlasem.

	„Ten jediný, kdo dnes bude zabíjet, jsem já,“ řekl Kid. „Protože jsme kdysi byli přátelé, dám ti pět vteřin, abys odsud vypadl.“

	„Já nikam nejdu,“ odvětil Lomax. „A teď zahoď zbraně a možná zůstaneš naživu tak dlouho, abys z místnosti odešel vcelku.“

	Kid se zasmál. „Ty na mě míříš jednou pistolí, já na tebe dvěma. Je to nerozhodně.“

	„Ne, to není,“ řekl Lomax. „Já jsem připravený pro Vyvoleného zemřít. Ty máš celý život před sebou, Kide; chceš ho zahodit kvůli ženě, která nemá dost odvahy, aby udělala špinavou práci sama?

	Jen pro případ, že z toho vyváznu živý, bylo by pro tebe zatraceně lepší, abys poslouchal každé slovo. Mohl bych ho prostě jednoduše střelit do zad, ale Ledař říká, že pro tebe musím být hrdina.“

	„Žádný z nás nemusí zemřít,“ řekl Kid a Lomax náhle uviděl to, co hledal: první nepatrný záblesk nejistoty.

	„Ne?“

	„Můžeš se ke mně připojit.“

	„Proč bych měl?“

	„Protože můžeš být na vítězné straně,“ odpověděl Kid.

	„Kolik platí?“

	„To není nijak omezeno,“ řekl Kid nadšeně. „Tomu bys nevěřil.“ Nepatrně se uvolnil. „Co na to říkáš, Hřbitovní Tanečníku?“

	„Tohle“ odpověděl Lomax, vystřelil z laserové zbraně, praštil sebou na zem a rychle se odvalil doleva.

	Kid přiškrceně zachrčel, vystřelil ze zvukových pistolí těsně vedle Lomaxe, ale mířil příliš vysoko, a než je stihl sklonit, zhroutil se na podlahu.

	„To není možné,“ zachraptěl a vykašlával krev. „Já nemůžu prohrát!“

	Lomax k němu přešel a odkopl jeho zbraně po podlaze pryč.

	„Říkal jsem ti, že máš zůstat na Šedém Mračnu, Kide,“ řekl.

	Kid se pokusil odpovědět, ale nemohl.

	„Mohl z tebe být farmář nebo výrobce čipů nebo padesát jiných věcí.“ Lomax se odmlčel a upřeně se na něj podíval. „Teď jsi jenom další hlupák, který přišel na Hranici a skončil v neoznačeném hrobě.“

	Kid na něj chviličku hleděl. Pak mu po tváři přeběhl vyděšený výraz, pokusil se něco říci, znovu zakašlal a zemřel.

	„Jste v pořádku, můj pane?“ zeptal se Lomax, obraceje se na Vyvoleného.

	„Jsem, díky vám,“ odvětil Vyvolený.

	„Jsem rád, že jsem dorazil včas.“

	„Znal jste toho muže?“

	„Ano, můj pane,“ odpověděl Lomax. „Říkal si Silikon Kid. Jeho skutečné jméno bylo Neil Cayman.“ Na okamžik se odmlčel. Malé překroucení pravdy snad nebude vadit. „Ujal jsem se ho, dal mu jídlo a peníze. Použil je na implantaci biočipů do svého těla, čipů, které z něj udělaly zabijáka s neobyčejnými reflexy.“ Podíval se na Vyvoleného. „Pak mě opustil a začal pracovat pro Proroka.“

	„Nabídl vám život,“ řekl Vyvolený.

	„Ano.“

	„Když jste věděl, že z něj ty čipy udělaly hrozivého protivníka, a vzhledem k tomu, že se stále zotavujete ze svých zranění, proč jste jeho nabídku nepřijal?“

	Lomaxovou první myšlenkou bylo podívat se mu do očí a říci: „Protože jste můj vůdce, můj pane, a jsem věrný jenom vám.“ Ovládl se právě včas. Až se tomu přestaneš smát, mohl by ses třeba rozhodnout, že mi usekneš hlavu.

	Chvíli mlčel a pak řekl: „Toto rozhodnutí pro mě mělo svou cenu, můj pane.“

	„Cenu?“

	Lomax přikývl. „Kdybych se rozhodl k němu připojit, bylo by to přiznání, že jej nedokážu porazit, a ať bych to v Prorokově organizaci dotáhl jakkoli vysoko, vždycky bych od něj přijímal rozkazy.“ Odmlčel se a usmál se na Vyvoleného pořádně samolibým úsměvem. „Ale tím, že jsem se mu postavil a zabil ho, jsem vám dokázal svou cenu i věrnost. Za své činy nežádám žádnou zvláštní odměnu; spolehnu se na vaši moudrost a velkorysost.“

	Vyvolený přikývl. „Jste prostý muž, pane Lomaxi, ale čestný a statečný.“ Usmál se. „Dostanete svou odměnu.“

	„Děkuji, můj pane.“

	Vyvolený si hluboce povzdechl. „Přál bych si, abych rozuměl Prorokovi stejně snadno jako vám.“

	„Možná, až se s ní setkáte, zjistíte, že rozumíte,“ odpověděl Lomax.

	„Snad,“ řekl Vyvolený. Otočil se ke třem poradcům, kteří zůstávali na místě, tiší a nehybní.

	„Zavolejte mé vojenské velitele.“

	Tři muži téměř vyběhli z místnosti a za několik minut se vrátili se šesti vojáky v uniformách.

	„Můj pane,“ začal nejvyšší z nich. „Netušil jsem to. Já…“

	„Mlčte!“ přikázal Vyvolený.

	Muž strnul v pozoru.

	„Zatímco vy a vaši podřízení jste dělali bůhvíco, tento muž,“ – ukázal na Lomaxe – „stál po mém boku a pomohl mi zabít známého vraha jménem Silikon Kid, přesně toho vraha, který se dostal do pevnosti, jako by tu nebyly vůbec žádné stráže!“

	No, díky, že jsi připustil, že jsem ti pomohl, pomyslel si Lomax ironicky.

	„Tento muž,“ zopakoval a opět ukázal na Lomaxe, „a jenom on, byl připravený bránit mě svým životem.“

	„Tak to není, můj pane! My všichni…“

	„Buďte zticha!“ vyštěkl Vyvolený. „Tento muž, Hřbitovní Tanečník, teď ve všech otázkách bezpečnosti mluví mým jménem a musíte jej poslouchat, jako byste poslouchali mě. Je to jasné?“

	Šest mužů se na Lomaxe zasmušile podívalo a zamumlali na souhlas.

	Nádhera. Dalších šest mužů, co čekají, aby mi mohli vrazit nůž do zad. Přesně to jsem potřeboval.

	„Chci, abyste okamžitě zahájili vyšetřování a zjistili, jak ten vrah pronikl naší obranou, jak se mu podařilo proplížit se do pevnosti kolem stovek ozbrojených mužů, kteří mě právě před takovými událostmi měli chránit.“ Vyvolený se usmál, ale v tom úsměvu nebyla ani stopa po humoru. „Až budu mít zprávu, a očekávám ji nejpozději dnes večer, vyměříme spravedlnost těm, kdo si ji zaslouží.“

	Výrazy na tvářích těch mužů prozrazovaly nad jeho pojetím spravedlnosti jisté znepokojení.

	„Vaše ruka znovu krvácí, pane Lomaxi,“ řekl Vyvolený, obraceje se k Lomaxovi. „Postarejte se o ni a pak se ke mně připojte v jídelně. Musíme si promluvit o mnoha věcech.“

	„Ano, pane?“

	Vyvolený přikývl. „Nedokázala jej ochránit. Snad přece jen není nadčlověk.“ Jeho oči plály hněvem. „Vaše přání se vám možná brzy vyplní, pane Lomaxi.“

	„Moje přání?“

	„Chcete ji zabít, ne?“

	„Ano, můj pane,“ odpověděl Lomax, žasnoucí, do čeho se to dostal.

	„Myslím, že jakmile budete mít ruku v pořádku, dám vám příležitost.“

	„Děkuji vám, můj pane,“ řekl Lomax, uklonil se a vycouval z místnosti.

	A jak se dostanu z tohohle, Ledaři?
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	Lomax se vrátil do pokoje a všiml si, že mu levá ruka skutečně krvácí. Zašel si do koupelny vyměnit obvaz, pak se natáhl po krabičce s prášky proti bolesti – a zarazil se.

	Zavřel za sebou dveře a důkladně, píď po pídi, koupelnu prohledal. Nakonec, spokojený, že ve stěnách ani stropě nebyly namontovány bezpečnostní kamery, si vzal prášek a krabičku vložil do pouzdra pod laserovou pistoli.

	Poté vyšel z koupelny, zamířil ke dveřím ložnice a nařídil jim otevřít se. Tentokrát tam stáli čtyři strážci, a to, jak předpokládal, spíše pro jeho bezpečnost než proto, že by mu Vyvolený nedůvěřoval.

	„Musím si zajít na loď,“ oznámil.

	„Děje se něco, pane?“ zeptal se jeden strážce.

	„Zapomněl jsem tam zbytek léků,“ odpověděl Lomax. „Prášky proti bolesti a zánětům.“

	„Mohu tam někoho poslat, aby vám je přinesl, pane,“ nabídl strážce.

	Lomax zavrtěl hlavou. „Má loď má velmi složitý bezpečnostní systém. Jakmile by se váš muž pokusil otevřít poklop, vyletěl by do vzduchu.“ Na okamžik se odmlčel. „Můžete mě tam zavézt? Pochybuji, že bych sám našel cestu.“

	To by mělo zmírnit většinu tvých pochybností.

	„Jistě, pane,“ odpověděl strážce. „Jen mi dovolte informovat Vyvoleného a vysvětlit mu, proč se na schůzku dostavíte se zpožděním.“

	„Samozřejmě,“ řekl Lomax.

	Strážce několik stop poodešel, zavolal Vyvoleného komunikátorem, něco zašeptal, chvíli poslouchal a pak se vrátil k Lomaxovi.

	„Je to zařízeno, pane,“ oznámil. „U hlavního vchodu na vás bude čekat pozemní auto. Vyvolený požaduje, abyste s ním po návratu poobědval.“

	„Děkuji,“ řekl Lomax a vyrazil chodbou.

	Za chvíli se už hnal po ztvrdlém povrchu sluncem vyprahlé pouště a přemýšlel, co za původní obyvatele mohlo žít na takovém místě. Kosmodrom spatřili hned, jakmile objeli obrovskou dunu, která pevnost kryla, ale světlo a perspektiva si pohrály s jeho odhadem vzdálenosti, takže autu trvalo dostat se k lodi o pět minut déle, než předpokládal.

	„Počkám na vás tady, pane,“ řekl řidič.

	„To není nutné,“ odpověděl Lomax. „Možná to bude chvíli trvat.“

	„Jenom si vzít pár pilulek, pane?“

	„Chci si znovu nabít laserovou pistoli.“

	„V pevnosti máme nabíječe, pane.“

	„Spoléhám se na svůj,“ odvětil Lomax.

	Řidič pokrčil rameny. „Jak si přejete, pane.“

	„Mohlo by to trvat asi půl hodiny a já nechci, abyste se vy nebo vůz přehřáli,“ řekl Lomax. „Co kdybyste si zašel na pozorovatelnu a napil se něčeho studeného? Pozorujte loď, a až mě uvidíte vylézat poklopem, přijeďte a vyzvedněte mě.“

	„Jak si přejete, pane,“ odpověděl řidič, kterému už začínalo být z horkého vzduchu, proudícího dovnitř otevřenými dveřmi na Lomaxově straně, nepříjemně. Rychle zamířil k pozorovatelně, zatímco Lomax otevřel poklop lodě, vstoupil dovnitř a zamknul za sebou.

	Uvnitř lodi bylo nesnesitelné horko. Lomax okamžitě aktivoval klimatizaci a za chvíli klesla teplota na příjemnou úroveň. Začal nabíjet energetický zdroj pistole – nechtěl, aby jej dnes večer chytili v pevnosti při nabíjení – pak se posadil na sedadlo pilota, zapnul rádio, zamaskoval signál, jak nejlépe dovedl, a subprostorovým rádiem vyslal Ledařův osobní šifrovaný kód.

	Vzápětí se ozval hlas praskající statickou elektřinou. „Tady je Ledař.“

	„Tady Lomax.“

	„O co jde?“

	„Kid je mrtvý, Vyvolený mě miluje, a až tě příště potkám, rozříznu ti ruku.“

	Ledař se zasmál. „Muselo to vypadat věrohodně. Doufám, že jsem nezpůsobil žádnou trvalou škodu.“

	„Přežiju to,“ odpověděl Lomax. „Nebo to přinejmenším nebude ruka, co mě zabije,“ opravil se. „Ale Vyvolený by mohl, pokud mu dám příliš mnoho špatných odpovědí.“

	„Máš potíže?“ zeptal se Ledař.

	„Zatím ne, ale kdykoli to může prasknout. Pracuju tady tajně. Nevím, co chceš, a vím toho o Prorokovi právě dost, aby si myslel, že vím víc.“

	„Aha,“ řekl Ledař. Chvíli bylo ticho. „Dobře. Myslím, že je na čase vyrazit.“

	„Kam vyrazit?“ chtěl vědět Lomax.

	„Řečnický obrat,“ odvětil Ledař. „Já musím vyrazit. Ty zůstaneš tam, kde jsi.“

	„Co mám dělat?“

	„Musíš Vyvoleného nějak přesvědčit, ať zaútočí na planetu Mozart, a to velkými silami.“

	„Mozart?“ zamračil se Lomax. „Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	„Je to třetí planeta v soustavě Symfonie. Na tvých mapách Alfa Montana III.“

	„Co je na Mozartu tak zvláštního?“

	„Je tam Penelopa Baileyová.“

	„Opravdu, nebo jen chceme, aby si to myslel?“

	„Skutečně tam je,“ řekl Ledař.

	„A ty chceš, aby zaútočil plnými silami?“

	„Správně.“

	„Včetně atomových bomb a chemických zbraní?“

	„Vším,“ odpověděl Ledař. „Ať použije dokonce i antihmotu, jestli nějakou má.“

	„Pochybuju,“ opáčil Lomax. „I tak toho z Mozartu po jeho útoku moc nezůstane.“

	„Nic si nenamlouvej,“ řekl Ledař. „Nedokáže jí zkřivit ani vlásek.“

	Lomax se znovu zamračil. „Tak k čemu to všechno bude?“

	„Potřebuju se dostat na planetu.“

	„Máš v úmyslu použít dvou set miliónovou armádu k odvrácení pozornosti?“ vykřikl Lomax nevěřícně.

	„Dá se to tak říci. Musí ji zaměstnat natolik, abych mohl přistát.“

	„Okamžik, Ledaři,“ řekl Lomax. „Pokud je tím, co tvrdíš, bude vědět, že přistaneš. Chci tím říct, že může vidět skrze bitvu, ne?“

	„Samozřejmě že může. Bude mít ale tolik starostí s bezprostřední hrozbou, že mě bude muset takříkajíc odložit a zabývat se mnou později.“

	„A co se stane, až se tebou bude zabývat?“

	„To je moje starost,“ odvětil Ledař. „Ty jen dohlédni na to, aby Vyvolený zaútočil. Zabil jsi Kida a on si myslí, že i mě. Dej mu dobrý důvod k útoku, a měl by ti důvěřovat natolik, aby udělal, co mu říkáš.“

	„Není zrovna ten nejdůvěřivější člověk, jakého jsi kdy potkal,“ namítl Lomax nejistě.

	„Tak si vymysli něco, aby ti musel důvěřovat, a udělej to,“ prohlásil Ledař.

	„Udělám, co budu moci.“

	„Zatím to nejlepší, co jsi mohl, docela stačilo,“ řekl Ledař. Opět se na okamžik odmlčel. „Jo – ještě potřebuju vědět jednu věc.“

	„Co je to?“

	„Mají jeho lodě nějaké zvláštní vojenské označení? Nechci, aby mě rozstříleli na kusy, než doletím k planetě.“

	„Pokud vím, tak ne,“ odpověděl Lomax. Zamyslel se nad tou otázkou. „Nejsem si jistý, že nemají. Když si Demokracie myslí, že máš v úmyslu ji napadnout, neoznamuješ svou přítomnost tím, že by sis na lodě lepil označení.“

	„Raději bys měl mít pravdu,“ řekl Ledař.

	„Pokud zjistím něco jiného, pokusím se dát ti vědět,“ slíbil mu Lomax. „Reaguje rádio na tvé lodi na stejný tajný kód?“

	„Ano.“

	„To stačí. Pokud se ohledně toho označení mýlím, dám ti vědět.“

	„Jak brzy si myslíš, že ho můžeš přimět k útoku?“ zeptal se Ledař. „Máte to na Mozart mnohem blíže než já. Chci mít jistotu, že tam nedorazím pozdě.“

	„Jeho jednotky jsou roztroušené po celé Demokracii a Vnitřní Hranici,“ řekl Lomax. „Kdyby dal příkaz hned teď, pravděpodobně by mu trvalo pár měsíců svolat je a sestavit z nich nějaký soudržný útvar – a on si nebude myslet, že má tolik času.“ Chvíli přemýšlel a pak pokračoval. „Odhaduju, že se omezí na to, co může svolat z okolních soustav – asi tak pět tisíc lodí, snad tři až pět miliónů mužů – a zaútočí během jednoho týdne.“

	„Pak bych měl raději za pár dní odletět a prostě zůstat o pár soustav dál, dokud na senzorech nezachytím vaši flotilu.“

	„Nespěchej tak moc,“ řekl Lomax. „Pořád ho ještě musím přesvědčit, aby zaútočil. Není to tak snadné, jak si možná myslíš.“ Odmlčel se. „Nejsem tak bystrý jako ty, Ledaři. Vždycky, když začnu překrucovat pravdu, začne mít podezření.“

	„Tak mu nic neříkej,“ opáčil pohotově Ledař.

	„O čem to mluvíš?“

	„Nechej ho, ať zjistí pravdu sám,“ odpověděl Ledař. „Tedy tu pravdu, které má věřit.“

	Lomax, pohroužený v myšlenkách, zíral na prázdnou výhledovou obrazovku nad počítačem.

	„Haló?“ řekl Ledař. „Haló? Jsi tam ještě?“

	„Jo, jsem tady,“ odpověděl Lomax.

	„Skoro dvě minuty jsi nevysílal,“ řekl Ledař. „Myslel jsem si, že jsem tě ztratil.“

	„Něco mě napadlo,“ vysvětlil Lomax.

	„Ano?“

	„Myslím, že přesvědčím Vyvoleného, aby to zbaštil – ale budu potřebovat tvou pomoc.“

	„Pomohu ti, jak budu moci,“ odpověděl Ledař. „Ale nezapomeň – Vyvolený si myslí, že jsem mrtvý.“

	„Já vím,“ řekl Lomax. „Nahráváš si tohle vysílání?“

	„Ano.“

	„Dobře.“ Vysypal ze sebe devítimístný kód. „Máš to?“

	„Jo. Co je to?“

	„Kód, kterým se spojíš na Olympus s mužem jménem Milo Korbekkian.“

	„Fajn, co s ním mám udělat?“ zeptal se Ledař.

	„Vymysli si falešné jméno a pošli mu zprávu, kterou nebude možné vystopovat zpět na Poslední Šanci nebo na tvou loď.“

	„Žádný problém,“ řekl Ledař. „Jakou zprávu?“

	„Řekni mu,“ pokusil se Lomax chabě potlačit úsměv, „že Prorokovy vojenské síly nebudou ještě měsíc nebo dva připraveny k válce, že Prorok je na Mozartu poměrně bezbranná a že Korbekkianovým úkolem je zařídit nějaké vraždy, včetně mé, které odvedou Vyvoleného pozornost od její zranitelnosti.“

	„Myslíš, že na to skočí?“ zeptal se Ledař.

	„Myslím, že ano,“ odvětil Lomax. „Všude vidí spiknutí, tak proč mu nějaké neposkytnout? Korbekkian je jenom prostředník; není žádný důvod si nemyslet, že hraje na obě strany a oběma dodává za peníze zabijáky.“ Lomax se na okamžik odmlčel. „Jo, čím víc o tom přemýšlím, tím víc se mi zdá, že to je právě ta lest, na kterou Vyvolený skočí. A pokud skočí na tohle, skočí i na to, že ona je bezbranná. Nemělo by být těžké přesvědčit ho, aby na ni udeřil dříve, než si vybuduje armádu.“

	„Kolik toho o ní ví?“

	„Moc ne.“

	„Ne tolik, aby věděl, že nemá žádnou armádu nebo že ji nepotřebuje?“

	„To by si nedokázal představit,“ odpověděl Lomax. „K čertu, já o ní vím všechno, a dlouho mi trvalo, než jsem tomu uvěřil.“

	„Dobře,“ řekl Ledař. „Už tak máš rušný den a nechceme Vyvoleného zavalit příliš mnoha věcmi najednou. Odešlu zprávu přesně ode dneška za dva standardní dny.“

	„Dobře.“

	„Malá rada, Hřbitovní Tanečníku,“ řekl Ledař. „Jaká?“

	„Někdo vždycky přežije, aby ten příběh mohl vyprávět. Jestli to chceš být ty, dohlédni na to, abys nebyl v útočné flotile.“ Ledař ukončil spojení.
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	Když se vrátil z kosmodromu, Vyvolený už na něj čekal.

	Vstoupil do jídelny, zjistil, že miska s ovocem je už připravena a ihned se posadil. Dlouze se napil ze sklenice s vodou a pak se pustil do ovocných plátků.

	„Zdá se, že zabíjení lidí zvyšuje vaši chuť k jídlu,“ poznamenal Vyvolený suše.

	Lomax se usmál a zavrtěl hlavou. „Ne, můj pane. Ale pobyt venku v tom horku mě nutí doplňovat tekutiny.“

	„Vzpomněl jste si na solné tablety?“

	„Ne,“ odpověděl Lomax překvapeně. „Úplně jsem na ně zapomněl.“

	„Dokud zůstanete na Nové Gobi, musíte je mít stále s sebou,“ řekl Vyvolený. „Stal jste se jedním z mých nejcennějších lidí. Hrozně nerad bych vás ztratil kvůli vyčerpání horkem.“

	„Byl bych stejně nerad, můj pane,“ odvětil Lomax. „Postarám se, abych tablety už nikdy nezapomněl.“

	„Našel jste na lodi svůj lék?“ pokračoval Vyvolený.

	Lomax přikývl. „A znovu jsem nabil energetický zdroj.“

	„Nenapadlo mě, že vaše zbraň spotřebovala při dnešní ranní výměně názorů tolik energie.“

	„Nespotřebovala, můj pane,“ odpověděl Lomax. „Ale když na zbraních záleží váš život, staráte se o nějako matka o dítě.“ Přinutil se k úsměvu. „Můžu přežít, když zapomenu na solné tablety… ale pokud mé zbraně někdy selžou, druhou šanci pravděpodobně nedostanu.“

	„Velmi rozumné,“ řekl Vyvolený. „To vám schvaluji.“

	Lomax nevěděl, co odpovědět, tak ztichl a soustředil se na jídlo.

	„Řekněte mi, pane Lomaxi,“ přerušil to ticho po chvíli Vyvolený, „jak si myslíte, že se Silikon Kid dostal do pevnosti?“

	„Musel mít uvnitř spojence,“ zalhal pohotově Lomax.

	„Došel jsem k témuž. Máte nějaký návrh ohledně toho, kdo to mohl být?“

	Lomax zavrtěl hlavou. „Nejsem tady dostatečně dlouho, můj pane.“ Na okamžik se odmlčel. „Ale nepochybuji, že tak velká organizace je prolezlá zrádci a dvojitými agenty.“

	„Možná pár,“ připustil Vyvolený. „Ale prolezlá? To si nemyslím, pane Lomaxi.“

	„Nerad vám odporuji, můj pane,“ řekl Lomax, „ale vždy, když je někdo tak mocný a bohatý jako vy, je to otevřená pozvánka pro, řekněme, pro neloajálnost?“

	„Já jsem Vyvolený. Mí lidé mne následují pro svou víru a přesvědčení. Světské odměny jsou pro ně vedlejší.“

	„Nejsou pro vaše stoupence o nic víc vedlejší než pro mě, můj pane,“ řekl Lomax. „Jediný rozdíl je v tom, že já s tím nedělám žádné cavyky.“ Podíval se přes stůl na asketického muže v bílém rouchu. „Vezměme si například vašeho člověka na Olympu.“

	„Mílo Korbekkian mi sedm let věrně slouží,“ prohlásil Vyvolený.

	„Milo Korbakkian vám sedm let slouží,“ odvětil Lomax.

	„Zpochybňujete jeho loajalitu?“ zeptal se Vyvolený.

	„Řekněme, že se ji pokouším vymezit,“ odpověděl Lomax. „Jsem si jistý, že je loajální – Milu Korbekkianovi. A paní Korbekkianové, pokud nějaká existuje. A svému kapitálu. Ale bezpečně vím, že Korbekkian přijímal zakázky i od jiných lidí než od vás a sjednával různé vraždy, o kterých nic nevíte.“ Pokrčil rameny. „To z něj nedělá neloajálního člověka, můj pane. S největší pravděpodobností nemají jiné jeho styky žádný vliv na vás ani vaše plány.“

	„Jak víte, že přijímal i jiné zakázky?“ chtěl vědět Vyvolený.

	„Je to moje povinnost, vědět to,“ řekl Lomax. „Patřím k tomu druhu lidí, co najímá.“

	„Nevěřím vám, pane Lomaxi.“

	„To je vaše neodvolatelné právo, můj pane,“ odpověděl Lomax s lhostejným výrazem.

	Vyvolený se na něj přes stůl dlouze a upřeně zadíval. „Dokažte to,“ řekl nakonec.

	„Jak?“ zeptal se Lomax. „Bylo by to prostě jen moje slovo proti jeho.“ Na okamžik se odmlčel. „Předpokládám, že kdybyste si chtěl dát tu práci, mohl byste monitorovat zprávy, které dostává a posílá.“

	„To nechci,“ řekl Vyvolený. „Už se o tom nebudeme bavit.“

	Ale Lomax si všiml stínu pochybností, který mu proběhl po tváři, a věděl, že záležitost zdaleka není uzavřena. Spokojeně zhltnul zbylé ovoce v misce a zbytek jídla strávil rozvíjením divokých spekulací, který že ze strážců dostal zaplaceno, aby předstíral, že si dnes ráno Kidovy přítomnosti nevšiml. Pak přišla zpráva o dalším těle – nějaký nešťastný sluha, kterého Kid dnes ráno zabil a ukryl – a náhle rozhněvaný Vyvolený se na tělo odešel podívat a šel také vyslechnout stráže, zatímco Lomax se vrátil do pokoje a kvůli případným neviditelným pozorovatelům strávil zbytek odpoledne předstíráním spánku.

	Další dva dny se nic zvláštního nestalo. Lomax zůstával co nejvíce ve svém pokoji, během jídla mluvil co nejméně, zabýval se prověřováním bezpečnosti pevnosti, tajně zkoušel svou stále silnější levou ruku a na veřejnosti ji šetřil, a dokonce začínal přicházet na chuť černé ovci.

	Dva dny poté, co mluvil s Ledařem, byl pozdě odpoledne znovu povolán do trůnního sálu, kde s triumfálním výrazem na dlouhé hubené tváři osaměle seděl Mojžíš Mohamed Kristus.

	„Měl jste pravdu, pane Lomaxi,“ řekl Vyvolený, „jako vždycky.“

	„Můj pane?“ snažil se Lomax ze všech sil vypadat zmateně.

	„Milo Korbekkian,“ vysvětlil Vyvolený.

	„Co je s ním?“

	„Pracoval i pro Proroka, jak jste tvrdil.“

	„Věděl jsem, že pracuje i pro někoho jiného než pro vás, můj pane,“ odpověděl Lomax. „Neřekl jsem, že pro Proroka.“ Na okamžik se odmlčel. „Předpokládám, že budete chtít, abych jej odstranil.“

	„O to už je postaráno,“ řekl Vyvolený.

	„To je škoda,“ prohlásil Lomax. „Mohl jsem z něho dostat nějaké informace o Prorokovi.“

	„Mám všechny informace, které potřebuji.“

	„Ano?“

	Vyvolený se na trůnu vzrušeně předklonil a jeho uhlově černé oči triumfálně svítily. „Ukrývá se na planetě jménem Mozart v soustavě Alfa Montana – a je prakticky bezbranná!“

	„Víte to jistě?“ zeptal se Lomax.

	„Není o tom nejmenší pochybnost!“ vykřikl Vyvolený. „Silikon Kida sem poslala, aby od sebe odvrátila pozornost, dokud si nevybuduje obranu. A podle informací, které teď mám, je naprosto jisté, že Korbekkian si najal mnoho dalších, aby mezi nás vnášeli strach a zmatek a my spíše hledali zrádce a spiklence ve vlastních řadách a nevšímali si Mozartu.“

	„Pokud máte pravdivé informace,“ začal Lomax opatrně, „a pokud je skutečně bezbranná, náš další logický krok bude…“

	„Útok!“ dokončil za něj s výkřikem větu Vyvolený. „Svolal jsem sem své síly a dal velitelům rozkazy. Za tři dny na Mozart zaútočíme!“

	„Dokážete zmobilizovat tak rychle, můj pane?“ zeptal se Lomax, znovu ohromený Ledařovým přesným odhadem.

	„Ne všichni mí stoupenci jsou válečníci a ne všichni, kteří ano, jsou mi k dispozici,“ odpověděl Vyvolený. „Ale zaútočíme ve velkém počtu, s téměř čtyřmi milióny mužů a žen v téměř osmi tisících lodích, vybavených pro válku.“

	„Mohu něco navrhnout, můj pane?“

	„Samozřejmě.“

	„Myslím, že nikdo z nás nezná skutečný rozsah Prorokovy moci, pokud vůbec nějakou má,“ řekl Lomax. „Ale pokud chceme vystavit tolik našich lidí možnému nebezpečí, myslím, že bychom měli na Mozart zaútočit vším, co máme. Neměli bychom se spokojit s ničím menším, než je vymazání Mozartu z mapy.“

	„Přesně to si myslím i já,“ přikývl souhlasně Vyvolený. „Nebudeme šetřit prostředky, použijeme všechny zbraně a nebudeme mít slitování.“

	„Dobře,“ řekl Lomax pevně. „Myslím, že jste se rozhodl moudře, můj pane.“ Usmál se. „Dnes Prorok, zítra Demokracie.“

	„Tak se stane,“ řekl Vyvolený zpěvavě. „A vy budete stát po mém boku a podělíte se se mnou o kořist, pane Lomaxi.“

	„Nečekal bych, že z Mozartu zbyde něco, oč bychom se mohli dělit,“ odvětil Lomax.

	„Bude tu sláva vítězství nad nepřítelem, vítězství, při kterém budete hrát důležitou úlohu.“

	„Dělám jen to, za co mi platíte, můj pane,“ řekl Lomax. „Nic víc.“

	„Nebuďte tak skromný, pane Lomaxi,“ odpověděl Vyvolený. „Nebýt vás, mohl mě Silikon Kid klidně zabít. A kdybyste nevyjádřil pochybnosti o Korbekkianovi, možná bych se nedověděl, kde Prorok je, dříve než by byla připravena utkat se se mnou v bitvě. Jste skutečně jeden ze strůjců našeho nadcházejícího vítězství.“

	„Lichotí mi, že si to myslíte, můj pane,“ odvětil Lomax.

	„Vlastně,“ pokračoval Vyvolený velkodušně, „by bylo vůči vám nespravedlivé, nedovolit vám účastnit se této svaté války. Rozhodl jsem se vám svěřit velení jedné z lodí.“

	„Má vlastní loď?“ zopakoval Lomax překvapeně.

	Vyvolený se usmál. „Zpočátku jsem o vás pochyboval. Přiznávám to. Ale svými činy jste všechny mé pochybnosti překonal. Toto je můj způsob, jak vás odměnit.“

	„Jste si tím úplně jistý, můj pane?“ zeptal se Lomax. „Chci tím říci, že jsem zabil mnoho lidí, ale nikdy jsem nevelel lodi ani nevedl muže do bitvy.“

	„Obojí uděláte poprvé a jistě ani zdaleka ne naposledy,“ řekl Vyvolený.

	„Ale…“

	„Už mám dost vaší falešné skromnosti, pane Lomaxi,“ stále se usmíval Vyvolený. „Ta k vám skutečně nepatří.“ Vstal. „Náš rozhovor je u konce.“

	Sklíčený Lomax se vrátil do pokoje a lámal si hlavu, co přesně Vyvoleného úsměv vlastně znamenal.
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	Penelopa Baileyová stála vedle dřevěné lavičky u jezírka za svým domem, s očima slepě upřenýma k obloze a sledovala něco, co nikdo jiný na Mozartu vidět nemohl a co mohla objevit jen hrstka velmi složitých přístrojů na planetě.

	„Jsi blázen, Mojžíši Mohamede Kriste,“ zamumlala. „Nepoučil ses z našich předchozích setkání? Myslíš si, že má síla se omezuje na ničení tvých chrámů?“ Na okamžik se odmlčela. „Ještě je čas se obrátit – ale ty neustoupíš, že ne? Co za šílenství tě posedlo, jací démoni tě přiměli na mě zaútočit, když jediným možným výsledkem je tvá zkáza?“

	Hluboce si povzdechla a vrátila se dovnitř uvařit si šálek čaje. Flotila se ještě nesešikovala do formace, kterou si Penelopa přála, a věděla, že má ještě hodinu nebo i více času, aby se připravila. Posadila se k malému stolu v kuchyni, přidala do čaje citrón, nepřítomně ho zamíchala a dál hleděla z okna.

	Stále ještě byly faktory, které bylo třeba roztřídit, možnosti, které bylo nutné zjistit, a opatření, která bylo třeba promyslet. Na šesti z Vyvoleného lodí měli potíže s pohonem; měla by je zničit, nebo nechat naživu, aby mohli vyprávět o jeho porážce a šířit po galaxii příběhy o její moci? Byla tam ještě jedna loď, která, jak předvídala, se nezapojí do formace a která se zdála být něčím zvláštní, i když ještě nedokázala určit, čím.

	Pak obrátila pozornost k Demokracii. Plán neustále potřeboval upravovat a kontrolovat. Tento muž musí zemřít; tato žena nesmí. Ekonomika této planety se musí zhroutit; tento osamělý horník musí objevit jediné naleziště diamantů na planetě. Škubala sebou a zaujímala postoje, dělala všechno, co bylo nutné, aby přivodila události, po kterých toužila, a pak si začala prohlížet změny těchto událostí, z nichž každá měla milión možných budoucností, a viděla novou várku možností a záplavu alternativ, které musela všechny přečíst, analyzovat a extrapolovat.

	Soustředila se na Plán asi čtyřicet minut. Poté, spokojená, že je na další den nasměrován po správné cestě, si uvařila další šálek čaje a opět vyšla ven k zahradnímu jezírku. Znovu se slepě podívala na oblohu.

	„Brzy, Mojžíši Mohamede Kriste,“ zamumlala. „Brzy.“

	Dopila čaj a postavila hrnek s podšálkem na dřevěnou lavici.

	„Dopřála bych ti dalších šest let,“ řekla mírně, s pohledem upřeným na oblohu. „Nakonec bych tě porazila v sektoru Spica, ale užil by sis ještě šest let moci a respektu. Teď budu muset tvoji organizaci přestavět, budu se muset prosadit dříve. Přizpůsobím se a vyhraji, ale nedokáži pochopit, proč ses svůj život rozhodl zahodit. Kdybychom se setkali v sektoru Spica, dala bych ti na výběr jen útěk nebo boj, a protože bys před svými společníky nemohl ztratit tvář, bojoval bys.“ Zamračeně se odmlčela. „Ale k dnešnímu konfliktu není žádný důvod, žádný důvod, proč bys měl zemřít na Vnitřní Hranici. Musím zjistit, co tě přivedlo k tomuto nešťastnému konci, protože teprve před týdnem začal být tento konec možný a jistý až dnes ráno.“

	A protože nedokázala hledět do minulosti, znovu obrátila svou pozornost k budoucnosti, k nekonečnému počtu budoucností, které viděla, a prohledávala je ve snaze najít klíč k nedávné minulosti, aby odhalila důvod k sebevražednému rozhodnutí svého nepřítele.

	A za několik minut ho našla.

	„Samozřejmě,“ řekla bez jakéhokoliv pocitu překvapení. „Musels to být ty.“

	Zavřela oči, aby budoucnost viděla lépe.

	„Hodně ses naučil, Carlosi Mendozo,“ usmála se nepatrně. „Přiblížíš se, až začne útok, a v té době budu mít příliš mnoho práce s neutralizováním zbraní posledního soudu, než abych se starala o tebe. Oni mě ohrožují bezprostředně, zatímco ty, i když jsi nebezpečnější, jsi ode mě v čase dál, a proto tě budu muset nechat přistát.“

	Soustředila se silněji a prohlížela si budoucnosti. „Místo jsi zvolil prozíravě a chytře,“ pokračovala. „Dokud se nezapojíš do bitvy, nemůže tě zasáhnout žádný meteorit, asteroid ani trosky. A přece,“ řekla, „ti snad mohu ukázat, že jsem vybavena více zbraněmi, než bys dokonce i ty očekával.“

	Náhle se usmála. „Kardiostimulátor? Prášky proti srážlivosti krve? Jsi připravený, že ano? Velmi dobře. Neumřeš na srdeční záchvat ani mrtvici, předtím než se mi postavíš.“ Na okamžik se odmlčela. „Některé věci nemohu změnit dokonce ani já. Očividně bylo v knize osudu určeno, abych se s tebou ještě naposledy utkala.“

	Teď se její tvář zkřivila vztekem. „Nikdy jsem neusilovala o to, abys byl můj nepřítel. Dvakrát jsem tě mohla zabít a dvakrát jsem tě nechala naživu. Mrknutím oka jsem mohla zničit Poslední Šanci, a přece jsem to neudělala. A ty mě stále hledáš a chceš mě zničit. To kvůli tobě jsem se stala uprchlíkem mezi vlastními lidmi a strávila minulých dvacet let skrýváním se nebo ve vězení. Ty jsi strůjcem mého neštěstí a dnes, až udělám s blížící se flotilou, co musím, se ti naposled postavím tváří v tvář.“

	Odmlčela se, pokoušejíc se ovládnout city.

	„Nebudu k tobě o nic víc milosrdná, než bys byl ty ke mně,“ zašeptala. „Musím v galaxii vyřídit nějaké záležitosti, důležité záležitosti, které dalece přesahují tvé ubohé chápání. Nikdy už jim znovu nezabráníš.“

	Ještě jednou vzhlédla k obloze, ne směrem, kde se shromažďovala flotila, ale k osamělé, stále ještě mnoho světelných let vzdálené lodi, která spěchala k Mozartu.

	„Uvidíš, co to znamená, postavit se mi teď, když se mé síly rozvinuly,“ slíbila. „Pochopíš, proč se lidé bojí tmy a proč může být někdy i sama smrt milosrdenstvím. Připrav se, Carlosi Mendozo, neboť toto je poslední den tvého života.“
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	Lomax zavolal svého zástupce na můstek.

	„Pane?“ řekl muž.

	„Máme tady vážný problém,“ oznámil.

	„Problém, pane?“

	Lomax přikývl. „Jedna z těch zatracených bomb se sama odjistila.“

	Ustoupil, aby se muž mohl podívat na jeho kontrolní panel a zvláště na blikající červené světlo po levé straně.

	„Nemohla by to být závada na panelu, pane?“

	„To už mě napadlo,“ odpověděl Lomax. „Panel je naprosto v pořádku.“

	„Dovolte mi zkontrolovat bombu, pane,“ navrhl muž. „Možná vysílá falešný signál.“

	„Udělejte to,“ souhlasil Lomax. „A buďte diskrétní. Nemá smysl znepokojovat zbytek posádky, dokud nevíme, co se děje.“

	Muž přikývl a zamířil do prostoru, vyhrazeného pro zbraně. Za několik minut se vrátil.

	„Je odjištěná, pane,“ ohlásil.

	„Kolik si myslíte, že máme času, než vybuchne?“

	„Nevím, pane. Možná deset minut, možná deset hodin. Tento typ zbraně jsme nikdy nenesli.“

	„I pro mě je to nové,“ posteskl si Lomax. „K čertu, celá loď je pro mě nová. Jsem jenom pistolník, kterého si Vyvolený oblíbil.“

	„Zachránil jste mu život, pane,“ protestoval muž s fanatickým zápalem. „Jsme připraveni splnit jakýkoliv rozkaz, který vydáte.“

	„Problém je v tom, že nevím, jaké rozkazy tato situace vyžaduje,“ řekl Lomax pochmurně. „Předpokládám, že bychom měli bombu shodit, ale podle mého počítače je umístěna tak, že bychom museli vyhodit celý náklad.“ Na okamžik se odmlčel. „Tohle se mi vůbec nelíbí. Útočíme menší silou, než bych byl doporučoval, kdyby nám nešlo o čas. Prorok je nejhrozivější protivník v galaxii; můžeme potřebovat všechny zbraně, které máme.“

	„Je tady ještě jedna možnost, pane.“

	Byl jsem zvědavý, kdy tě to napadne.

	„Jaká?“ zeptal se Lomax nahlas.

	„Můžeme posádku nalodit do vyloďovacích plavidel a nechat je, ať letí za většinou flotily k planetě, zatímco my dva zůstaneme na palubě a pokusíme se bombu deaktivovat.“

	„Skvělý návrh!“ odpověděl Lomax. „Řekněte jim to. Chci, aby do patnácti minut byli všichni z lodi pryč.“ Odmlčel se. „Včetně vás.“

	„Žádám o povolení zůstat na palubě, pane.“

	„Žádost se zamítá.“

	„Trvám na tom, pane. Jeden z nás bude muset jít dolů do zbraňového prostoru a pokusit se deaktivovat bombu a druhý bude muset řídit loď.“

	„Zapnu autopilota.“

	„To by možná šlo v hlubokém vesmíru, pane, ale jsme ve válečné zóně. Mohli by na vás zaútočit.“

	„Pochybuji,“ řekl Lomax.

	„Sám jste řekl, pane, že ona je nejhrozivější nepřítel, kterému se kdy postavíme.“

	Lomax si uvědomil, že další dohady by mohly v muži vzbudit podezření. Kromě toho bylo důležité, aby dostal posádku z lodi co nejrychleji, než někdo zjistí, co se ve skutečnosti děje.

	„Souhlasím,“ řekl. „Můžete zůstat. Teď dohlédněte na evakuaci a ohlaste mi, až bude dokončena. Já se budu dál snažit deaktivovat bombu odsud.“

	Muž zasalutoval a odešel, Lomax si zapálil tenký doutník a předstíral, že pracuje na kontrolním panelu, dokud nebyl můstek úplně prázdný. Sledoval na výhledové obrazovce, jak raketoplány jeden za druhým opouštějí mateřskou loď, až do doby, kdy odešel poslední člen posádky a na palubě zůstali jen Lomax a jeho zástupce.

	Muž k němu přistoupil a zasalutoval. „Evakuace je ukončena, pane.“

	„Dobře,“ řekl Lomax.

	„Teď půjdu dolů a podívám se, jestli dokážu deaktivovat bombu, pane.“

	„Buďte opatrný,“ řekl Lomax.

	„Rozkaz, pane.“

	Muž odešel, Lomax si zapálil další doutník a doufal, že Prorok vidí dost daleko do budoucnosti na to, aby poznala, že jeho loď ji nijak neohrožuje.

	Muž se vrátil za několik minut a zmateně se mračil.

	„Pane?“ řekl.

	„Ano?“

	„Pokud to dokáži posoudit, bomba neselhala.“

	„Chcete tím říci, že není odjištěná?“

	„Ano, je odjištěná – ale vypadá to, že byla odjištěná záměrně, odsud.“

	„Neříkejte.“

	„Ano, pane. Z vašeho panelu.“

	Lomax vytáhl pistoli. „Měl jste opustit loď spolu s ostatními.“

	„Nerozumím, pane.“

	„Jste dobrý muž,“ vysvětlil Lomax. „A je mi skutečně líto, že to musím udělat.“

	Vystřelil. Muž vydal jediné překvapené zachrčení a zhroutil se mrtvý na podlahu.

	Pak, když udělal všechno pro to, aby přesvědčil Proroka, že jeho loď se nehodlá osudné bitvy zúčastnit, se Lomax znovu posadil, aby počkal na výsledek.




	
		29



	Během prvních třiceti vteřin té rádoby bitvy ztratily sedmdesát čtyři lodě Vyvoleného všechnu energii v systémech podpory života; dalších osmnáct bylo zničeno, když se jejich výzbroj, na rozdíl od Lomaxovy, skutečně aktivovala a vybuchla.

	Meteorit rozdrtil dalších dvacet sedm. Kometa, která se bláznivě odklonila ze své věčné dráhy, vyřídila devatenáct dalších. Na jedné lodi selhal počítač, kontrolující zbraně, a než byl sám zničen, zničil třicet sedm spojeneckých lodí.

	„Co se to tady děje?“ dožadoval se Vyvolený, s tváří zkřivenou vztekem a zděšením, odpovědi. „Nikdo na nás nevystřelil, a přece jsme decimováni.“ Zamračil se na Mozart, který se, modrý a zelený, klidně otáčel na obrazovce. „Je to jen jedna žena! Co se děje?“

	A milión mil pod ním se Penelopa Baileyová, zírající slepě na oblohu, usmála a zašeptala: „Ještě ne, můj pošetilče. Ještě ne. Nejdřív musíš pochopit, jaké bláznovství bylo na mě zaútočit. Až budou všichni tví lidé mrtví a všechny lodě bezmocně plout v prázdnotě, pak se postarám o tebe.“
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	Poté, co od znuděného zaměstnance kosmodromu, který neměl ani ponětí, že milión mil nad ním vypukla válka, dostala povolení k přistání, se Ledařova loď odpoutala z oběžné dráhy a zamířila dolů k povrchu Mozartu. Neobával se, že na něj budou střílet, protože věděl, že ať má Penelopa jakékoli ochranné prostředky, nemají vojenskou povahu. Pokud jde o místní úřady, ty jej vůbec neznepokojovaly; byl by se ochoten vsadit, že nikdo nemá ani zdání o Vyvoleného flotile tam nahoře nebo o tom, že je zrovna trhána na kusy.

	Když se přiblížil na pět mil k povrchu, stiskl tlačítko a uvolnil tři padáky, určené k tomu, aby jej zachránily, kdyby se Penelopa dokázala přestat soustředit na těžce ozbrojené lodě na oběžné dráze a pár vteřin se mu věnovala. Přistání však proběhlo bez nehody a Ledař vlezl do nákladového prostoru lodi, aby připravil náklad, který si s sebou přivezl.

	Poskládat jednotlivé díly mu trvalo téměř dvacet minut. Pak je připojil k volné vestě, kterou měl s sebou, vestu si oblékl, zakryl ji velkým kabátem a konečně se vynořil z lodi.

	Úředník z kosmodromu už na něj čekal.

	„Vítejte na Mozartu,“ řekl.

	„Děkuji,“ odpověděl Ledař.

	„Trvalo vám dlouho vystoupit z lodi,“ pokračoval úředník. „Je všechno v pořádku? Potřebujete nějakou technickou pomoc?“

	„Ne,“ odpověděl Ledař. „Jenom jsem přerovnával nějaký náklad.“

	„Budete chtít palivo nebo hangár?“

	„Ne,“ řekl Ledař. „Do soumraku bych měl svou záležitost vyřídit.“

	„Pokud se tak nestane, bude to poplatek dvě stě kreditů za to, že můžete nechat loď, tam kde je.“

	Ledař sáhl do kapsy, vytáhl svazek bankovek a dvě stokreditové oddělil. „Tady,“ řekl, podávaje je úředníkovi. „Můžete mi je vrátit, až budu dnes večer odlétat.“

	„Než budete na celnici odbaven, vypíšu vám potvrzení,“ odpověděl muž a vložil bankovky do malého zápisníku mezi stránky.

	„Kde je celnice?“

	„Dole ve věži,“ odvětil muž a zavedl jej do vestibulu kontrolní věže k celní přepážce, zpoza které na něj hleděla hezká žena v uniformě.

	„Vaše jméno, prosím?“

	Ledař vytáhl svou titanovou pasovou kartu a položil ji na přepážku. „Carlos Mendoza.“

	Projela kartu počítačem, několik vteřin počkala, až prozkoumá jeho sítnici a ověří totožnost, a pak mu ji vrátila.

	„Mohu se zeptat na účel vaší návštěvy, pane Mendozo?“

	„Přišel jsem uzavřít jednu velmi starou záležitost,“ odpověděl.

	„A jméno osoby, za kterou jste přijel?“

	„Penelopa Baileyová.“

	Zvedla hlavu od počítače a chvíli na něj upřeně hleděla. „Ví slečna Baileyová, že jste za ní přijel?“

	„Velmi by mě překvapilo, kdyby nevěděla,“ odvětil Ledař.

	„V pořádku, pane Mendozo, máte povoleno zůstat na Mozartu čtrnáct dní. Pokud byste si přál svůj pobyt prodloužit, prosím informujte tento úřad.“

	„Děkuji vám.“

	„Na Mozartu je oficiální měnou kredit Demokracie, ale přijímáme i novostalinské rubly, tereziánské tolary, dolary Nové Zimbabwe a libry Dalekého Londýna. Pokud máte nějakou jinou měnu, deklarujte ji, prosím, na tomto formuláři,“ – podala mu úředně vyhlížející dokument – „a všechny převody svých peněz zaznamenejte.“

	Ledař převzal formulář, úhledně ho složil a zastrčil do kapsy kabátu.

	„Vítejte na Mozartu, pane Mendozo,“ řekla. „Dnešní teplota je dvacet osm stupňů Celsia, což je pět set čtyřicet dva stupně Rankina, dvacet dva stupně Reamura a osmdesát tři stupně Fahrenheita.“ Na okamžik se odmlčela. „Váš kabát možná bude příliš teplý.“

	„Nebudu ho mít na sobě dlouho,“ odpověděl. „Jak se odsud dostanu do města?“

	„Každé dvě hodiny odjíždí bezplatná veřejná doprava.“ Podívala se na hodinky. „Obávám se, že vám právě ujeli. Pokud nechcete čekat, naproti letiště obvykle stojí pár pozemních aut k pronajmutí.“

	„Děkuji vám,“ řekl Ledař. Otočil se, prošel malým vestibulem dole v kontrolní věži a vyšel hlavním vchodem. Venku parkoval jediný pozemní vůz a on do něj rychle nastoupil.

	„Kam to bude?“ zeptal se řidič.

	„Hledám soukromou rezidenci,“ odpověděl Ledař. „Máte tady adresář?“

	Řidič stiskl knoflík a aktivoval tak holoobrazovku, která se vznášela ve vzduchu asi dvě stopy od Ledaře.

	„Jen uveďte jméno té osoby,“ řekl řidič. „Její adresa se objeví v horní části obrazovky a v pravém dolním rohu uvidíte výpočet ceny jízdného za cestu jen tam i za zpáteční cestu.“

	„Penelopa Baileyová.“

	Okamžitě se objevila adresa. Po ní i mapa se sedmi nebo osmi vytyčenými trasami, pak počítač vybral tu nejrychlejší, nechal ji na displeji a určil cenu čtyřicet osm kreditů za cestu tam nebo osmdesát osm kreditů za zpáteční cestu.

	„Žije v divočině daleko od města, že?“ poznamenal řidič, když se stejná obrazovka objevila nad jeho palubní deskou.

	„Předpokládám, že ano,“ odvětil Ledař. „Ještě jsem tam nebyl. Jak dlouho pojedeme?“

	Řidič se zahleděl na mapu. „Asi dvacet minut, dvacet pět, pokud se dostaneme do provozu.“

	„Provoz? Na téhle planetě?“

	„Žací stroje a kombajny, které se přesouvají z farmy na farmu,“ vysvětlil řidič. „Mohou vás hodně zpomalit.“ Na okamžik se odmlčel. „Dobrá, jedeme?“

	„Ano.“

	Pozemní auto vyjelo z letiště.

	„Jenom cestu tam, nebo zpáteční?“

	„Cesta tam bude stačit,“ odpověděl Ledař. „Pokud budu potřebovat odvézt zpátky, zavolám.“

	„Zapamatujte si mé číslo a vyžádejte si mě,“ řekl řidič. „Ta práce by se mi hodila.“

	„Udělám to,“ odpověděl Ledař.

	Téměř dvacet minut jeli mlčky, projeli městem a vyjeli ven na polní cestu a nakonec se Ledař naklonil dopředu. „Jak je to ještě daleko?“ zeptal se.

	„Možná dvě míle.“

	„Zastavte, až budeme míli od domu.“

	„Víte to jistě?“

	„Jenom vám chci ušetřit problémy s motorem.“

	„Nemám žádné problémy s motorem.“

	„To nikdy nemůžete říci,“ řekl Ledař, podávaje řidiči stokreditovou bankovku.

	„Vy jste šéf,“ pokrčil řidič rameny.

	Za okamžik auto zpomalilo, zajelo ke krajnici a Ledař vystoupil.

	„Pokud mám správnou mapu, mělo by to být hned za zatáčkou,“ řekl řidič. „Víte jistě, že nechcete, abych na vás počkal?“

	„Vím.“

	„Dobře.“ Na okamžik se odmlčel. „Podle toho, co jsem slyšel ve městě, je ta dáma, ke které jdete na návštěvu, velmi zvláštní. Nevím, co s ní chcete projednávat, ale hodně štěstí.“

	„Díky,“ odpověděl Ledař. „Pravděpodobně ho budu potřebovat.“

	Auto se obrátilo a zamířilo zpět ke kosmodromu a Ledař se vydal podél okraje pole s mutovanou kukuřicí k domu Penelopy Baileyové. Když se konečně dostal vrcholku domu na dohled, sundal si kabát a nechal ho ležet v příkopu u cesty.

	Zastavil se, zapálil si tenký doutník, chvíli počkal, aby si vychutnal chuť prvního zabafání, a pak si sáhl pod vestu a zapnul dva malé spínače. Potom pokračoval v chůzi a za pět minut dorazil ke svému cíli.

	Došel k hlavnímu vchodu, zjistil, že je zamčeno, a protože už nebyl v takové kondici, aby je vyrazil nebo silou otevřel, opatrně obešel dům dozadu, kde našel mladou blondýnu, stojící zády k němu na břehu zahradního jezírka, s očima upřenýma na nebe, která každých několik vteřin zaujímala novou pozici.

	„Vítej, Ledaři,“ řekla, aniž se k němu otočila. „Na tento okamžik jsem čekala velmi dlouho.“

	„O tom nepochybuji,“ odvětil Ledař a zastavil se.

	„Zbývá mi zničit už jen čtyřicet lodí,“ oznámila mu, „a pak se ti budu moci plně věnovat.“ Odmlčela se. „Teď dvacet tři, teď sedmnáct. Jsi velmi chytrý, že ses dostal až sem, Ledaři.“

	„Měl jsem štěstí.“

	„Větší štěstí by pro tebe bylo, kdyby ses rozhodl zůstat na své planetě,“ odpověděla a stále se nehýbala. „Jedenáct, teď sedm, teď čtyři.“ Opět na chvíli zmlkla. „A teď už zbývá jen Vyvolený.“ Konečně se k Ledařovi otočila. „Necháme jej žít o něco déle, aby pochopil celý rozsah své porážky?“

	„Mně je to jedno,“ odpověděl Ledař.

	„Ano, samozřejmě že je,“ řekla. „Nestaráš se o Mojžíše Mohameda Krista o nic víc než já.“ Odmlčela se a upřeně se podívala Ledařovi do očí. „Takže nakonec se to vyřeší mezi námi dvěma, jak jsem to vždy věděla.“
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	Ledař se na mladou ženu, stojící před ním, upřeně díval.

	„Byla jsi dojemná malá holčička, Penelopo,“ řekl a vrátil se v myšlenkách k okamžiku, kdy ji spatřil poprvé. „Malá, vyděšená, bezbranná.“ Odmlčel se. „Měl jsem tě zabít tehdy.“

	Usmála se. „Nepovedlo by se ti to.“

	„Snad,“ připustil. „Dokonce i tehdy jsi byla víc než schopná se ubránit.“

	„A stále jsem,“ odpověděla. „Během těch let jsem zesílila.“

	„My oba jsme se změnili, Penelopo,“ řekl Ledař a podíval se jí do očí. „Ty jsi zesílila, já zmoudřel.“

	„Jsi dost moudrý na to, abys mne zabil?“ zeptala se pobaveně.

	„Myslím, že ano,“ odpověděl vážně.

	Zasmála se. „K tomu, abych tě zničila, dokonce ani nepotřebuji své schopnosti. Nezmoudřel jsi, jenom zestárl. Jsi tlustý kulhavý stařec. Už po tak malé námaze, jakou je ujití poslední míle k mému domu, lapáš po dechu a potíš se. Srdce ti tluče rychleji, krev zběsile proudí v žilách a nemůžeš popadnout dech. Mohla bych tě zabít holýma rukama, Ledaři.“

	„Podívej se dopředu a uvidíš, co se stane, když to uděláš,“ navrhl Ledař.

	„Zemřeš.“

	„Ale ne sám.“

	„Samozřejmě narážíš na vestu, kterou máš na sobě.“

	„Pokud mě udeříš nebo zastřelíš, upadnu na zem. A jestli upadnu, budou půl vteřiny nato všechny mapy Mozartu zastaralé. Mám na sobě tolik výbušnin, aby kolem nás vyhloubily dvacetimílový kráter.“

	Upřeně se na něj podívala. „Takže dnes ráno zemřelo pět miliónů lidí jenom proto, abys ses ke mně dostal – a ty říkáš, že já jsem netvor?“

	„Já o tobě neříkám nic, Penelopo,“ řekl. „Já jsem tvůj kat, ne soudce.“

	„A opravdu si myslíš, že to bude tak snadné?“ zeptala se. „Myslel sis, že neexistuje žádná budoucnost, ve které spínače selhaly a neaktivovaly výbušniny?“

	Ledař náhle pocítil, jak se mu svírá žaludek.

	„Blafuješ,“ prohlásil s větší jistotou, než cítil.

	Klidně zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem nepotřebovala blafovat. Kdykoliv jsem mohla tvé výbušniny zneškodnit.“

	„Ale neudělala jsi to,“ zamračil se.

	„Ne, Ledaři, neudělala.“ Dlouhou chvíli na něj upřeně hleděla. „Jsi připraven dnes zemřít, že ano?“

	„Jsem.“

	„Já také,“ odpověděla. „Naše smrt, stejně jako naše životy, je propletena.“ Chvíli mlčela. „Ale ještě předtím bych si s tebou chtěla promluvit.“

	Vypadal překvapeně. „O čem chceš mluvit?“

	„Ach, o mnoha věcech,“ odvětila. „Je to zvláštní – spojuje mne s tebou nenávist, ale jsi mi bližší než kdokoliv živý. A jen ty jsi mi nikdy nelhal.“ Na okamžik se odmlčela. „Hrozba invaze je pryč. Můžeme si povídat hodně dlouho…“ – ironicky se usmála – „celý zbytek našich životů. A já bych se tě chtěla na pár věcí zeptat.“

	„Co to je za otázky?“ zeptal se podezíravě.

	„Jsou jednoduché.“

	„Dobře,“ řekl. „Ptej se.“

	„Proč se mi všechna živá stvoření vyhýbají?“ zeptala se. „Nejen lidé, ale i zvířata.“ Odmlčela se. „Dokonce i štěňata.“

	Ledař se na chvíli zarazil. Nebyl to ten druh otázky, který očekával. Posléze promluvil.

	„Protože jsi jiná,“ řekl. „Protože už nejsi člověk.“

	„Lidé se nevyhýbají mrzákům ani senilním, retardovaným a deformovaným,“ odpověděla Penelopa. „Přijmou je do rodinné náruče a zasypávají je láskou a soucitem. Proč jsem já jediná ze všech synů a dcer vaší rasy byla zapuzena?“

	„Protože žádný z těch nešťastníků, ke kterým jsi se přirovnávala, nemá tu moc ničit z pouhého rozmaru celé planety. Ty tu moc nejenže máš, ale používáš ji.“

	„Jenom abych se chránila.“ Na okamžik se odmlčela. „Víš, že se mě nedotkla žádná lidská bytost ode dne, kdy Myška asi před dvaceti lety zemřela? Ani jediná?“

	„Ne,“ řekl Ledař. „To jsem nevěděl.“

	„Koťata prskají a štěňata se schovávají,“ pokračovala. „Ptáci ulétají. Dokonce i hadi na mé zahradě zalézají do stínu, když se objevím.“

	„Nemám žádnou lepší odpověď,“ odvětil znepokojeně. K uším mu dolehl zvuk traktoru, pracujícího na blízkém poli. „Máš ještě nějaké otázky?“

	„Nenáviděl jsi mě od prvního dne, kdy jsme se potkali,“ řekla. „Proč? Co jsem ti kdy udělala?“

	„Necítím k tobě nenávist, Penelopo,“ odpověděl. „Necítíš nenávist k iontové bouři, která ohrožuje tvou loď, nebo k meteorickému roji, bombardujícímu tvou planetu. Jsi-li sama v džungli, necítíš nenávist k šelmám, které se kolem tebe v noci plíží. Nejsou dobré nebo zlé. Jsou to jen přirozená nebezpečí, které je třeba přemoci, abys přežila.“ Odmlčel se. „Necítím k tobě vůbec žádnou nenávist. Nechovám vůči tobě nepřátelství. Dávám ti za vinu pouze jednu věc – Myščinu smrt.“

	„Zradila mou důvěru.“

	„Byla jsi dítě,“ řekl. „Nechápala jsi detaily. Nemohla jsi plně rozumět tomu, co se děje.“ Opět chvíli mlčel. „Milovala tě jako svou dceru. Jediný důvod, proč je mrtvá, je, že nikdy skutečně nepochopila, co jsi zač. Myslela si, že tě zachraňuje, jako by tě snad mohli zastřelit jako každého obyčejného člověka.“

	Penelopa chvíli neodpovídala. „Už dlouho jsem si na Myšku nevzpomněla,“ řekla nakonec.

	„Já na ni myslím každý den,“ odpověděl Ledař.

	„Její smrt ti tak moc ublížila?“

	„Ano.“

	„Pak jsem ti oplatila něco z bolesti, kterou jsi způsobil ty mně.“

	Upřeně na ni hleděl a neodpovídal.

	„Skutečně mě milovala?“ zeptala se Penelopa po chvíli ticha.

	„Ano, milovala.“

	„Ráda bych věděla, jestli mě bude zase někdy někdo milovat,“ pronesla zamyšleně.

	Ledař zavrtěl hlavou. „Ne, nebude.“

	„Já vím,“ odpověděla. „Dovedeš si představit, jaké to je, dívat se na budoucnost, ve které tě nikdo nebude milovat? Na budoucnost, v níž se ti všichni vyhýbají, jako bys byl nějaké zvíře, kterého je třeba se vyvarovat?“

	„Ne,“ odpověděl Ledař. „A nezávidím nikomu, kdo to dovede.“

	„Nikdy jsem o tento dar nežádala, Ledaři,“ řekla. „Všechno, co jsem kdy chtěla, bylo být normální malá holčička, hrát si s jinými holčičkami a žít se svou rodinou.“ Na okamžik se odmlčela, ztracená ve vzpomínkách. „Své vlastní matce jsem naháněla hrůzu. Unesli mne, když mi bylo šest let, a když tomu chtěl můj otec zabránit, zabili ho. Víš, kolikrát jsem si ještě potom hrála s dětmi mého věku, Ledaři?“

	„Ne,“ odpověděl.

	„Jedno odpoledne, když jsme se před tebou s Myškou schovávali,“ řekla hořce. „Jedno odpoledne za celý život!“ Náhle si povzdechla. „A během dvaceti minut přede mnou všechny utekly.“ Podívala se na něj. „Vždycky budou přede mnou utíkat, že ano?“

	„Malé holčičky?“ zeptal se zmateně.

	„Všichni.“

	„Ano, předpokládám, že budou.“

	Vzhlédla k němu a na okamžik jí z tváře spadla ta mimozemská maska, zakrývající emoce.

	„Myslela jsem si, že jsem unikla z Westerly, Calliope, Přístavu Vrahů a Hádu,“ řekla, „ale ve skutečnosti není úniku, že ne? Mozart je jenom větší cela, než jsem měla na Hádu, a galaxie je jen větší cela než Mozart.“

	Odmlčela se. „Chceš vědět něco zajímavého, Ledaři?“

	„Co?“

	„Ze všech lidí, které jsem po odchodu z Hádu potkala, jsi ty jediný, kdo se na mě dívá bez odporu. Se strachem, to ano, to bys měl, se znepokojením, ale bez nechuti.“

	„Necítím k tobě žádný odpor,“ odvětil Ledař. „To ostatní ano. Odpor ale ne.“

	„Všichni ostatní muži a ženy ho cítí. Viděla jsem to dokonce i ve tváři Černého Mora a tvému mladému špehovi na očích.“ Povzdechla si. „Vídala jsem ho každý den celý život, dokonce i v matčiných očích.“

	„To je mi líto,“ řekl Ledař upřímně.

	„Myslíš si, že jsem zrůda,“ pokračovala. „Ale ty to pozoruješ jen z vnějšku. Věř mi, Ledaři, je nekonečně horší být Penelopu Baileyovou, než se jí bát. Podněcuji strach a nenávist už svou pouhou existencí. Jsem stále stejný vězeň, jako jsem vždy byla, polapená v tomto těle, stejně jako mé tělo bylo polapeno v malé cele na Hádu.“ Na okamžik se odmlčela. „Mou jedinou útěchou byl Plán.“

	„Plán?“ zopakoval.

	„Pracovala jsem na něm celé roky,“ odpověděla. „Začal v mé mysli získávat obrysy, když jsem byla v cele na Hádu, a od té doby, co jsem získala svobodu, se ho snažím uskutečnit.“

	„Co je to za Plán?“ zeptal se Ledař. „Získat vládu nad Demokracií? Zničit ji?“

	„Dokonce ani nyní, poslední den našeho života, uprostřed tohoto rozhovoru, mi nezačínáš rozumět,“ řekla Penelopa. „Netoužím někde vládnout. Nemám vojsko, neovládám žádné politiky, neshromáždila jsem neskutečné bohatství.“

	„Tak co je to za Plán?“ trval na své otázce.

	Upřela na něj klidné oči. „Je to prosté,“ odpověděla. „Aby už žádné dítě nemuselo nikdy nést břemeno jasnovidectví. Existuje asi tři sta mužů a žen s genetickým potenciálem, schopným zrodit další Věštkyni, další Orákulum, dalšího jako jsem já. Manipulovala jsem událostmi, budovala a ničila planetární ekonomiky a měnila celé politické systémy, abych zajistila, že žádní z těch tří stovek lidí se nesetkají.“ Na okamžik se odmlčela. „To je můj dar vaší galaxii, Ledaři. A co je ještě důležitější, je to můj dar těm nenarozeným. Žádné dítě už nikdy nebude odděleno od svých lidí, jako jsem byla já.“

	Vrátil jí její upřený pohled. „Jsi připravená zemřít, že?“

	„Brzy,“ odvětila. „Musím ještě udělat pár věcí.“ Na okamžik zavřela oči a pak je znovu otevřela. „Dovolila jsem Vyvolenému žít a bojovat ještě jeden den. Vzhledem ke své dnešní porážce nemůže nijak ovlivnit výsledek Plánu.“ Pokrčila rameny. „Nechme vaši chlubivou Demokracii zjistit, jestli je schopna vládnout, nebo je už tak prohnilá, že její čas pominul.“

	„Neznáš odpověď?“

	„Už se o odpověď nestarám,“ řekla. Náhle prošla kolem něj, obešla jezírko a vešla do domu. Za okamžik se objevila a svírala pod paží něco malého a měkkého.

	„Myslím, že si na tu panenku vzpomínám,“ řekl Ledař.

	Zavrtěla hlavou. „Tahle je nová. Ta, na kterou si vzpomínáš, se rozpadla ve vězení na Hádu, a já jsem si samozřejmě nevyžádala novou, protože dospělé ženy neplýtvají pozorností na panenky.“ Povzdechla si. „Někde cestou jsem objevila to, co ostatní vždy věděli – nejsem žena.“ Opět se na něj upřeně podívala. „Myslím, že už je čas.“

	Opatrně vytáhl zbraň z pouzdra a namířil na ni.

	„Pomodli se ke svému bohu,“ řekla Penelopa klidně. „Až zmáčkneš spoušť, vlna energie způsobí explozi tvých výbušnin.“

	„Ještě okamžik,“ prohlásil Ledař. „Existuje lepší způsob.“

	„Myslela jsem, že jsi připravený zemřít,“ řekla. „Doufám, že jsi nelhal, protože ani jeden z nás tento den nepřežije.“

	Opatrně vytáhl trochu trhaviny zpod vesty a připevnil ji k energetickému zdroji zbraně.

	„Dovol mi sundat si vestu a deaktivovat ji,“ požádal.

	„Proč bych měla?“

	„Ta bomba je mnohem větší, než aby zabila jen nás. Jestli vesta vybuchne, vyhladíme deset tisíc lidí.“

	„Co pro mě znamenají?“ zeptala se Penelopa.

	„Dovol mi to udělat kvůli tomu, co pro tebe za jiných okolností mohli znamenat.“

	Dlouhou chvíli jeho prosbu zvažovala a nakonec přikývla.

	Vypnul spínače, sundal si vestu, vešel s ní do domu a opatrněji položil na pohovku. Poté se vrátil k jezírku, kde na něj Penelopa čekala.

	„Miř pečlivě a přesně, Carlosi Mendozo,“ řekla.

	„Proto jsem sem přišel,“ odpověděl, zvedl pistoli a zamířil jí na srdce.

	Náhle ztuhl.

	„Mám jednu otázku,“ řekl. „Jsi pravděpodobně jediná osoba, která kdy žila a mohla být schopná na ni odpovědět.“

	„Jaká je to otázka?“

	„Vidíš po tomto životě nějaký další?“

	„Bože, doufám, že ne,“ odpověděla a otřásla se odporem.

	Ledař stiskl spoušť.
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	Než Lomax vyhodil tělo mrtvého člena posádky přes palubu, počkal, až vlajková loď Vyvoleného zamíří na Novou Gobi, zanechávajíc své vyřazené společníky za sebou. Poté, protože to byl opatrný muž, jehož pevným úmyslem bylo přežít, počkal ještě pár hodin.

	Nakonec, když byl úplně hotov, požádal o povolení k přistání a dosedl na mrňavém kosmodromu asi dvě stě yardů od Ledařovy lodi.

	Několik minut strávil celním odbavováním a pak zařídil, aby natankovali palivo a zaparkovali loď v hangáru. Před kontrolní věží parkovala dvě pozemní auta a Lomax nastoupil do bližšího z nich.

	„Kam to bude?“ zeptal se řidič.

	Z počítačového seznamu vyvolal adresu Penelopy Baileyové.

	„Včera jsem tam někoho vezl,“ poznamenal řidič, když se rozjeli kolem nekonečných pastvin a polí, které lemovaly silnici.

	„Starého chlapa se špatnou nohou?“ zeptal se Lomax.

	„To bude on.“

	„Nevíte, jestli se vrátil?“

	„Pokud ano, nenajal si na to vůz,“ odpověděl řidič.

	Lomax zkontroloval laserovou zbraň a ujistil se, že je nabitá.

	„Řekl vám něco?“ zeptal se.

	„Jenom že musí vyřídit nějakou osobní záležitost,“ řekl řidič. „Jo, a jedna legrační věc – chtěl, ať ho nechám vystoupit asi míli od místa, kam jel. Řekl bych, že měl chuť se projít.“

	„Pravděpodobně,“ odpověděl Lomax neutrálně.

	Zbytek cesty jeli mlčky, až se dostali na dohled nádherného domu.

	„Tak támhle je,“ oznámil řidič. „Taky rád chodíte pěšky?“

	„Ne, dávám přednost pohodlí.“

	Za okamžik vůz zastavil u domu. „Mám na vás počkat?“

	„Nejspíš by bylo lepší, kdybyste nečekal,“ odpověděl Lomax. „Pokud vás budu potřebovat, zavolám.“

	Vystoupil z auta a vydal se k hlavnímu vchodu. Bylo zamčeno, bezpečnostní systém jej nepoznal a odmítl pustit dovnitř, a tak obezřetně obešel dům zezadu.

	To, co z nich zbylo, našel u jezírka. Nebylo toho moc, ale stačilo to, aby je identifikoval. Zadní dveře domu byly odemčené a uvnitř našel Ledařovu vestu, nacpanou výbušninami. Ať se snažil jakkoliv, nedokázal přijít na to, co se stalo, ačkoliv výsledek tam mohl vidět každý.

	Za křovím našel schovanou kůlnu, vylomil zámek, laserovou pistolí zničil poplašnou sirénu a malý domek prohledával, dokud nenašel lopatu. Vybral stinné místo pod obrovským stromem u jezírka, vykopal mělký hrob a pohřbil to, co z nich dokázal najít.

	Zasypal hrob a zauvažoval nad tím, jak ho označit. Pochyboval, že by si někdo z nich přál náboženský symbol, a neměl v úmyslu zůstat na Mozartu tak dlouho, aby nechal vyrobit a doručit náhrobek. Pak jeho pohled padl na něco malého a měkkého, co leželo na zemi. Šel k tomu a zvedl to; byly to zbytky malé panenky roztrhané na kusy.

	Pokusil si představit, co mohla mít s některým z nich společného panenka, ale nakonec pokrčil rameny a nechal toho. Mimo to na tom opravdu nezáleželo. Kromě vesty, která byla příliš nebezpečná na to, aby tam zůstala, to byla jediná věc v okolí, kterou bylo hrob možné označit, takže ji přišpendlil na krátkou větev, kterou zapíchl do hlíny.

	Věděl, že to jako označení nestojí za moc, ale za daných okolností to bylo to nejlepší, co mohl udělat. Vešel do domu, videofonem si zavolal pozemní auto a o dvacet minut později uháněl zpět na kosmodrom.
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	Uplynulo pět měsíců a Lomax se ke svému překvapení nacházel na planetě Sladká Voda a robot mu servíroval míchaný nápoj.

	„To bude všechno, Sidney,“ řekl Robert Gibbs, robot se uklonil a vyšel z pokoje.

	„Dobrá, pane Gibbsi,“ začal Lomax. „Jsem tady. Předpokládám, že mi teď řeknete, co to má všechno znamenat.“

	„Týká se to bláznivého fanatika jménem Vyvolený,“ odpověděl Gibbs, „muže, se kterým, jak věřím, jste byl v minulosti ve spojení.“

	„Co je s ním?“

	„Chceme ho.“

	„My?“ zeptal se Lomax.

	„Demokracie,“ odpověděl Gibbs. „Byl jsem znovu zařazen do služby a pověřen vedením svého bývalého oddělení, i když mi prozatím dovolili řídit ho z mého domu.“

	„Tak ať se Demokracie snaží a dostane ho,“ navrhl Lomax. „Myslí si, že jsem mrtvý, a co se mne týče, je to zdravý vztah.“

	„Myslím, že nechápete závažnost situace, pane Lomaxi,“ trval Gibbs na svém. „Ten muž ohrožuje existenci našeho vládního systému.“

	„Je to jenom člověk,“ odpověděl Lomax klidně. „Tu nejvážnější hrozbu, které kdy budete čelit, jste už přežili.“

	„Promiňte?“

	„Penelopa Baileyová.“

	Gibbs zavrtěl hlavou. „Je mrtvá už čtyři roky. Zemřela, když byla zničena Alfa Crepello III.“

	„Zemřela před pěti měsíci, když ji uštval a zabil starý jednonohý muž.“

	„Mluvíte o Mendozovi?“ zeptal se Gibbs překvapeně. „On je mrtvý?“

	Lomax přikývl a usrkl pití. „Je mrtvý. A ona také.“

	„Ale život jde dál, pane Lomaxi, a právě teď je víc životů, než si dokážete představit, ohroženo mužem známým jako Mojžíš Mohamed Kristus.“

	„Přežili jste ji,“ řekl Lomax. „Přežijete i jeho.“

	„Jsem připravený nabídnout vám za vaše služby pět miliónů kreditů,“ pokračoval Gibbs. „Jednu třetinu hned, zbytek po dokončení úkolu.“

	„Nemám zájem.“

	„Tak proč jste sem přijel?“ zeptal se Gibbs. „Musel jste vědět, jakou nabídku vám udělám.“

	„Jenom jsem chtěl vidět člověka, který to všechno začal.“

	„Co všechno?“

	„Unesl jste Penelopu Baileyovou, když jí bylo šest let,“ řekl Lomax. „Tehdy jste se nejmenoval Robert Gibbs, ale byl jste to vy.“ Na okamžik se odmlčel. „Víte, kdybyste ji nechali na pokoji nebo se pokusili získat její důvěru, nemuseli byste se pak spoléhat na to, že lidé jako Ledař nebo já za vás udělají špinavou práci. Mohla vám říci výsledek všech voleb, předpovědět výsledek každé bitvy, a kdyby se vám nelíbil směr, jakým se události budou ubírat, našla by způsob, jak to změnit. Tohle všechno jste mohli mít, ale protože jste nikdy nepochopili tajemství politiky cukru a biče, nechali jste si ji proklouznout.“

	„Pokud byla tak neomylná,“ ušklíbl se Gibbs, „jak ji Ledař dokázal zabít?“

	„Nemyslím, že se mu to povedlo,“ odpověděl Lomax zamyšleně. „Myslím, že ji prostě unavilo bojovat – jako mě.“

	„Nenecháte toho,“ řekl Gibbs. „To muži jako vy a Carlos nikdy nedělají.“

	„Ne, nenechám toho,“ souhlasil Lomax. „Ale nebudu za vás bojovat vaše bitvy, pane Gibbsi. Kdybyste někdy k někomu cítil osobní nenávist, víte, kde mě najdete. Ale nečekejte, že budu bojovat se všemi nepřáteli, které si Demokracie nadělala díky své aroganci nebo hlouposti.“

	„K čertu, nestvořili jsme Vyvoleného ani tu Baileyovic holku,“ odsekl Gibbs.

	Lomax si povzdechl. „Pane Gibbsi, udělali jste si všechny nepřátele, které jste kdy měli.“

	„Byl jste s Vyvoleným, mluvil s ním a viděl ho v akci!“ pokračoval Gibbs. „Jistě si uvědomujete, že musí být odstraněn!“

	„Je to náboženský fanatik a nejspíš stejně tak chtivý moci jako vy,“ řekl Lomax. Odmlčel se usmál. „Víte, koho mi připomíná?“

	„Penelopu Baileyovou?“ navrhl Gibbs, překvapený tou otázkou.

	„Ne, pane Gibbsi,“ odvětil Lomax. „Připomíná mi vás a říkám, táhněte k čertu oba.“ Postavil skleničku. „A teď, pokud mne omluvíte, mám na práci něco důležitého.“

	„Nemůžete odsud odejít!“

	„Jistěže mohu,“ řekl Lomax. „Někde tam venku, na planetě, o které jste nikdy neslyšel, je hrob, označený jen hadrovou panenkou. Pro vás neznamená vůbec nic, už ne, ale já na ten hrob postavím náhrobní kámen.“

	„Sedm miliónů!“ řekl Gibbs.

	Lomax se usmál a zamířil ke dveřím.

	„Vrátíte se,“ prohlásil Gibbs sebejistě. „Carlos se vždycky vrátil, a uděláte to i vy.“

	„Máte nepřátele, pane Gibbsi,“ řekl Lomax. „Myslím, že byste měl raději doufat, že se nevrátím.“

	A pak byl pryč.
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